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FR - NOTICE D’UTILISATION
Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant la première utilisation. Portez une attention
particulière aux instructions de sécurité. Conservez ce manuel pour une consultation ultérieure

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTES
Toute l’équipe SENYA vous remercie pour votre commande et pour la confiance que vous portez sur la marque
Senya.

Conditions de garantie
A compter du 1er janvier 2016, SENYA garantit le bon fonctionnement de ses produits pendant une durée de 2
ans à partir de la date d’achat. La garantie de tout achat ayant eu lieu avant cette date est valable 1 an. Cette
garantie s’applique exclusivement aux produits utilisés à des fins domestiques. Toute autre utilisation dans le
cadre d’un usage professionnel par une personne physique ou morale exclut toute application de la garantie. Ce
produit est garantie contre toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation incorrect ou de
l’usure normale du produit.

Disponibilité des pièces détachées
Senya dispose de pièces détachées pour ses produits pour une durée de 2 ans. Vous pouvez trouver les
accessoires et pièces détachées pour vos produits Senya en vente chez notre partenaire Cdiscount. Si votre
accessoire ou votre pièce détachée n’est pas disponible, nous vous invitons à contacter notre service SAV au
service-client@senya.fr.

Cette garantie n'inclut pas le remplacement des pièces d'usure ou des consommables:
 Brosse rotative droite / gauche
 Filtre éponge et filtre HEPA
 Brosse rouler

Avis des clients
Si vous êtes satisfait de votre produit, veuillez soumettre un avis sur le site Web où vous avez passé
votre commande pour aider les autres utilisateurs à faire leur choix. Si vous n'êtes pas totalement
satisfait de votre produit, merci de nous écrire à cette adresse email service-client@senya.fr avant de
laisser un avis négatif. Notre service client sera à l'écoute de vos réclamations ou recommandations afin
de vous satisfaire et d'améliorer nos produits.

Politique sur le bisphénol A
Tous nos produits Senya sont développés avec le plus grand soin pour répondre à toutes les législations
européennes. Nos laboratoires partenaires contrôlent strictement chaque production pour s'assurer
que nos produits sont conformes aux exigences de sécurité électrique, de compatibilité
électromagnétique, de limitation d'utilisation de certaines substances dangereuses et de contact
alimentaire pour les produits alimentaires. Tous nos produits sont donc conformes à la réglementation
en vigueur sur le Bisphénol A (BPA).
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I- INSTRUCTIONS DE SECURITE
I.1 INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE
1. Le produit est utilisé pour le nettoyage des sols dans un

environnement domestique uniquement et ne peut pas
être utilisé pour l'extérieur (comme une terrasse
ouverte), non-sol (comme un canapé) et un
environnement commercial ou industriel.

2. N'utilisez pas le produit dans les zones aériennes (telles
que le penthouse, la terrasse ouverte et le dessus du
meuble) sans clôture de protection.

3. N'utilisez pas le produit à une température supérieure à
40℃ ou inférieure à 0℃ ou lorsqu'il y a des liquides et
des substances collantes sur le sol.

4. Accrochez les câbles au sol avant utilisation afin d'éviter
d'être traîné par le robot.

5. Éliminez les objets fragiles et les impuretés (tels que
vase et sac en plastique, etc.) sur le sol afin d'éviter
d'endommager les objets de valeur lorsque le robot est
coincé ou légèrement touché.

6. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si
elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en
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toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien
par l'usager ne doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.

7. Gardez la brosse principale et les autres outils de
nettoyage hors de portée des enfants.

8. Ne placez pas d'objets (y compris des enfants et des
animaux domestiques) sur un ordinateur fixe ou en
déplaçant le robot.

9. Gardez les cheveux, les doigts et les autres parties du
corps humain ou des animaux domestiques éloignés de
l'entrée d'aspiration lorsque le robot fonctionne.

10. N'utilisez pas le produit pour balayer des objets en feu
(comme un mégot de cigarette en feu).

11. N'utilisez pas le produit pour nettoyer les tapis à poils
longs (certains tapis foncés peuvent ne pas être
nettoyés normalement).

12. Empêchez le robot d'aspirer des objets durs ou
tranchants (tels que des déchets de matériaux
décoratifs, des ongles en verre et en fer, etc.)

13. Ne déplacez pas le robot en tenant la protection couvercle
du capteur de distance laser et du pare-chocs de collision.

14. La fiche doit être retirée de la prise de courant avant
de nettoyer ou d'entretenir l'appareil.
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15. N'essuyez aucune partie du produit avec un chiffon
humide ou un liquide.

16. Utilisez le produit conformément au manuel
d'utilisation. L'utilisateur devrait être responsable de
tout dommage et blessure causé par une mauvaise
utilisation.

17. N'utilisez pas la fonction de nettoyage pour le dessus
des tapis et des meubles.

18. Cet appareil n'est utilisé qu'avec la base de
chargement J306U et le chargeur de batterie YN-
24WA240100EU/NLD100240W1U4/DК30- 240100H-V.

1.2 INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ DES
RAYONS UV ET DU LASER

19. AVERTISSEMENT—Cet appareil contient un émetteur
UV (Ultra-violet). Ne fixez pas la source lumineuse.

20. Le capteur de distance laser du produit respecte la
norme applicable aux produits laser de catégorie 1 de
la réglementation IEC-60825, et ne produit pas de
rayons laser dangereux.

21. La puissance de sortie maximum du laser de ce produit
est de 10 mW.

22. Temps de pulsation de la tête laser 1/2 300s.
23. Rayons laser invisibles.
24. Énergie laser - Une exposition à proximité de

l’ouverture peut provoquer des brûlures.
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I.3 INSTRUCTIONS SPECIALES DE SECURITE POUR LA
BATTERIE

25. N'utilisez pas la batterie, la base de charge ou le
chargeur fournis par des tiers.

26. Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être
remplacées que par des personnes qualifiées,Ne
démontez pas, ne signalez pas ou ne remettez pas en
place la batterie ou la base de chargement.

27. Gardez la base de charge loin de toute source de
chaleur (telle qu'une plaque chauffante).

28. N'essuyez pas et ne nettoyez pas les éclats de la base
de chargement à l'aide d'un chiffon humide ou d'une
main mouillée.

29. N'abandonnez pas arbitrairement les piles usagées. Les
piles usagées doivent être éliminées par une agence de
recyclage professionnelle.

30. Si la ligne électrique est endommagée ou cassée,
veuillez la désactiver immédiatement et le remplacer
par les canaux officiels.

31. Assurez-vous que le robot est arrêté pendant le
transport et que le produit doit être transporté dans
son emballage d'origine.

32. Si le robot reste inutilisé pendant une longue période,
il doit être complètement chargé puis placé dans un
endroit frais et sec. Chargez le robot au moins tous les
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3 mois afin d'éviter d'endommager les batteries en
raison d'une décharge excessive.

33. GARDE:Pour le rechargement de la batterie, utiliser
uniquement la base de chargement J306U et le
chargeur de batterie YN-24WA240100EU/
NLD100240W1U4/DК30-240100H-V fournie avec
l’appareil.

II. CHARACTERISTIQUES DU PRODUIT
II.1 DESCRIPTION GLOBALE DU PRODUIT
Veuillez verifier attentivement lorsque vous recevez le produit, contactez notre service après-ventes s’il
manque une pièce.

1
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No Nom des pièces No Nom des pièces

1 Module laser 14 Brosse rouler

2 Bouton de charge 15 Boucle du couvercle de brosse rouler

3 Bouton de marche 16 Gaze filtrante

4 Capteur TOF 17 Boutton reservoir à poussière

5 Bouton de réinitialisation 18 Couvercle du filtre

6 Port de mise à niveau du système 19 Filtre éponge

7 Capteurs anti-chute 20 Filtre HEPA

8 Contacteur de charge 21 Lumière de la base de chargement

9 Roue multidirectionnelle 22 Base de chargement

10 Brosse latérale gauche ou droite 23 Adaptateur

11 Couvercle batterie 24 Télécommande

12 Lampes UV-C 25 Brosse 2 en 1 de nettoyage avec couteau

13 Roue

II.2 CONTENU DE L‘EMBALLAGE
 Robot aspirateur 2 en 1 avec reservoir de poussière x1

 Base de chargement x1

 Adaptateur x1

 Télécommande x1

 Brosse rotative gauche x2 (une pour le robot, une autre de remplacement)

 Brosse rotative droite x2 (une pour le robot, une autre de remplacement)

 Filtre HEPA et filter éponge x1 (le robot en nest déjà équipé, utilisez ces filtres pour les remplacer
après usure)

 Brosse de nettoyage 2 en 1 avec couteau intégré x1 (utilisez-le pour éliminer la poussière et couper
les cheveux, etc. lorsque vous nettoyez le robot)

 Manuel d’instruction x1

II.3 Caractéristiques techniques du produit
 Aspirateur robot multifonctions : aspirateur et rayons UV antivirus

 Avertissement et instructions audio proposées par le robot en 6 langues : FR, EN, ES, DE, NL, IT

 Programmez votre ménage quand vous le souhaitez, grâce à l’application Senya Smart

 Convient aux planchers et aux moquettes

 Retour automatique à la station de recharge

 Ménage régulier avec une bonne couverture

 Contrôle vocal du robot avec un assistant vocal (Google Home, Amazon Alexa)
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 Réservoir de poussière de 600 mL amovible

 Moteur sans brosse avec puissance d’aspiration de 2 000 pa

 38 paires de capteurs pour éviter les chutes, les collisions et les obstacles

 Batterie lithium 5 200 mAH, avec autonomie de 230 min

Directive sur les équipements radio (RED):
Senya International déclare que les équipements radio SYCN-VC008G sont conformes à la directive
2014/53 / UE.

2014/53 / EU Radio Equipment Directive (RED) Conformément à l'article 10.8 (a) et 10.8 (b) de la RED, le
tableau suivant fournit des informations sur les bandes de fréquences utilisées et la puissance
d'émission RF maximale du produit en vente l'UE:

Gamme de fréquences (MHz) Max. Puissance d'émission (dBm)

2412-2472MHz ≤18dBm

II.4 LES INDICATEURS LUMINEUX ET LEUR SIGNIFICATION
Travers à la couleur claire des indicateurs, vous connaîtrez l'état du robot.

Couleur de l’indicateur Statut du robot

Indicateur allumé

Bleu Fonctionnement normal ou charge

Rouge État anormal ou batterie faible

Violet L'appliance n'est pas connectée au réseau

Pas d’indicateur Indicateur éteint Appareil éteint ou en pause

III – UTILISATION DU PRODUIT

Technical specifications

Entrée machine principale DC24V 1000mA

Voltage batterie 14.4V

Adaptateur
Entrée: AC 100-240V~, 50/60Hz

Sortie:DC 24V 1.0A

Niveau sonore 55-65dB

Batterie 5200mAH, Li-Ion

Autonomie Max 230 minutes

Taille de la zone couverture Environ 200 m2 avec batterie complètement chargée

Temps de rechargement 3-4 heures
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III.1 Precaution d’utilisation
Avant d’utiliser le produit, veuillez suivre les precautions d’emploi suivantes :

Attention! Cet appareil ne convient que pour les tapis durs, non utilisable sur les tapis souples.

III.2 AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1. Connexion à la base de chargement et de l’adaptateur

Retournez la base de chargement et retirez le couvercle en plastique. Connectez le câble de
l'adaptateur avec le port à l'intérieur de la base de chargement, puis fermez le couvercle en plastique et
branchez l'adaptateur dans la prise, un voyant lumineux vert s’activera afin de vous avertir qu’il est bien
branché.

 Si la longueur du cordon est trop longue, veuillez l'enrouler autour des deux piliers.

 Ne laissez pas d'espace entre la base de chargement et le mur, laissez au moins 0,5 m d'espace à
gauche et à droite et gardez au moins 1,5 m d'espace vide devant.

 Ne déplacez pas la base de chargement pendant le nettoyage, sinon le robot ne la trouvera pas
correctement.

 Veuillez éviter que la base de chargement soit directement exposée à la lumière du soleil, car la
lumière directe du soleil peut interférer avec le signal de recharge et empêcher le robot de revenir
automatiquement à la base de charge.

Utilisez uniquement
l'adaptateur, la
batterie et la base de
chargement d'origine

Retirez/protégez les
objets fragiles
present au sol

N'utilisez pas le
produit dans les
zones suspendues
sans protection

N'utilisez pas le
produit pour balayer
des objets en feu

Enlevez les fils et les
articles divers au sol
avant nettoyage

Ne pas utiliser dans
un environnement
corrosif humide ou
inflammable

Le produit est à
utiliser uniquement
à l’intérieur

Veuillez ne pas collecter
d’objets pointus afin de
ne pas endommager le
produit
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2. Installation des brosses latérales rotatives

La brosse gauche et la brosse droite sont différentes. Sur la
brosse, vous pouvez trouver une lettre «R» ou «L», et sur la
position correspondante du bas du robot, vous pouvez
également trouver «R» et «L».

Installez la brosse latérale gauche (L) et la brosse latérale droite

(R) en correspondance avec L et R sur le bas du robot en les appuyant ， et jusqu'à ce que vous

entendiez un son de "craquement".

3. Allumez le robot et chargez l’alimentation

Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation
pendant 3 secondes pour allumer le robot, puis appuyez sur le

bouton de charge , le robot retournera automatiquement à
la base de charge pour se charger automatiquement.

Remarque:Si le robot ne peut pas être mis sous tension, il
n'est pas alimenté. Veuillez placer le robot sur la base de
charge jusqu'à ce que le voyant lumineux clignote en bleu.
Après quelques minutes de charge, vous pouvez l'allumer en appuyant longuement sur le bouton
d'alimentation pendant 3 secondes.

III.3 CONNECTION A L’APPLICATION ET PARTAGE DE L’APPAREIL
Chaque robot ne peut se connecter qu’avec un seul smartphone (telephone hôte).Afin que d’autres
personnes puissent se connecter, le telephone hôte doit le partager avec les autres (cf section 4).

1. Téléchargement de l’application

 Téléphone Android : téléchargez-le depuis Google Play en
recherchant Senya Smart ™ .

 Téléphone IOS : Téléchargez la depuis l’Apple Store en
recherchant Senya Smart™.

 Scannez le code QR pour le télécharger.

2. Création de votre compte Senya Smart™

Bouton
d'alimentation

Bouton de charge
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1.Appuyez sur
“Créer un nouveau
compte”

2. Inscription par
numéro de telephone
ou votre adresse e-
mail puisrentrez vos
informations

3.Rentrez le code de
validation recu par
sms ou par mail

4. Définissez votre
mot de passe

3. Connecter votre robot aspirateur à l’application

Suivez les étapes ci-dessous pour connecter votre application au robot :

1. Allumez le robot en
appuyant 3 secondes
sur le bouton
d’alimentation

Power On the device

Push the power button for
3S

2. Cliquez sur « Ajouter
un appareil »

Ma maison..

Welcome
Home

Set your home location for
more >

All
Devices

...

No devices,Please add

3. Sélectionnez votre
robot « My Little Robot
Laser »

< Add Manually Auto Scan
-
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4. Indiquez le nom et
le mot de passe du Wi-Fi

7. Rendez-vous dans les
paramètres réseau,
sélectionnez « Smart Life
xxx » et revenez à
l’application pour
terminer la configuration.

1

2

ATTENTION :
Si la connexion échoue:

 Vérifiez si vous avez entré un nom ou un mot de passe wifi incorrect.

 Le téléphone et le robot doivent connecter le même wifi.

 Les étapes ci-dessus doivent être terminées dans les 3 minutes, si le temps dépasse, la connexion

6: Appuyez sur le bouton
orange en bas de l’écran
pour confirmer

5. Appuyez simultanément
sur les deux boutons
pendant 5 secondes jusqu’à
ce qu’ils clignotent, puis
cliquez sur « Confirmer que
les témoins clignotent »

1
2

8: Attendez jusqu’à ce
qu'une connexion soit
établie

Connecting...
Place your router, mobile
phone, and device as close as
possible

1%

 Device found
 Register Device to Smart Cloud
 Initializing device...

9: La connexion est
établie lorsque cette
interface apparaît.
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sera échoué, veuillez répéter.

 Pendant la connexion, gardez votre téléphone près du robot.

 Seuls les réseaux Wi-Fi 2,4 GHz sont pris en charge, vérifiez votre réseau.

 Redémarrez votre appareil Wifi (routeur, boîtier TV) et réessayez.

CONNEXION ET COMPATIBILITE SANS FIL

 Senya ne pourra en aucun cas être tenu responsable de tout dommage fortuit, indirect ou
consécutif, ou de toute perte de données ou perte due à une fuite d'informations lors de la
communication via la technologie sans fil

 Une communication sans fil réussie ne peut pas être garantie à 100% sur tous les appareils
intelligents et les réseaux Wi-Fi (routeurs) .En raison de la variété d'appareils sur le marché, il peut
y avoir des cas où le caractère ou la spécification d'un appareil intelligent Wi-Fi donné réseau
(routeur) rend la connexion impossible ou est en quelque sorte perturbée.En outre, un certain
nombre de facteurs, y compris la configuration matérielle et logicielle, affectent également le
succès de la communication sans fil via le réseau Wi-Fi.La connexion entre le robot et votre réseau
Wi-Fi peuvent également être affectés par les réseaux Wi-Fi environnants, qui peuvent être réglés
sur le même canal et ainsi interférer avec la connexion (egin lotissements, immeubles à
appartements, etc.). Ces faits ne sont pas une raison pour réclamer l’échange de l’appareil

 L'application est détenue et exploitée par un tiers (Tuya) qui est différent de Senya (le «sheller»)
Aucune donnée personnelle n'est transférée à Tuya par le Vendeur. Lors de son inscription à
l'application, le client soumet ses données personnelles directement à Tuya, qui devient
l'administrateur des données personnelles. L'application et la protection des données personnelles
associée sont régies par les règles de l'Entité.

Compatibilité :

Système d'exploitation de l'appareil intelligent

 Android 5.0 et supérieur

 IOS 9.0 et supérieur

Réseau Wi-Fi

 2,4 GHZ

 Sécurité WPA1 et WPA2 (WPA2 recommandé)

AVIS: l'appareil ne peut pas être utilisé sur des réseaux Wi-Fi protégés IEEE 802.1X (généralement des
réseaux Wi-Fi d'entreprise).

UTILISATION VIA L’APPLICATION

Avant de pouvoir contrôler l'appareil via l'application, il est nécessaire de le connecter à votre
téléphone et de lui donner accès à votre réseau Wi-Fi.
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4. Partagez votre appareil avec d’autres personnes

Si vous souhaitez partager le robot avec d'autres personnes, il doit d'abord télécharger l'application et
s’inscrire. Ensuite, suivez les étapes ci-dessous .

1. Appuyez sur l’icone
en haut à droite de
l’interface principale
de l’application

2. Sélectionnez
“partage d’appareils”

3. Appuyez sur
“Ajouter partage”

5. Votre appareil
peut maintenant
être utilisé par la
personne avec qui
vous l’avez partagé

4.Entrez le mail ou le
numéro de telephone
de la personne avec
qui vous voulez
partager votre
appareil, avec lequel
elle a crée son compte

Félicitations, il peut désormais utiliser l'application pour commander le robot. Vous pouvez partager
votre robot avec différents membres de la famille.

III.4 UTILISATION DE VOTRE ROBOT
1. Utilisation du robot avec les boutons

Nettoyage&ON/OFF
 Appuyez brièvement pour démarrer le mode de nettoyage automatique ou suspendre le

nettoyage.
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 Appuyez et maintenez pendant 3 secondes pour allumer ou
éteindre le robot.

Chargement / Nettoyage local
 Appuyez brièvement pour commencer la charge.
 Appuyez longuement pour démarrer le mode néttoyage

spirale.

Réinitialisation du Wifi
Appuyez simultanément sur les deux boutons pendant 3 secondes.

Réinitialisation du système
En cas de problème avec le système du robot, appuyez sur ce
bouton pour redémarrer le système.

Par ex. : Le radar tourne toujours ou le robot ne peut pas être mis
hors tension.

2. Utilisation du robot via la télécommande

2
3

4

5

6

7

8
9
10

1

11

Remarque :

1. Vous pouvez choisir le mode silencieux en cliquant sur le bouton Mute. En mode silencieux, le
robot n’émettra aucune annonce vocale. Faites attention en sélectionnant le mode silencieux avec
la télécommande : vous ne pouvez pas régler le volume de la voix dans l’application, à moins de
réactiver le son du robot à l’aide de la télécommande.

2. Les témoins LED des deux boutons du robot s’allumeront, sauf si vous mettez la machine hors
tension. Pour faire des économies d’énergie, vous pouvez les éteindre avec la télécommande.

3. Vous pouvez choisir entre cinq niveaux de puissance d’aspiration avec la télécommande, 0-1-2-3-4.
Le niveau 0 correspond à la fonctionnalité serpillère. Sur le niveau 0, le robot avance lentement,
sans aspirer la poussière. Vous pouvez acheter un réservoir à eau et une serpillère sur
www.senya.fr pour utiliser cette fonctionnalité.

1
Nettoyage intelliget
Start/Pause 2 Diriger en Avant

3
Diriger sur la gauche
Avant 4 Ajustement de la puissance

5 Muter l'apparei 6 Lumière allumée / éteinte

7 Recharging start/pause 8 Diriger sur la droite Avant

9 Bouton de lumière UVC 10 Ajustement du débit d'eau

11
Nettoyage partiel
StartPause

Bouton de
réinitialisation du
système
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3. Utilisation du robot via l’application Senya Smart™
Avant de contrôler le robot par application, assurez-vous que le robot est en mode veille, sinon appuyez
sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour activer le robot.

Edition

Nom de l'appareil

6. Mode Spot
7. Mode Zone
8. Mode Chambre
9. Mode Auto

Autonomie batter ieInstantanée restante

Surface nettoyée

Surface couvertePar le robot
et Position de celui-ci

Durée instantané de la
rautine De nettoyage

1. Niveau d'eau

2. Seulement la serpillère

3. Sélection du mode UVC

4. Réglage de la zone restreinte

5. Modification de la partition

10. Recharge / Pause
11. Démarrer / Pause / Continuer
12. Sélection du niveau du ventilateur
13. Options: Autres paramètres

3.1 Mode ménage du robot

Le robot propose 4 modes de ménage : Mode Ponctuel, Mode par Zone, Mode par Pièce et Mode Auto.

ATTENTION ! Avant utilisation, veuillez ranger tous les câbles/fils qui traînent au sol, pour éviter qu’ils
ne soient aspirés, entraînant un dysfonctionnement du robot.

3.1.1 Mode Ponctuel Spot

Ce mode est le mode le plus efficace pour nettoyer une zone particulièrement sale. Avec le mode
PONCTUEL, le robot se concentre sur une zone de 1,5 m x 1,5 m. Il active également la puissance
d’aspiration MAX, afin d’aspirer plus facilement la poussière présente au sol.

1. Cliquez sur <Spot>.
2. Sélectionnez le point à nettoyer sur la carte.
3. Cliquez sur <Démarrer > pour démarrer le
nettoyage.

1
3

2
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3.1.2 Mode zone Zone

Créez une zone précise sur la carte, pour que le robot la nettoie. Il retournera ensuite
automatiquement à sa station de charge une fois terminé.

1. Cliquez sur <Zone>.
2. Cliquez sur <Créer une zone>.
3. Créez sur la carte la zone rectangulaire qui doit être nettoyée.
4. Cliquez sur <Démarrer> pour démarrer.

1

3

2

4

3.1.3 Mode Chambre Chambre

Le robot ne passera que dans les pièces indiquées, et reviendra ensuite automatiquement à sa station
de charge une fois terminé.

1. Cliquez sur <Chambre>.
2. Choisissez les pièces à nettoyer.
3. Cliquez sur <Démarrer > pour. démarrer le nettoyage.

1
3

2

3.1.4 Mode Auto Auto

Il s’agit du mode le plus souvent utilisé. Ce mode permet au robot de nettoyer toutes vos pièces. Il
reviendra ensuite automatiquement à sa station de charge une fois terminé.
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1. Cliquez sur <Auto>.
2. Cliquez sur <Démarrer > pour démarrer le nettoyage.

1
2

Pour chaque mode :

1) Vous pouvez sélectionner différents niveaux de puissance d'aspiration (Silencieux/Auto/Fort/ Max)
pour nettoyer votre pièce.

2) Le robot peut ne pas fonctionner sur certains tapis noirs car le capteur ne peut pas le reconnaître.

3) Une fois le nettoyage terminé, il reviendra automatiquement à la base de chargement.

4) le robot arrêtera le nettoyage et retournera à la base de charge pour se recharger
automatiquement si la puissance restait inférieure à 15%.

5) Dans la situation ci-dessous, le robot ne peut pas trouver la base de charge:

 La base de chargement est déplacée dans une position différente pendant le nettoyage.

 La base de charge n'est pas connectée à l'alimentation / à la prise.

 le robot est déplacé à la main dans une position / pièce différente pendant le nettoyage.

 La taille de la maison est trop grande ou trop d'obstacles / murs à l'intérieur de la maison.

3.2 Commande depuis l’Application

3.2.1 Niveau d’eau

Lorsque le robot est équipé du réservoir d’eau, vous pouvez choisir entre 4 options : Remorquage à
sec/Faible/Moyen/Élevé.

Remarque : Cela ne s’applique qu’au réservoir d’eau, et non au bac à poussière.

3.2.2 Serpillère uniquement

Aucun réglage n’est nécessaire.

3.2.3 Mode UVC

La lumière ultraviolette a des propriétés de stérilisation et de désinfection uniques. Elle peut détruire
directement les bactéries et les virus.
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Remarque :

 La lumière ultraviolette ne peut être activée que quand le robot est en mode nettoyage.

 La lumière ultraviolette est désactivée quand le robot est en pause, en charge ou en veille, ou
quand une erreur est survenue.

 La lumière ultraviolette se désactive immédiatement lorsque le robot est soulevé du sol.

UVC OFF
Restez sur le mode de nettoyage sélectionné et désactivez la fonctionnalité
ultraviolette

UVC ON
Restez sur le mode de nettoyage sélectionné et activez la fonctionnalité
ultraviolette

Stérilisation
Désactivez le mode de nettoyage sélectionné, ainsi que la puissance
d’aspiration, et n’activez que la fonctionnalité UV pour passer en stérilisation.

3.2.4 Zone interdite

Définissez une zone interdite sur la carte, pour que le robot ne puisse pas y accéder.

Remarque : La fonctionnalité de zone interdite permet de protéger une zone, par exemple, devant un
miroir, ou le parc d’un enfant, etc.

1 . Cliquez sur
<Zone interdite>

1

Par ex. :

 La zone interdite <Pas de serpillère> est programmée dans la pièce 5. Lorsque le robot active le
mode serpillère avec le réservoir d’eau, il ne pénétrera pas dans la zone interdite.

 La zone interdite <Pas d’aspiration> est programmée dans la pièce 4. Lorsque le robot active le
mode aspiration avec le bac à poussière, il ne pénétrera pas dans la zone interdite.

 Un mur virtuel est configuré dans la pièce 3, interdisant ainsi au robot d’accéder à la pièce 3.

2 . Cliquez sur <Pas d’aspiration>
et <Pas de serpillère> pour créer
sur la carte une zone interdite,
pour que le robot ne puisse pas y
accéder pour le ménage.

1

2

3 . Cliquez sur <Mur>, puis <Ajouter
un mur virtuel...> pour créer des
lignes virtuelles sur la carte, de
façon à ce que le robot ne puisse
pas accéder à une zone donnée.

1
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3.2.5 Édition des cloisons

Dans toutes les zones qui doivent être nettoyées, exécutez <Consolidation régionale>/<Segmentation
par zone>/<Nomder la pièce>/<Mode personnalisé>/<Ordre personnalisé>.

Remarque : Si toutes les zones ne sont pas entièrement nettoyées, vous ne pouvez pas réaliser
l’Édition des cloisons.

1 . Cliquez sur
<Édition des cloisons>

Consolidation
régionale

Sélectionnez deux zones adjacentes qui
seront fusionnées.
Par ex. : La pièce 7 et la pièce 8 sont
fusionnées pour faire une grande pièce 6.

Segmentation
par zone

Divisez une pièce en deux pièces
distinctes.
Par ex. : Divisez la grande pièce 6 pour
former une pièce 7 et une pièce 8.

2 . Définissez-la dans
l’interface <Édition
des cloisons>
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Nomder la
pièce Cliquez sur la pièce pour changer son nom. Vous pouvez indiquer

Cuisine, Salle de bain, Salon�

Mode
personnalisé

Réglez différentes puissances d’aspiration
pour l’aspiration, et différents niveaux
d’eau pour la serpillère, pour chaque
pièce.

Ventilateur : Silencieux,
Standard, Puissant, Max.
Niveau d’eau : Sec, Faible,
Moyen, Élevé.

Ordre
personnalisé

Définissez l’ordre de nettoyage de chaque
pièce.

3.2.6 Recharge

Laissez le robot se recharger automatiquement ou mettez le chargement en pause.

3.2.7 Démarrage /Pause /Continuer

Laissez le robot démarrer/mettre le nettoyage en pause/reprendre le nettoyage.

3.2.8 Ventilateur

Puissance d’aspiration du ventilateur4 niveaux possibles.

Silencieux Auto Fort Max

3.2.9 Options
Réglage de la fonctionnalité

Minuteur
Vous pouvez définir l’Heure de nettoyage, le Mode, la Fréquence, le niveau
d’Aspiration, d’Eau et la Position. Le robot démarrera automatiquement à
l’heure indiquée.

Télécommande Cette fonctionnalité vous permet de positionner le robot où vous le
souhaitez.

Trouver le
robot

Si vous ne savez pas où se trouve votre robot, cliquez ici pour qu’il émette
un son

Réinitialisation
de la carte Réinitialise la carte actuelle

Auto Boost
Activez la fonctionnalité <Auto Boost> pour que le robot utilise
automatiquement la puissance d’aspiration <Forte> sur les tapis et
moquettes

Mode
personnalisé

Activez cette fonctionnalité. Le robot procédera au nettoyage en fonction
des paramètres indiqués dans le <Mode personnalisé>, dans la section
<Édition des cloisons>

Paramètres généraux

Enregistrement Vous trouverez ici votre historique de ménage
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Voix et volume
 Vous pouvez choisir la langue : <Allemand>, <Français>, <Néerlandais>,

<Espagnol>, <Italien>, <Anglais>.
 Vous pouvez régler le volume.

Mode Ne pas
déranger En choisissant ce mode, le robot n’émettra aucune annonce vocale

Consommables
et entretien

Affiche la durée de vie restante du filtre, de la brosse latérale et de la brosse
principale

Autres
Plus
d'informations Afficher plus d’informations sur le robot

3.2.10 Edition
En accédant à l’interface d’édition, vous pouvez trover les fonctions ci-dessous

1 My little �� Modifiez l'icône et le nom de votre robot

2
Information sur
l’appareil

Les informations sur le réseau seront affichées ici

3
Notifications
hors-ligne

Lorsque vous le sélectionnez, vous saurez quand vous le robot a perdu le
réseau

4
Partage
d’appareils

Cliquez ici pour partager votre robot avec d'autres personnes afin qu'il / elle
puisse également commander le robot avec l'application

5
FAQ &
commentaires

Pour des questions liées à l’utilisation, vous pouvez trouver vos réponses ici

4. Mode Serpillère du robot (avec Réservoir d'eau)

Si vous avez besoin d'utiliser la fonction Serpillère , veuillez contacter le service après-vente de Senya
(service-client@senya.fr) pour acheter un Réservoir d'eau.

 Le module de lavage ne peut être utilisé que pour nettoyer un sol dur, veuillez NE PAS l'utiliser sur
un tapis/moquette.

 Pour obtenir un meilleur effet de nettoyage, veuillez d'abord nettoyer la poussière avant d'utiliser
le mode lavage.

 Si pendant le travail, vous voulez ajouter de l'eau ou nettoyer la lavette, veuillez mettre le robot en
pause, retirer le réservoir d'eau et la lavette pour ajouter de l'eau et nettoyer la lavette, puis
remontez-les et reprenez le travail

 La lavette ne peut qu'essuyer le sol, S'il s'agit de la tache tenace, vous pouvez saupoudrer un
nettoyant sur le sol et utiliser le "Mode Nettoyage en profondeur".

 À la fin de chaque routine de nettoyage, retirez le réservoir d'eau et videz-le puis laissez-le sécher.
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1) Préparation du réservoir avant utilisation :

1 : Veuillez coller la
lavette au bas du
reservoir d’eau

2 : Ajoutez de l’eau dans
le reservoir à l’aide d’un
gobelet, la capacité max
est de 400 mL

3 : Enlevez le reservoir de
poussière et remplacez le
par le reservoir à eau (il
s’insert de la même
manière)

2) Après la fin du nettoyage

Sortez le réservoir d'eau, retirez la lavette, videz l'eau à l'intérieur du réservoir, nettoyez ensuite la
lavette et séchez-la pour la prochaine utilisation.

ATTENTION! Veuillez utiliser de l'eau claire uniquement pour nettoyer le réservoir d'eau, n'utilisez
pas d'eau savonneuse ou de détergent, etc.

5. Connexion à l’assistant vocal

Si vous avez un Google Home ou Amazon Alexa, vous pouvez le connecter à votre Senya Smart:

5.1 Connecter votre Google Home à votre application SENYA SMART :
1. Ouvrez votre application Google Home et effectuez l’appairage avec votre appareil My Little Robot

selon la procédure fournit par l’application
2. Suivez les instructions ci-dessous
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1. Cliquez en haut à
gauche

2. Cliquez sur
<Configurer l'appareil>

3. Cliquez sur
<Fonctionne avec
Google>

4. Recherchez et
sélectionnez <Smart
Life>

5. Saisissez votre
compte et votre
mot de passe Senya
Smart

6. Appuyez sur
<Autoriser> et
passez à l'étape
suivante

7.Choisissez <Senya
My Little ...> et
cliquez sur <Suivant>

8. Votre appareil est
maintenant associé à
votre My Little
Robot!

Commandes vocales et fonctions :

Commandes Fonctions

Ok Google, démarre <My little robot laser> Démarre le mode auto-nettoyage

Ok Google, arrête <My little robot laser> Pause le mode de nettoyage actuel

Ok Google, réglez <My little robot laser> sur quai Le robot retourne à la base de chargement
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5.2 Connecter votre Amazon Alexa à votre application SENYA SMART :
1. Ouvrez votre application Amazon Alexa et associez-la à votre appareil Robot selon la procédure

fournie par l'application.

2. Suivez les instructions suivantes :

7.Appuyez sur
<DESCOVER DEVICES>

8. Appuyez sur
<SET DEVIES>

1. Recherchez et
sélectionnez <Smart
Life>

1. Appuyez sur <Skills
& Game>

3. Appuyez sur
<ENABLE TO USE>

4.Saisissez votre
compte et votre mot
de passe Senya Smart

6. Appuyez sur
<CLOSE>

5.Appuyez sur
<Authorize>
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Dites à Echo « Alexa, découvre mes appareils. ». Attendez qu’Echo dise « Recherche terminée »;

Toute la configuration est maintenant terminée. Essayez de parler à Echo pour contrôler vos appareils.

Commandes Fonctions

Alexa, llume le <My Little Robot Laser> Démarre le mode auto-nettoyage

Alexa, éteint le <My Little Robot Laser> Pause le mode de nettoyage actuel

Alexa, réglez <My Little Robot Laser> sur quai Le robot retourne à la base de chargement

IV – ENTRETIEN DU PRODUIT
Pour garantir les bonnes performances du robot, un entretien fréquent est nécessaire.

Avertissement: Lors du nettoyage et de l'entretien du robot et des accessoires, il faut éteindre le
robot et débrancher le chargeur.

1. Brosse à rouleau (à nettoyer régulièrement)

Appuyez sur la boucle
pour retirer le couvercle

Sortez laBrosse à rouler Nettoyez la poussière et les
poils sur la brosse à rouler
avec le couteau

10. Appuyez sur
<All Devices>

12.Vous pouvez
contrôler Senya My
Little Robot par Alexa

9. Appuyez sur
<DONE>

11.Appuyez sur
<Senya My Little
Robot>
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2. Brosses rotatives latérales(à nettoyer régulièrement)

Tirez les brosses
latérales vers le haut

Utilisez le chiffon doux
pour nettoyer la
poussière de la brosse
latérale

Retirez les objets
enchevêtrés de la brosse
latérale

3. Réservoir à poussière (à nettoyer régulièrement)

Appuyez sur le bouton et tirez
le bac à poussière vers l'arrière

Ouvrez et nettoyez le
bac à poussière

Vous pouvez le nettoyer
à l'eau et le sécher avant
la prochaine utilisation

4. Grille filtrante (à nettoyer régulièrement)

Après une utilisation
prolongée, retirez la gaze
filtrante et rincez-la

Retirez le filtre en
mousse et le filtre

Frappez ou utilisez de l'air
froid pour nettoyer le filtre
HEPA

air froid

5. Module de lavage

Installez chaque pièce
correctement après
séchage
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Pour laver la Lavette, utilisez
le détergent et séchez-la
pour la prochaine utilisation.

Retirez le réservoir d'eau et videz-le,
veuillez ne pas ajouter de détergent
pour nettoyer le réservoir d'eau pour
éviter le colmatage

Retirer le Lavette

6. Nettoyage des capteurs (à nettoyer régulièrement)

Veuillez nettoyer régulièrement les capteurs avec un chiffon doux pour éliminer la poussière et ne pas
détériorer la sensibilité de ceux-ci.

7. Entretien de la batterie

1) Le robot est équipé de batteries lithium-ion hautes performances. Pour maintenir les
performances de la batterie, gardez le robot chargé chaque jour.

2) Si le robot n'est pas utilisé pendant une longue période, éteignez-le et rangez-le correctement.
Chargez-le au moins tous les 3 mois pour éviter d'endommager la batterie en raison d'une
décharge excessive.

8. Mise à jour du logiciel
Utilisez l'application mobile pour mettre à jour le logiciel du robot. Si un nouveau micrologiciel est
détecté, mettez-le à jour via l’application. Lors de la mise à jour du logiciel, le niveau de la batterie
doit être supérieur à 50%, le robot doit donc être placé sur la base de chargement.

Capteurs anti-chute

Connecteur de charge

Capteur TOF

Utilisez le chiffon doux pour nettoyer
la poussière du Capteur anti-chute /
Capteur TOF / Connecteur de charge

Utilisez le chiffon doux pour
nettoyer la poussière des
broches d'émission de signal
/ de base du chargeur

Utilisez le chiffon doux pour
nettoyer la poussière du
panneau du capteur anti-
collision
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V – GUIDE DE DEPANNAGE (Partie 1)
V.1 Problèmes d’utilisation

Problème Solution

Le robot ne s’allume pas

1.En cas de faible niveau de batterie, veuillez placer le robot sur la base de
charge et l'aligner sur les électrodes, Le robot se charge automatiquement.
(Remarque: utilisez votre main pour déplacer lentement le robot sur le
support de charge jusqu'à ce que le voyant lumineux soit allumé, ce qui
signifie une charge normale).
2.Si la température de l'environnement est inférieure à 0℃ ou supérieure à
50℃, veuillez l'utiliser à une température de 0-40℃

Le robot ne se charge
pas

1.Veuillez éloigner le robot, vérifier si le voyant de la base de charge s'allume
et confirmer que les deux extrémités de l'adaptateur secteur de la base de
charge sont bien connectées.
2. En cas de mauvais contact, veuillez nettoyer les connecteurs de charge de
la base de chargement et sur le robot ou tourner la brosse latérale si celle-ci
vient se glisser entre les connecteurs de charge
3. Il y a des objets autour de la base de chargement le robot est peut-être
bloqué. Laissez au moins 0,5 m d'espace à gauche et à droite ， et gardez
au moins 1,5 m de zone vierge devant.
4. Assurez-vous que la base de chargement est placée sur un sol plat et
contre le mur, ne la déplacez ou bougez pas au hazard
5. Vérifiez si le robot est entré dans un espace bas / étroit, il peut perdre son
chemin ou se coincer dans un endroit étroit et vous devrez alors le sortir
manuellement

Le robot ne peut pas se
recharger

Le robot est trop éloigné de la base de charge, veuillez placer le robot près
de la base de charge et réessayer

Le robot ne nettoie pas

1. Vérifiez si le robot est entré dans un espace bas / étroit, si oui, placez-le
sur une surface horizontale plane
2. La brosse latérale / la brosse roulante / la roue motrice peuvent être
torsadées par des corps étrangers, veuillez arrêter et éliminer les corps
étrangers
3. Le robot nettoie sur la pente et se replace sur le plan horizontal
4. Le soleil interfère avec le fonctionnement du robot, veuillez fermer les
rideaux
5. Les robots ne sont pas adaptés pour travailler sur des tapis noirs purs,
veuillez éviter
6. Veuillez retirer le film protecteur et la mousse blanche avant utilisation
7. Vous avez peut-être sélectionné le niveau 0 de puissance d’aspiration.
Veuillez sélectionner un autre niveau de puissance d’aspiration avec la
télécommande ou à partir de l’application.

Je ne peux pas changer
la puissance d’aspiration

Vérifiez si le robot nettoie sur un tapis ou une moquette. Sur un tapis, ou une
moquette, vous ne pouvez pas changer la puissance d'aspiration tant que le
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robot aspire sur cette surface. Le robot detecte la surface et met par défaut
la puissance d’aspiration sur « Forte »

Le robot est bloqué et ne
nettoie pas

Vérifiez si le robot n’est pas coincé sous un meuble ou dans des fils, si oui,
retirez-le et recommencez le nettoyage.

Comportement anormal Eteignez puis rallumez le robot

Bruit anormal durant le
nettoyage

La brosse principale, la brosse latérale ou la roue peuvent être tordues ou
bien le conduit d’aspiration peut être obstrué par divers objets, veuillez
arrêter le robot et retirer les objets coincés

La capacité de nettoyage
diminue ou la poussière
tombe

1.Le bac à poussière est plein, veuillez le nettoyer
2.Les alvéoles du filtre sont bouchées, veuillez le nettoyer ou le remplacer
3.La brosse principale est tordue, veuillez la remettre droite et la nettoyer.
4. Les zones des capteurs du robot sont sales, veuillez les nettoyer
5. Vérifiez si le pare-chocs est bloqué ， L'état normal peut glisser vers
l'arrière et vers l'avant

La connexion Wi-Fi ne se
fait pas

1. Le signal Wi-Fi est mauvais, veuillez-vous assurer que l’appareil est
couvert par le signal WiFi.
2. Le Wi-Fi est connecté anormalement, veuillez réinitialiser le WiFi,
télécharger la dernière application et essayer de le reconnecter Le mot de
passe peut aussi être entré de manière incorrecte
3. Le routeur est disponible pour la bande de fréquences 5GHz, le nettoyage
du robot est disponible pour la bande de fréquences 2,4GHz uniquement.
4. Veuillez paramétrer la bande de fréquence de votre routeur sans fil sur
2.4 GHz, pour cela, vous pouvez contacter votre opérateur afin de vous y
aider.
5. Redémarrez votre appareil Wifi (routeur, boîtier TV) et réessayez.

La programmation
horaire de mon
nettoyage à échoué

En cas de niveau de batterie faible, le nettoyage programmé ne peut être
démarré que lorsque le niveau de batterie est supérieur à 30%

Le robot consomme de
l’énergie s’il est toujours
place sur la base de
charge

Le robot consomme peu d'énergie s'il est toujours placé sur la base de charge
et il permet d’avoir de meilleures performances batterie

Si le robot doit être
chargé pendant 16h
pour la première fois

La batterie au lithium peut être utilisée immédiatement après avoir été
chargée et n'a aucun effet mémoire

Je n’arrive pas à
connecter mon robot à
mon enceinte connectée
Google Home/Amazon
Alexa

1. La fonctionnalité est disponible via l’application Smart Life, elle n’est pas
encore disponible via l’application Senya Smart.
2. Téléchargez l’application Smart Life (cf “Connexion à l’assistant vocal”)
3. Suivez les instructions de connexion

Le robot ne termine pas
le nettoyage et retourne
automatiquement à la

1. Lorsque la puissance est inférieure à 15%, le robot revient
automatiquement à la base de chargement.
Veuillez redémarrer le nettoyage après la fin du chargement.
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base de chargement 2. Il n'est a utilisé que pour un usage intérieur ordinaire, veuillez ne pas
l'utiliser à l'extérieur ou dans des lieux commerciaux.
3. La zone du capteur du robot est sale, veuillez nettoyer
4. Le soleil interfère avec le fonctionnement du robot, veuillez fermer les
rideaux
5. Les robots ne sont pas adaptés pour travailler sur des tapis blancs purs,
veuillez éviter
6. Le robot est piégé dans un endroit où la surface a nettoyer est très petite,
il considère alors que le nettoyage est terminé par défaut car toute la surface
a été nettoyé (dans l'endroit étroit).
Veuillez le mettre en pause et le déplacer vers une nouvelle pièce ou dans un
espace ouvert, sans possibilités pour le robot d'être coincé, réessayez.
7. Le robot est suspendu, veuillez ranger/nettoyer les objets étrangers sur
lesquelles le robot est monté, et le placer sur une surface horizontale plane

Le contrôle du robot via
la télécommande a
échoué

1. La pile de la télécommande est faible, remplacez-la par de nouvelles piles
et installez-les correctement
2. Le robot est éteint, veuillez l'allumer
3. La distance entre la télécommande et le robot est trop éimportante,
assurez-vous que la distance soit inférieure à 10 m
4. La télécommande et le capteur du robot sont sales, veuillez nettoyer

Le contenu de l'affichage
de l'application est
retardé

1. Actualisez l'application, quittez et reconnectez-vous
2. Il peut y avoir un retard du réseau, veuillez vérifier votre réseau ou faites-
le plus tard

Le robot a fini de se
charger, mais le voyant
bleu clignote toujours

1. Une fois que l'application affiche 100% de batterie, le robot se charge
lentement jusqu'à ce qu'il soit saturé, ce qui prend environ 30 minutes, puis
l'indicateur s'éteint.
2. Le robot se charge automatiquement, une fois que la batterie atteint les
90%et ce jusqu'à ce qu'elle soit saturée, le voyant s’éteint.

Le robot entre en
collision avec des objets
lors du nettoyage

1. La zone du capteur du robot est sale, veuillez nettoyer
2. Vérifiez si le pare-chocs est bloqué, l'état normal peut glisser vers l'arrière
et vers l'avant
3. Les objets trop petits (moins de 3 cm) ne peuvent parfois pas être détectés
par le robot, veuillez les retirer de la zone de nettoyage ou bien les protéger
en les mettant en hauteur.

Temps de travail court,
consommation de
batterie importante

1. Veuillez vérifier si la batterie est suffisamment chargée avant le nettoyage
2. La durée de vie de la batterie est épuisée. Généralement, l'autonomie de
la batterie après 500 cycles d'utilisation est de 70%, celle-ci diminue
progressivement. Veuillez contacter notre service après-vente, nous vous
fournirons la nouvelle batterie
3. Selon le type de sol, l'environnement dans lequel évolue le robot et les
mode d'aspirations, l'autonomie du robot peu varier et modes de nettoyage
sont différents. Une fois la batterie complètement chargée, l'autonomie
totale de nettoyage sur un sol carrelé en fonction de la puissance
d'aspiration est :
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Puissance d'aspiration faible : 200-230 minutes

Le robot ne parle pas
Vous avez peut-être sélectionné le mode silencieux avec la télécommande.
Veuillez utiliser à nouveau la télécommande pour réactiver le son du robot.

Les témoins lumineux des
deux boutons ne
s’allument pas

Vous les avez peut-être désactivés avec la télécommande. Utilisez-la à
nouveau pour les allumer.

Le robot est assez
bruyant

Vous pouvez sélectionner un niveau de puissance d’aspiration plus faible, à
l’aide de la télécommande ou à partir de l’application.

V.2 Recommandations de remplacement des accessoires
1) Les pièces du produit seront usées, veuillez le remplacer en fonction de l'utilisation réelle ou du

temps suivant.

2) Tous les accessoires peuvent être achetés ， veuillez contacter notre service après-vente à service
-client@senya.fr.

Attention: n'utilisez pas d'accessoires fournis par d’autres revendeurs que Senya, évitez tout danger.

No Nom de la pièce détachée Durée d’utilisation avant remplacement

1 Brosse latérale droite / gauche Tous les 3 mois

2 Filtre éponge et filtre HEPA 6 à 9 mois

3 Brosse rotative 12 mois

4 Lavette 6-9 mois

VI –TRAITEMENT DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET
ÉLECTRONIQUES EN FIN DE VIE

Application dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays Européens disposant de
systèmes de collecte sélective. Le symbole, apposé sur le produit ou son emballage, indique
que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point

de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En s'assurant que
ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences
négatives potentielles pour l'environnement et la santé humaine. Le recyclage des matériaux aidera à
conserver les ressources naturelles. Pour toute information supplémentaire au sujet du recyclage de ce
produit, vous pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie ou votre distributeur. Le matériau
d'emballage est recyclable. Éliminez l'emballage de manière écologique et mettez-le à la disposition du
service de collecte des matières recyclables.
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EN-USERMANUAL
Read carefully this user manual before first use. Pay special attention to the security instructions. Keep
this manual for later consultation

WARRANTYANDAFTER-SALES
Everyone at SENYA thanks you for your order and for the confidence you have in the Senya brand.

Warranty conditions
As of 1 January 2016, SENYA guarantees the proper functioning of its products for a period of 2 years
from the date of purchase. The warranty of any purchase made before that date is valid for 1 year. This
warranty only Applicationlies to products used for domestic purposes. Any other use in the context of
professional use by a natural or legal person excludes any Application of the warranty. This product is
guaranteed against any failure resulting from faulty workmanship or materials. This warranty does not
cover defects or damage resulting from improper installation, incorrect use or normal wear and tear of
the product.
Availability of spare parts
Senya has spare parts for its products for a 2-year period. You can find accessories and spare parts for
your Senya products sold by our partner Cdiscount. If your accessory or spare part is not available,
please contact our after-sales service at service-client@senya.fr.
This warranty does not include replacement of wear parts or consumables:
 Right/Left side brush
 Sponge filter&HEPA filter
 Rolling brush

Customer reviews
If you are satisfied with your product, please submit a review on the website where you placed your
order to help other users make their choice. If you are not totally satisfied with your product, please
write to us at this email address service-client@senya.fr before leaving a negative review. Our customer
service will listen to your complaints or recommendations in order to satisfy you and improve our
products.

Bisphenol A Policy
All our Senya products are developed with great care to meet all European legislation. Our partner
laboratories strictly control each production to ensure that our products comply with the requirements
for electrical safety, electromagnetic compatibility, limitation of use of certain hazardous substances
and food contact for food-related products. All our products are therefore compliant with the current
regulations on Bisphenol A (BPA)

mailto:service-client@senya.fr
mailto:service-client@senya.fr
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I - SECURITY INSTRUCTIONS
I.1 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
1. The product is used for floor cleaning in a home

environment only and cannot be used for outdoor (such
as open terrace), non- ground (such as sofa) and
commercial or industrial environment.

2. Do not use the product in midair areas (such as
penthouse,open terrace and furniture top) without
protective fence.

3. Do not use the product at a temperature of above 40℃
or below 0℃ or when there are liquids and sticky
substances on the ground.

4. Hang cables on the ground before use so as to avoid
being dragged by the robot.

5. Clear fragile objects and impurities (such as vase and
plastic bag, etc.) on the ground so as to avoid damaging
valuables when the robot is stuck or impacted slightly.

6. This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.Children being supervised not to play
with the appliance.Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
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7. Keep Rolling brush and other cleaning tools out of reach
of children.

8. Do not place objects (including children and pets) on a
stationary or moving the robot.

9. Keep hair, fingers and other parts of human body or
pets away from the suction inlet when the robot is
working.

10.Do not use the product to sweep burning objects (such
as burning cigarette end).

11.Do not use the product to clean long-haired carpet
(some dark carpets may not be cleaned normally).

12.Prevent the robot from suctioning hard or sharp objects
(such as waste decorative materials, glass and iron nail,
etc.)

13.Do not move the robot by holding the protective Cover
of laser distance sensor and collision bumper.

14.The plug must be removed from the socket-outlet
before cleaning or maintaining the appliance.

15.Do not wipe any part of the product using wet cloth or
any liquid

16.Use the product according to User Manual. User should
be responsible for any damages and injuries caused by
improper use.

17.Do not use mopping function for carpet and furniture
top.
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18.This appliance use only with J306U Charging Base and
YN-24WA240100EU or NLD100240W1U4 or DК30-
240100H-V Power supply.

I.2 UV and Laser Safety Information
19. WARNING—This appliance contains a UV(Ultraviolet)

emitter.Do not stare at the light source.
20. Laser distance sensor of the product complies with the

standard for class1 laser products of IEC-60825 and
does not produce dangerous laser radiation.

21. The maximum laser output power of the product
10mW.

22. Laser head Pulse time 1/2300s.
23. Invisible laser radiation.
24. Laser energy-Exposure near aperture may cay cause

burns.

I.3 SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY
25. Do not use battery, charging base or charger provided

by the third parties.
26. This appliance contains batteries that are only

replaceable by skilled persons.Do not dismantle,report
or refit battery or charging base arbitrarily

27. Keep the charging base away from heat source (such
as heating plate).

28. Do not wipe or clean the charging base shrapnel using
wet cloth or wet hand.
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29. Do not abandon used batteries arbitrarily. Used
batteries should be disposed off by professional
recycling agency.

30. If power line is damaged or broken, please disuse it
immediately and replace it through official channels.

31. Ensure the robot is shut down during transportation
and the product should be transported in original
packaging.

32. If the robot is left unused for long time, it should be
fully charged and then placed in a cool and dry place.
Charge the robot at least every 3 months so as to avoid
damaging batteries due to excessive discharge.

33. WARNING: For the purposes of recharging the battery,
only use the J306U Charging Base and YN-
24WA240100EU or NLD100240W1U4 or DК30-
240100H-V Power supply with this appliance.

II. CHARACTERISTICS OF THE PRODUCT
II.1 GLOBAL DESCRIPTION OF THE PRODUCT
Please check carefully when you receive the product, contact our after-sales service if some part
missing.
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1

15

14

13
12
11
10
9

8
7

6

5

4

3

162

17

19

18

20

21

22

25

24

23

No Parts Name No Parts Name

1 Laser module 14 Rolling brush

2 Charging button 15 Rolling brush cover buckle

3 Power button 16 Filter gauze

4 TOF sensor 17 Button of dust container

5 System reset button 18 Filter cover

6 System upgrade port 19 Sponge filter

7 Anti-dropping sensor 20 HEPA filter

8 Charging contact 21 Charging base light

9 Universal wheel 22 Charging base

10 Left or right side brush 23 Adaptor

11 Batter cover 24 Remote control

12 UV-C lights 25 Cleaning brush with knife

13 Driving wheel
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II.2 PACKAGE CONTENTS
 Main robot including dust container x1
 Charging base x1
 Adaptor x1
 Remote control x1
 Left side brush x2 (One for your robot,another for future replacement)
 Right side brush x2 (One for your robot,another for future replacement)
 Mop x2
 HEPA Filter and sponge filter x1 (Machine already has, keep this set for further replacement)
 Cleaning brush with knife x1 (Use it to clear dust and cut hair etc when you clean the robot)
 Instruction Book x1

II.3 TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE PRODUCT
 Multifunctional robot vacuum cleaner: vacuum and UV antivirus

 Warning and audio instruction provided by the robot in FR,EN,ES,DE,NL, IT 6 kinds of languages

 Schedule your cleaning routine whenever you want with Senya Smart Applicatiorn

 Suitable for both hard fioor and carpet

 Automatically go back to recharge

 Regular clean routine with good coverage

 Voice controlling the robot with a voice assistant(Google Home, Amazon Alexa)

 Removable 600ml dust tank

 Brushless motor with 2000pa strong suction power

 38 pairs sensors for anti-falling, anti-colision and obstacle avoiding

 5200mAH lithium battery with 230 mins long autonomy

Technical specifications
Main machine input DC24V 1000mA

Battery voltage 14.4V

Adapter
Input:AC 100-240V~, 50/60Hz

Output:DC 24V 1.0A

Sound level 55-65dB

Battery 5200mAH, Li-Ion

Operating time Max 230 minutes

Covering area size Around 200m2 with battery being fully charged

Charging time 3-4 hours

Radio Equipment Directive(RED):
Senya International declares that the radio equipment SYCN-VC008G is in compliance with Directive
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2014/53/EU.

2014/53/EU Radio Equipment Directive(RED) In accordance with Article 10.8(a) and 10.8(b) of the RED,
the following table provides information on the frequency bands used and the maximum RF transmit
power of the product for sale in the EU:

Frequency range (MHz) Max. Transmit Power (dBm)

2412-2472MHz ≤18dBm

II.4 INDICATOR LIGHTS AND THEIRMEANING
Through the light color of indicators, you will know some status of the robot

Light Color The robot Status

Light ON

Blue Normal operation or charging

Red Abnormal condition or low battery

Purple Appliance is not connected to the network

Light OFF Power off or Standby

III – PRODUCT USE
III.1 PRECAUTIONS BEFORE USE
Before using the product, please observe the following precautions:
Attention! This appliance is only suitable for hard carpet, not workable on soft carpet.

The product is only
used indoor

Do not use the product
to sweep burning
objects

Clean up the wires and
sundries on the ground

Do not use in humid or
flammable corrosive
environment

Only use the original
adaptor, battery and
charging base

Do not use the product
in midair areas without
protective

Please don’t collect
something sharp for
fear of the damage to
the product

Clear fragile objects and
impurities on the ground
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III.2 ASSEMBLING BEFORE USE
1. Connect Charging base and Adaptor

Turn the charging base over and remove the plastic cover. Connect the adapter’s joint with the port
inside the charging base, then close the plastic cover and plug the adapter into socket,the indicator light
will shine green light it connects well with power.

Note:

 If the cord length is too long, please wrapped it around the two pillars.

 Do not leave gap between charging base and wall, leave at least 0.5m space in left and right and
keep at least 1.5m blank area in front.

 Do not move the charging base during cleaning, otherwise the robot can not find it correctly.

 Please avoid the charging base facing sunlight directly, as the direct sunlight may interfere with the
recharging signal and causes the robot unable to return back to the Charging base automatically.

2. Installation of side brushes

 The left brush and right brush are different. On the leg of
brush you can find a letter “R” or “L”, and on the
corresponding position of the robot bottom you can also find
“R” and “L”.

 Install the left side brush(L) and the right side brush(R) correspondingly to L and R on the robot
bottom by pressing them.

3. Turn on the robot and charge power
Long press the power button for 3s to power on the

robot, then press the charging button , the robot will go
back the Charging base for power charging automatically.

Note: If the robot can not be powered on, it has no power.
Please put the robot on charging base till the indicator
light flashes light. After a few minutes of charging, you can
turn it on by long press the power button for 3s.

III.3 APPLICATION CONNECTION AND SHARE
Each the robot can only connect with one smart phone(Host phone). For multiple people use,the Host
phone need share it to others(See local 4)

Power button

Charging button
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1. Application Download
 Android phone: download it from Google Play by searching Senya Smart™.

 IOS phone: download it from apple store by searching
Senya Smart™.

 Scan the QR code to download it.

2. Registration

3. Add device
Follow below steps to connect your Application with the robot.

1.Turn on your robot
by pressing power
button for 3 seconds

Power On the device

Push the power button for
3S

2. Click “Add Device”

Ma maison..

Welcome
Home

Set your home location for
more >

All
Devices

...

No devices,Please add

4. Select your robot
“My Little Robot Laser ”

1.Click on " Create a
new account "

2.Enter your Phone
number or Email,
and Click on "Get
verification code"

3.Enter the code
Verification

4.Set a password
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4. Fill in the wifi name
and password

7. Go to the network
settings, select "Smart
Life xxx", and then return
back the application to
complete setup.

1

2

PAY ATTENTION:
If the connection is failed:
 Check if input wrong wifi name or password.
 Both phone and the robot must connect same wifi.
 Above steps must be finished within 3 mins, If time exceeds, connection will be

failed, please repeat.
 During connection, keep your smart phone near the robot.

9: When this interface
appears, the connection
is successful.

6: Press on the orange
button at the bottom of
the screen to confirm

8: Wait till they
connected successfully

Connecting...
Place your router, mobile
phone, and device as close as
possible

1%

 Device found
 Register Device to Smart Cloud
 Initializing device...

5. Press both buttons t at
the same time for 5 seconds
until flashing, and click
“confirm indicator flashing”

1
2
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 Only 2.4GHz Wi-Fi networks are supported, check your network.
 Restart your Wifi device (router, TV box) and try again.

WIRELESS CONNECTION AND COMPATIBILITY
 Senya shall in no may be liable for any incidental,indirect or consequential damages,or for any loss

of data of loss due to information leakage during communication via wireless technology.

 Successful wireless communication cannot be 100% guaranteed on all Smart devices and Wi-Fi
networks(routers).Due to the variety of devices on the market,there may be cases where the
character or specification of a given Smart device of Wi-Fi network(router)makes connection
impossible or is somehow disturbed.In addition,a number of factors,including hardware and
software configuration,also affect the success of wireless communication via Wi-Fi network.The
connection between the robot and your Wi-Fi network can also be adversely affected by the
surrounding Wi-Fi networks,which can be tuned to the same channel and thus interfere with the
connection (e.g.in housing estates,apartment buildings,etc.).These facts are not a reason to claim
the appliance.

 The application is owned and operated by a third party (the “Entity”)different from Senya (the
“sheller”).No personal data is transferred to the Entity by the Seller. When registering for the
application,the customer submits personal data directly to the Entity,who becomes the
administrator of personal data.The application and the associated protection of personal data are
governed by the Entity’s rules.

Compatibility:

Smart device operating system

 Android 5.0 and higher

 IOS 9.0 and higher

Wi-Fi network

 2.4 GHZ

 WPA1 and WPA2 security(WPA2 recommended)

NOTICE: The appliance cannot be operated on IEEE 802.1X-protected Wi-Fi networks(usually corporate
Wi-Fi networks).

OPERATING USING THE APP

Before you can control the device through the application,it is necessary to connect it to your phone
and give it access to your Wi-Fi network.

4. Share the robot to other users.
If you want to share the robot to other people, first he/she should download Application and register.
Then operate in your phone according to below steps.
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1: Click on “edition”
in upper right corner

4: Enter the phone
number or email
address of the person
you want to share

5: Click on “Add sharing”

Congratulations, now he/she also can use Application to command the robot.

You can share your robot to different family members.

III.4 USE YOUR ROBOT
1. Use the robot with buttons

Cleaning/Power button

 Press briefly to start auto-cleaning mode or pause
cleaning.

 Press and hold for 3 seconds to switch the robot on or
off.

2: Select “Share Device” 3: Click on “Add sharing”

Power button

Charging button
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Charging/Local cleaning

 Press briefly to start charging

 Long press to start local cleaning mode

Wifi reset

Press both buttons simultaneously for 3 seconds.

System reset

When the robot’s system has bug, please press this button to
restart the system.

E.g: The radar is always turning, or the robot can't be turned off.

2. Use the robot with remote control

2
3

4

5

6

7

8
9
10

1

11

Note:
1. You can select quiet mode by pressing Mute Button, under quiet model, the robot will not make

any voice. Pay attention that when you selected quiet mode with remote control, you can not
adjust voice volume in application, Unless you set the robot back to sound mode with remote
control.

2. The LED lights of the two buttons on robot will normally turn on unless you switch off the machine.
To save power consumption, you can turn off them with remote control.

3. You can select 0-1-2-3-4 five level of suction power with remote control, 0 level is for mop
function, under 0 level the robot just climbs slowly and does not vacuum dust. You can buy water
tank+mop accessories on www.senya.fr to use this function.

3. Use the robot with Senya Smart™ Application

Before control the robot by Application, make sure the robot is in standby mode, otherwise press the
power button for 3s to activate the robot.

1 Auto cleaning start/pause 2 Go forward

3 Turn left 4 Adjustment of suction power

5 Mute button 6 Light On/Off

7 Recharging start/pause 8 Turn right

9 UVC light button 10 Adjustment of water flow

11 Spot cleaning start/pause

System reset button
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Edition

Name of the device

 Spot mode
 Area mode
 Room mode
 Auto mode

Instant battery life

Instant cleaned surface

Covered area by the robot
and Position of the latter

Instant duration of
cleaning routine

Water level

Only mop mode select

UVC mode select

Restricted Area Setting

Partition editing

 Recharge/Pause
 Start/Pause/Continue the robot
 Fan level selection
 Options:Other settings

3.1 Cleaning mode of robot
The robot provides 4 kinds of cleaning mode: Spot mode,Area mode, Room mode and Auto mode.
CAUTION! Before use, please clear all scattered lines/wires on ground to avoid wrapping and cause the
robot works incorrectly.

3.1.1 Spot mode Spot

This mode is the most effective when cleaning a particularly dirty area. With SPOT mode, the robot
concentrates on a 1.5m x 1.5m area. At the same time, it activates its MAX vacuum power to vacuum
the dust from the floor more easily.

1. Click <Spot>.
2. Select the point to be cleaned on the map.
3. Click <Star> to start cleaning.

1
3

2
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3.1.2 Area mode Area

Create particular area on the map ,then the robot to clean, it will go back charging base automatically
after finish.

1. Click <Area>.
2. Click <Create area>.
3. Create the rectangular area that need to

be cleaning on the map.
4. Click <Star> to start cleaning.

1

3

2

4

3.1.3 Roommode Room

The robot only clean in your designated rooms,it will go back charging base automatically after finish.

1. Click <Room>.
2. Choose the rooms you need to clean.
3. Click <Star> to start cleaning.

1
3

2

3.1.4 Auto mode Auto

This mode will be commonly used. Under this mode the robot will clean your all rooms,it will go back
charging base automatically after finish.
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1. Click <Auto>.
2. Click <Star> to start clean.

1
2

Note:

1) You can select different suction power level (Quiet/Auto/Strong/Max) to clean your room.

2) The robot may not work on some black carpets because the sensor cannot recognize it.

3) After finish cleaning, it will go back to charging base automatically.

4) the robot will stop cleaning and go back the charging base for recharging automatically if the power
left less than 15%.

5) In below situation the robot possibly can not find the charging base:

 The Charging base is moved to different position during cleaning.

 The Charging base is not connected with power/socket.

 the robot is moved by hand to different position/room during cleaning.

 The house size is too big, or too many obstacles/walls inside the house.

3.2 Operating control of Application

3.2.1Water level
When the robot places the water tank, Dry tow/Low/Middle/High 4 level optional.
Note:It only applies to the water tank,Not suitable for dust container.

3.2.2 Only mop
You don't need any settings.

3.2.3 UVC mode
Ultraviolet light has a unique sterilization and disinfection effect,It can directly destroy bacteria and
viruses.
Note:

 The Ultraviolet light can only be turned on when the robot is cleaning.

 The Ultraviolet light is off when the robot is paused, has an error, is charging or is in standby.
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 The Ultraviolet light turns off immediately when the robot is lifted off the ground.

UVC OFF Keep the current clean mode and turn off the Ultraviolet function

UVC ON Keep the current clean mode and turn on the Ultraviolet function

Sterilization Turn off the current cleaning mode, no suction power, and only turn on the UV
function for sterilization.

3.2.4 Restricted Area

Set restricted area on the map so that the robot can‘t enter the restricted area to clean.
Note:The restricted area function is suitable for areas that need to be protected, such as in front of
mirror or baby playground，etc.

1 . Click
<Restricted Area>

1

E.g:
 The <No mopping> restricted area is set in room 5, when the robot turn on the mop mode of water

tank, it will not enter the restricted area.
 The <No sweeping> restricted area is set in room 4, when the robot turn on the suction mode of

dust container, it will not enter the restricted area.
 A virtual wall is set up in room 3, when the robot will be prohibited enter to room 3.

2 . Click <No sweeping> and <NO
mopping> to create restricted
area on the map so that the robot
can’t enter the created area for
designated cleaning.

1

2

3 . Click <Wall>,Then click <Add
a virtual...> to create virtual
lines on the map so that the
robot can't enter a certain area.

2

1
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3.2.5 Partition edition
In the all areas that has been cleaned, perform <Regional consolidation>/<Regional
segmentation>/<Name room>/<Custom mode>/<Custom order>.

Note：If all areas are not completely cleaned, Partition editing can't be performed.

1 . Click
<Partition edition>

Regional
consolidation

Select two adjacent areas to merge.
E.g: Room 7 and Room 8 are merged into a
larger room 6

Regional
segmentation

Divide a room into two rooms.
E.g: Divide the large room 6 into room 7
and room 8.

Name room Click on the room to modify the name.
You can modify to Kitchen,
Bathroom, Living room……

Custommode Set different suction power of cleaning and
water level of mopping for each room.

Fan:Quiet,Standard,Power,Max.
Water level : Dry, Low, Middle,
High.

Custom order Set the cleaning order for each rooms.

3.2.6 Recharge

Let the robot automatically recharge or pause recharge.

2 . Set its function in the
<Partition Edit> interface
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3.2.7 Start /Pause /Continue

Let the robot Start/Pause/Continue clean.

3.2.8 Fan

Fan suction power 4 level optional.

Quiet Auto Strong Max

3.2.9 Options

Function setting

Timer You can set the cleaning Time, Mode, Frequency,Suction,Water level and
Position. The Robot will automatically start cleaning at the fixed time.

Remote
control With this function you can move the robot to the position you want

Find Robot If you do not know where is your robot, you can click here and the robot will
sound

Reset the map Reset to the current map

Auto Boost Activate <Auto Boost> function, when the robot is cleaning on the carpet, it
will automatically use the <Strong> suction

Custommode Activate this function, the robot will clean according to the <Customer
mode> settings under the <Partition editing>

General Settings

Record You can see your historic cleaning record here

Voice and
volume

 You can select different voices: <German>, <French>, <Dutch>, <Spanish>,
<Italian>, <English>.

 You can adjust the volume.
Do Not
Disturb mode Select this mode, the robot will work without voice prompt function

Consumables
and
maintenance

Display the remaining life of Filter , Side brush and Main brush

Others

More Info Display more information about the robot

3.2.10 Edition
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Enter Edition interface, you can find below function

1 My little …… Modify the Icon and Name for your robot

2 Device information Network information will be shown here

3 Offline Notification When you select it, you will know when you the robot lost network

4 Share Device Click here to share your robot to other people so he/she can also
command the robot with Application

5 FAQ & Feedback For normal questions you may face during using, you can find answer
here

4. Mop mode of robot (with Water tank)

If you need to use the Mop function, please contact Senya's after-sales service (service-
client@senya.fr) to purchase a water tank mop.
Note:

 The Mop mode can only be used for cleaning hard floor, please DO NOT use it on carpet.

 To achieve a better mopping effect, please clear dust first before use Mop mode.

 If during working, you want to add water or clean mop, please pause the robot, remove the water
tank and mop to add water and clean mop, then assemble them back and resume working.

 The mop can only wipe floor, If it is the stubborn stain, you can sprinkle a cleaner on the floor and
use to higher water level.

 At the end of each cleaning routine, remove water tank and empty it then let’s drying it.

1) Preparation before use

Step 2: Add water into
the tank with a small
cup, max 400ml

Step 3: Remove the
dust container and
insert water tank with
mop

Step 1: Stick the mop
on the bottom of water
tank

2) After finish cleaning

Get out the Water tank, remove the mop cloth, empty the water inside the tank,clean the mop cloth
and dry it for next time use.

CAUTION! Please use clear water only to clean water tank, do not use soap water,or detergent etc.
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5. Connect with Google Assistant or Amazon Alexa

If you have a Google home or Amazon Alexa, then you can connect it to your Senya Smart app:

5.1 CONNECT YOUR GOOGLE HOME TO YOUR SENYA SMART APP:

Open your Google Home app and pair with your My Little Robot device according to the procedure
provided by the app.

1. Click on the top left 3. Click on<Works
with Google>

2. Click on <Set
up Device>

4 . Search and select
<Smart Life>

5 . Input your Senya
Smart account and
password

6. Tap <Authorize>
and Go to next step

7. Choose <Senya
My Little...> and
click <Next>

8. Your device is now
associated with your
My Little Robot
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Voice commands and functions :

Voice commands Functions

Ok Google, start <My little robot laser> Start self-cleaning mode

Ok Google, stop <My little robot laser> Pause the current cleaning mode

Ok Google, set <My little robot laser> to Dock The robot returns to the charging base

5.2 CONNECT YOUR AMAZON ALEXA TO YOUR SENYA SMART APP:

Open your Amazon Alexa app and pair with your Robot device according to the procedure provided by
the app.

8. Click on <SET
DEVIES>

2. Search and Select
<Smart Life >

1. Click on
<Skills &Game >

3. Click on <ENABLE
TO USE>

4.Input your Senya
Smart account and
password

6. Click on <CLOSE>5.Click on
<Authorize>

7.Click on <DESCOVER
DEVICES>



56

Tell Echo "Alexa, find out about my devices." " Wait for Echo to say "Search complete";

The entire configuration is now complete. try talking to Echo to control your devices.

Voice commands Functions

Alexa, turn on My Little Robot Laser Starts self-cleaning mode

Alexa, turn off My Little Robot Laser Pause the current cleaning mode

Alexa, set <My Little Robot Laser> to Dock The robot returns to the charging base

IV – PRODUCT MAINTENANCE
1. Rolling brush(clean frequently)

Press the Buckle to
remove the cover

Take out the Rolling
brush

Clean dust and hairs on
Rolling brush with the

2. Side brush(clean frequently)

10. Click on <All
Devices>

12.You can control Senya
My Little robot by Alexa

9. Click on <DONE> 11.Click on <Senya
My Little Robot>
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Pull out the Side
brushes upwards

Use the soft cloth to clean
the dust of Side brush

Remove the Entangled
objects of the side brush

3. Dust container(clean frequently)

Press the button and pull the
Dust container backwards

Open and clean the
Dust container

You can clean it with
water, and dry it before
next use

4. HEPA filter and Sponge filter(clean frequently)

After prolonged use, remove the
Filter gauze and rinse it

Install each part
correctly after drying

Remove the Foam
filter and HEPA filter

Cold air
√
Hot air

Clap or use cold air to clean
the HEPA filter

5. Wiping module (Clean after each use)

Washing the mop use the
detergent and dry it for
next time use

Remove the water tank and empty
it,Please do not add detergent to
clean the water tank to avoid clogging

remove the mop cloth
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6. Sensor and Charging base (clean regularly)

Please clean the sensors with soft mop regularly to remove the dust and keep them sensitive.

Anti-dropping sensor

Charging contact

TOF sensor

Turn over the robot, Use the soft
cloth to clean the dust of Anti-
dropping sensor/TOF sensor/Charging
contact

Use the soft cloth to clean
the dust of Signal emission
/ Charger base pins

Use the soft cloth to clean
the dust of Anti-collision
sensor panel

7. Battery

1) The robot is equipped with high-performance lithium-ion batteries. To maintain battery
performance, keep the robot be charged every day.

2) If the robot is not used for a long time, turn it off and store it properly. Charge it at least every 3
months to prevent damage to the battery due to excessive discharge.

8. Firmware upgrade

Use the mobile Application to update the firmware. If new firmware is detected, update as prompted.
When updating the firmware, the battery level should be more than 50%, so the robot should be
placed in the charging base.

V – TROUBLE SHOOTING GUIDE(Part 1)
V.1 Common problems

Problem Solution

The robot cannot be
started

1.In case of a low battery level, please place the robot on the charging base and
align it at the electrode plate,The robot will automatically charge.(Note: Use your
hand to slowly move the robot on the charging stand until the indicator light is
on, which means normal charging)
2.If the environment temperature is lower than 0℃ or higher than 50℃, please
use it at a temperature of 0-40℃

The robot cannot be
charged

1.Please move the robot away, check whether the indicator light of the charging
base lights on and confirm both ends of the power adapter of the charging base
are connected well
2.In case of poor contact, please clear the charging base shrapnel and the
charging contact on the robot or push the side brush aside
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3. There are objects around the charging base and the robot is blocked.leave at
least 0.5m space in left and right ，and keep at least 1.5m blank area in front.
4. Make sure the Charging base is placed on flat ground and against the wall, do
not move randomly
5. Check if the robot entered a low/narrow space, may lose its direction in a
narrow place and you need to take it out manually

The robot cannot be
recharged

The robot is too far away from the charging base, please put the robot near the
charging base and make another try

Can not change
suction power

Check if the robot is cleaning on carpet, on carpet you can not change suction
power as the robot always works on high level

The robot doesn’t
clean

1. Check if the robot entered a low/narrow space, if yes,place it on flat horizontal
surface.
2. Sunshine interfere the robot working, please close the curtains or shutters.
3. Robots are not suitable for working on pure white carpets, please avoid.
4. Please remove the Protective film and White foam before use.
5. Maybe you have selected 0 level suction power with remote control, please
select other suction power level with remote control or by application.

The robot is blocked
and does not clean Check if the robot entered a low space, if yes, take it out and re-start cleaning.

Abnormal behavior Press the system reset button to shut down and restart the robot
Abnormal noise in
use

Rolling brush, side brush or wheel may be twined by foreign matters,please shut
down the robot and remove foreign matters

Cleaning ability
declines or dust falls
out

1. The dust box is full, please clear it
2. The filter screen is blocked, please clear or replace it
3. The Rolling brush is twined by foreign matters, please clear it.
4. The Sensor area of the robot are dirty, please clean
5. Check if the Bumper is stuck， Normal state can sliding backwards and

forwards

WiFi cannot be
connected

1. WiFi signal is bad, please ensure is covered by WiFi signal.
2. WiFi is connected abnormally, please reset WiFi, download the latest

Application and try to reconnect it Password is inputted incorrectly
3. The router is available for 5GHz frequency band, the cleaning the robot is

available for 2.4GHz frequency band only.
4. Please set the frequency band of your wireless router to 2.4 GHz, for this you

can contact your operator to help you.
5. Restart your Wifi device (router, TV box) and try again.

Fixed-time cleaning
fails

In case of a low battery level, fixed-time cleaning can be started only when the
battery level is no less than 30%

Whether the robot
consumes power if
it is always placed
on the charging base

The robot consumes a little power if it is always placed on the charging base and
it enables the best performance of battery

Whether the robot
need be charged
for 16h for first time

The lithium battery can be used immediately after being charged and has no
memory effect

I can't connect my
robot to my Google
Home / Amazon
Alexa connected

1. The functionality is available through the Smart Life app, it is not yet available
through the Senya Smart app.

2. Download the Smart Life application (see “Connection to the voice assistant”).
3. Follow the connection instructions.
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speaker

Robot power
consumption

The robot is always connected to the Wifi device (router), it will consume the
power, please keep it connected to the charging base when not to Use.

The robot does not
finish clean, and
automatically
returns to the
charging base

1. When the power is lower than 15%, the robot automatically returns to the
charging base.
Please restart clean after charging finish.
2. It is only used for ordinary indoor use, please do not use it outdoors or in
commercial places
3. The Sensor area of the robot are dirty, please clean
4. Sunshine interfere the robot working, please close the curtains
5. Robots are not suitable for working on Pure white carpets, please avoid
6. The robot is trapped in a small place, and the cleaning is completed by default.
Please pause it and move to an open place ， try again.
7. The robot is suspended, please clean the foreign objects and place it on flat
horizontal surface

Remote control fails

1. The remote control battery is low, replace with new batteries and install them
correctly
2. The robot is off, please turn it on
3. The distance is too far, make sure the distance is within 10m
4. The remote control and robot sensor are dirty, please clean

The display content
of the application is
delayed

1. Refresh the application, Quit and log in again
2. There may be a network delay, please check your network or do it later

The robot has
finished charging,
but the blue light is
still flashing

1. After the app shows 100% power, the robot will slowly charge until it is
saturated, which takes about 30 minutes, and then the indicator will go out.
2. The robot will automatically charge after the battery is 90% low until it is
saturated, and then the indicator light will go out.

The robot collides
with objects when
cleaning

1. The Sensor area of the robot are dirty, please clean
2. Check if the Bumper is stuck，Normal state can sliding backwards and
forwards
3. Objects that are too small (less than 3cm) sometimes cannot be detected by
the robot, please remove them.

Short working time,
serious battery
consumption

1. Please check whether the battery is sufficient before cleaning
2. Depending on environments and cleaning modes used. After the battery is fully
charged, the following total time for cleaning on the Tiled floor is :
Low suction:200-230 minutes

The robot does not
speak

Maybe you have selected quiet mode with remote control, please set the robot
back to sound mode with remote control

The LED lights of the
two buttons does
not turn on

Maybe you have turned them off with remote control, please use the remote
control to turn them on

The robot is quite
noisy

You can select lower suction power level with remote control or by application.

V.2 Replacement recommendations for accessories
1) The following spare parts are subject to wears or consumables according to the use environment
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and cycles, and they are not covered by the warranty.please replace it according to actual use or
the following time.

2) All accessories can be purchased，please contact our after-sales service at service-client@senya.fr.

Warning: Do not use accessories provided by the third parties,avoid hazard.

No Parts Name Replacement times

1 Right/Left side brush Each 3 months

2 Sponge filter&HEPA filter 6-9 months

3 Rolling brush Each12 months

4 Mop 6-9 months

VI – TREATMENT OF THE ELECTRIC AND ELECTRONIC
APPLIANCES AT THE END OF LIFE

Application in the countries belonged to the European Union and in other European
countries which have a selective collect system. This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product shall not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and

electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. The recycling of materials will help to conserve natural
resources. For more detailed information about recycling of this product, please contact your local city
office or your household waste disposal service. The packaging material is recyclable. Eliminate the
packaging in an environmentally friendly way and make it available to the recycling collection service.
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ES – MANUAL DE INSTRUCCIONES
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto por primera vez. Preste una atención
especial a las instrucciones de seguridad. Conserve este manual para futuras referencias.

GARANTIA Y SERVICIO POSTVENTATA
Todo el equipo de SENYA desea darle las gracias por su pedido y por la confianza depositada en la
marca Senya.
Condiciones de la garantía
Desde el 1 de enero de 2016, SENYA garantiza el correcto funcionamiento de sus productos durante un
periodo de 2 años desde la fecha de compra. La garantía de cualquier compra que se haya realizado
antes de dicha fecha es válida solo durante 1 año. Esta garantía se aplica exclusivamente a productos
utilizados con fines domésticos. Cualquier otro uso con fines comerciales por parte de una persona
física o jurídica invalidará cualquier aplicación de la garantía. Este producto está garantizado contra
defectos de material y fabricación. Esta garantía no cubre los defectos o daños resultantes de una mala
instalación, de un uso incorrecto o del propio desgaste por uso del producto.
Disponibilidad de piezas de recambio
Senya dispone de piezas de recambio para sus productos durante un periodo de 2 años. Encontrará
también accesorios y piezas de recambio para sus productos de Senya a la venta en nuestro socio
Cdiscount. Si su accesorio o pieza de recambio no está disponible, póngase en contacto con nuestro
departamento de servicio postventa enviando un correo electrónico a service-client@senya.fr.

Esta garantía no incluye el reemplazo de piezas de desgaste o consumibles:
 Cepillo del lado izquierdo / Derecho
 Filtro esponja y Filtro HEPA
 Cepillo rodante

Opinión del cliente
Si está satisfecho/a con su producto, le invitamos a dejar su opinión en nuestra página web o en la que
haya realizado su pedido para ayudar a otros usuarios a tomar decisiones. En caso de que su producto
no le satisfaga totalmente, le rogamos que nos envíe un correo electrónico a service-client@senya.fr
antes de dejar un comentario negativo. Nuestro servicio de atención al cliente tendrá en cuenta todas
sus reclamaciones u opiniones para satisfacerle y mejorar nuestros productos.

Política sobre el bisfenol A
Todos los productos de Senya se desarrollan con el mayor cuidado para respetar en todo momento las
normativas europeas vigentes. Nuestros laboratorios asociados controlan estrictamente cada producción para
garantizar que nuestros productos cumplan con los requisitos en materia de seguridad eléctrica, compatibilidad
electromagnética, limitación de uso de determinadas sustancias peligrosas y del contacto con alimentos en
aquellos productos relacionados con la alimentación. Por todo ello, nuestros productos cumplen con las
regulaciones actuales sobre bisfenol A (BPA).

mailto:service-client@senya.fr
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I- INSTRUCCIONNES DE SEGURIDAD
I.1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD GENERALES
1. El producto se utiliza para la limpieza de suelos en hogares

únicamente y no puede usarse para el exterior (como en
una terraza abierta), en superficies que no sean suelos
(como sofás) ni en zonas comerciales o industriales.

2. No utilice el producto en zonas aéreas (como áticos,
terrazas abiertas y ni en superficie de muebles) sin una
valla protectora.

3. No utilice el producto con temperaturas superiores a 40℃
o inferiores a 0℃ ni cuando hay líquidos o sustancias
pegajosas en el suelo.

4. Coloque los cables en el suelo antes de usarlo para evitar
que los arrastre el robot.

5. Retire los objetos frágiles y los obstáculos (como un jarrón
o una bolsa de plástico, etc.) del suelo para evitar daños en
objetos de valor cuando el robot se atasque o choque
suavemente.

6. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8
años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o
mentales reducidas,o sin experiencia o conocimientos
técnicos, siempre que sean correctamente supervisadas o
si un manual de instrucciones relativo al uso del aparato
con toda seguridad les ha sido facilitado y si los riesgos
enfrentados han sido bien entendidos.Los niños no deben
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jugar con este aparato.La limpieza y mantenimiento
cotidiano no deben ser realizados por niños sin la vigilancia
de una persona adulta.

7. Mantenga el cepillo rodante y otros instrumentos de
limpieza fuera del alcance de los niños.

8. No coloque objetos (incluidos niños y mascotas) sobre el
robot, esté parado o en funcionamiento.

9. Cuando el robot esté funcionando mantenga los dedos y
otras partes del cuerpo humano o de las mascotas alejados
de la zona de succión.

10. No utilice el producto para barrer objetos ardiendo
(como un cigarrillo encendido).

11. No utilice el producto para limpiar alfombras de pelo
largo (puede que algunas alfombras oscuras no se limpien
normalmente).

12. Procure que el robot no aspire objetos difíciles de aspirar
o afilados (como residuos de materiales decorativos, cristal,
o clavos de hierro, etc.).

13. No desplace el robot cogiéndolo por la tapa protectora
del sensor láser de distancia ni por el parachoques.

14. Limpie y mantenga el robot y su base de carga apagados o
desconectados.

15.No limpie ninguna parte del producto utilizando trapos
mojados ni ningún líquido.

16.Utilice el producto siguiendo el Manual de Usuario. El
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usuario responderá de cualesquiera daños y lesiones
causados por un uso indebido.

17.No utilice la función de fregar en alfombras y superficie de
muebles.

18. Este aparato se utiliza solo con Base de Carga J306U y
Cargador de Batería YN-24WA240100EU/
NLD100240W1U4 /DК30- 240100H-V.

1.2 Información sobre la seguridad de las emisiones de luz
UV y láser

19. ADVERTENCIA: Este aparato contiene un emisor de luz UV
(ultravioleta). No mire fijamente a la fuente de luz.

20. El sensor de distancia láser del producto cumple con la
norma para productos láser de clase 1 de la IEC-60825 y
no produce radiación láser peligrosa.

21. La potencia máxima de salida del láser del producto es de
10 mW.

22. Tiempo de pulso del cabezal láser es de 1/2300 s.
23. Radiación láser invisible.
24. Energía láser: la exposición cerca de la abertura puede

causar quemaduras.

I.3 INSTRUCCIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD PARA
BATERÍA

25.No utilice ninguna batería, base de carga ni cargador
facilitado por terceros.

26. Este aparato contiene baterías que no son remplazables.
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No desmonte, ni repare, ni muestre la batería, ni cargue
la base arbitrariamente.

27. Mantenga la base de carga lejos de fuentes de calor
(como una placa calefactora).

28. No pase ningún trapo ni limpie los trocitos de la base de
carga utilizando un trapo mojado o con las manos
mojadas.

29. No abandone arbitrariamente las baterías usadas. Las
baterías usadas deben evacuarse a través de agencias
profesionales de reciclaje.

30. Si la línea eléctrica está dañada o rota, por favor deje de
usarla inmediatamente y sustitúyala a través de canales
oficiales.

31. Asegúrese de que el robot está apagado durante su
transporte y que el producto se transporta en su paquete
original.

32. Si hace mucho tiempo que no utiliza el robot, debe
cargarlo completamente y ponerlo en un lugar fresco y
seco. Cargue el robot al menos cada 3 meses para evitar
que se dañen las baterías debido a la excesiva descarga.

33. AVISO: Para recargar la batería utilice únicamente la base
de carga J306U y el cargador de batería YN-
24WA240100EU / NLD100240W1U4/ DК30- 240100H-
V incluida con este aparato.

II- CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
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II.1 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
Por favor compruebe cuidadosamente el producto cuando lo reciba, contacte nuestro servicio
postventa si falta alguna pieza.

1

15

14

13
12
11
10
9

8
7

6

5

4

3

162

17

19

18

20

21

22

25

24

23

Nº Nombre de las partes Nº Nombre de las partes

1 Módulo láser 14 Cepillo rodante

2 Botón de carga 15 Hebilla de la cubierta del cepillo rodante

3 Botón de encendido 16 Filtro de gasa

4 Sensor TOF 17 Botón del contenedor de polvo

5 Botón de reinicio del sistema 18 Tapa del filtro

6 Puerto de actualización del sistema 19 Filtro de esponja

7 Sensor anti-caída 20 filtro HEPA

8 Contacto de carga 21 Luz de la base de carga

9 Rueda universal 22 Base de carga

10 Cepillo lateral izquierdo o derecho 23 Adaptador

11 Cubierta de la masa 24 Control remoto

12 Lámparas UV-C 25 Cepillo de limpieza con cuchillo

13 Rueda de conducir
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II.2 CONTENIDO DE LA CAJA
 Robot principal con Contenedor de polvo x1

 Base de carga x1

 Adaptador x1

 Mando a distancial x1

 Cepillo del lado izquierdo x2

 Cepillo del lado derecho x2

 Filtro HEPA y Filtro esponja x1

 Cepillo limpiador con cuchillo x1

 Libro de instrucciones x1

II.3 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL PRODUCTO
 Robot aspirador multifuncional: aspirador y antivirus UV

 Advertencias e instrucciones de audio proporcionadas por el robot en 6 idiomas: FR, EN, ES, DE, NL,
IT

 Programe su rutina de limpieza cuando quiera con la app Senya Smart

 Adecuado tanto para suelos duros como para moquetas

 Vuelve automáticamente a la base de recarga

 Rutina de limpieza periódica con buena cobertura

 Control de voz del robot con un asistente de voz (Google Home, Amazon Alexa)

 Depósito de polvo extraíble de 600 ml

 Motor sin escobillas con potencia de aspiración de 2000 pa

 38 pares de sensores para evitar la caída, la colisión y los obstáculos

 Batería de litio de 5200 mAH con 230 minutos de autonomía

Especificaciones técnicas

Entrada de la máquina principal DC24V 1000mA

Voltaje de la batería 14.4 V

Adaptador
Entrada: AC 100-240V~, 50/60Hz

Salida: DC 24V 1.0A

Nivel de sonido 55-65dB

Batería 5200mAH, Li-Ion

Tiempo de autonomía Máximo 230 minutos

Superficie de la zona cubierta Alrededor de200m2 con la batería completamente cargada

Tiempo de carga 3-4 horas
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Directiva de equipos de radio (RED):

Senya International declara que los equipos de radio SYCN-VC008G cumplen con la Directiva 2014/53/
EU.

Directiva 2014/53 / UE sobre equipos de radio (RED) De conformidad con el artículo 10.8 (a) y 10.8 (b)
de la RED, la siguiente tabla proporciona información sobre las bandas de frecuencia utilizadas y la
potencia máxima de transmisión de RF del producto a la venta en la Unión Europea:

Rango de frecuencia (MHz) Max. Potencia de transmisión (dBm)

2412-2472MHz ≤18dBm

II.4 SIGNIFICADO DE LOS INDICADORES LUMINOSOS
A través de los indicadores luminosos de colores conocerá algunos estados del robot

Color de la luz El estado del robot

Luz ENCENDIDA

Azul Operación normal o cargando

Roja Condición anormal o baja batería

Violeta La aplicación no está conectada a la red

Luz APAGADA Apagado o en Pausa

III - MODO DE EMPLEO

III.1 PRECAUCIONES ANTES DE USAR
Antes de utilizar el producto, por favor tenga las siguientes precauciones:
¡Atención! Este aparato solo es adecuado para alfombras duras, no se puede trabajar sobre
alfombras suaves.

No utilice el producto
para barrer objetos
ardiendo

Retire los cables y los
diversos artículos que
estén en suelo

No utilizar en
ambientes húmedos o
inflamables

El producto solo se
utiliza en interiores

Utilice solo el adaptador
la batería y la base de
carga originales

No utilice el producto
en zonas aéreas sin
una valla protectora

Por favor no recoja
nada afilado para no
dañar el producto

Retire los objetos
frágiles y demás
obstáculos del suelo
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III.2 MONTAJE ANTES DE USAR
1. Conectar la base de carga y el adaptador

De la vuelta a la base de carga y retire la tapa de plástico. Conecte el adaptador junto al puerto que está
dentro de la base de carga, después cierre la tapa de plástico y enchufe el adaptador en la toma. El
indicador luminoso se pondrá verde cuando se conecte correctamente a la luz.

Nota:

 Si la longitud del cable es excesiva, por favor enróllelo alrededor de los dos pilares.

 Evite dejar un hueco entre la base de carga y la pared, deje al menos 0.5 m. de espacio a la
izquierda y a la derecha y 1.5 m. de espacio libre enfrente.

 No mueva la base de carga durante la limpieza, de otro modo el robot no podrá encontrarla
correctamente.

 Por favor evite poner la base de carga a la luz directa del sol, pues puede interferir con la señal de
carga y provocar que el robot no pueda volver a su base de carga automáticamente.

2. Instalación de los cepillos laterales

 Los cepillos izquierdo y derecho son diferentes. En la pata del
cepillo puedes encontrar una letra «R» o «L», y en la posición
correspondiente de la parte de abajo del robot también
puedes encontrar «R» y «L».

 Instale el cepillo izquierdo (L) y el cepillo derecho (R)
presionando las letras L y R correspondientes de la parte de abajo del robot.

3. Encender el robot y potencia de carga

Presione prolongadamente el botón de encendido

durante 3 s. para encender el robot, después presione

el botón de carga , el robot volverá a la base de carga
para recargarse automáticamente.

Nota: Si el robot no se enciende, es que no tiene carga.
Por favor coloque el robot en la base de carga hasta que
el indicador luminoso parpadeé. Después de pocos
minutos de carga, puede encenderlo presionando prolongadamente el botón de encendido durante 3 s.

III.3 Conexión de la aplicación y puesta en común del aparato
Cada robot puede conectarse únicamente con un smartphone (alojamiento móvil). Para el uso de varias

Botón de
encendido

Botón de carga
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personas, hay que compartir con otros el alojamiento móvil (véase local 4)

1. Descarga de la aplicación
 Teléfono Android: descargar de Google Play buscando Senya

Smart™.
 IOS móvil: descargar de Application store buscando Senya

Smart™.
 Escanea el código QR para descargarlo

2. Registro

3. Añadir aparato
Siga los pasos siguientes para conectar su aplicación con el robot

1. Pinchar en «Crear
una nueva cuenta»

2. Ingrese su número
de teléfono o correo
electrónico y haga clic
en «obtener el código
de verificación»

3. Introducir el
código Verificación

4. Establecer una
contraseña
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1. Pulse el botón de
encendido durante 3
segundos, para
encender el robot

Encender el
dispositivo

Pulse el botón de encendido
durante 3 s

2. Haga clic en
«Añadir dispositivo».

Mi casa...

Bienvenido a
casa

Ajuste la
ubicación de su casa
para más >

Todos los
dispositivos...

No hay ningún
dispositivo, añada uno

3 . Seleccione el robot
“My Little Robot Laser”.

4. Escriba el nombre
de la wifi y la contraseña

6. Pulse el botón naranja
de la parte inferior de la
pantalla para confirmar.

5. Pulse los dos botones al
mismo tiempo durante 5
segundos hasta que
parpadee, y haga clic en
«confirmar parpadeo del
indicador».

1
2
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7. Vaya a los ajustes de la
red, seleccione "Smart
Life xxx" y vuelva a la
aplicación para comple-
tar la configuración

1

2

8: Espere a que se
conecten correctamente

Conectando...
Coloque el rúter, el teléfono
móvil y el dispositivo lo más
cerca posible.

1%

 Dispositivo encontrado
 Registrar el dispositivo en

Smart Cloud
 Inicializando dispositivo...

9: Si aparece esta
interfaz, significa que la
conexión se ha realizado
correctamente

ATENCIÓN:
Si no se ha logrado la conexión:
 Compruebe si introdujo incorrectamente el nombre o la contraseña de wifi.
 Tanto el teléfono como el robot deben conectarse al mismo wifi
 Los pasos anteriormente mencionados deben terminarse en 3 min., si excede

ese tiempo, no podrá conectarse, por favor repita el proceso.
 Durante la conexión, mantenga su smartphone cerca del robot
 Sólo se admiten redes Wi-Fi 2.4G, verifique su red.
 Reinicie su dispositivo Wifi (enrutador, caja de TV) e intente nuevamente.

CONEXIÓN INALÁMBRICA Y COMPATIBILIDAD

 Senya no responderá de los daños incidentales, indirectos o derivados, ni por cualquier pérdida de
datos o pérdida debida al extravío de información durante la comunicación a través de la
tecnología inalámbrica.

 No podemos garantizar al 100% una correcta comunicación inalámbrica en todos los aparatos
inteligentes y redes Wi-Fi (rúters). Debido a la variedad de productos del mercado, puede haber
casos en los que las características o especificidades del aparato inteligente de red Wi-Fi (rúter)
haga la conexión imposible o problemática. Además, hay otros factores que pueden afectar al
buen funcionamiento de la comunicación inalámbrica a través de la red Wi-Fi, como el hardware y
el software. La conexión entre el robot y su red Wi-Fi también puede sintonizarse sobre el mismo
canal e interferir así con la conexión (por ejemplo, urbanizaciones, edificios de pisos, etc.) Estos
hechos no son razón para interponer una reclamación sobre el producto.

 La aplicación es propiedad de un tercero (la «Sociedad») distinta a Senya (el «vendedor»”). No se
transfieren datos personales por el vendedor a la Sociedad. Cuando se registra en la aplicación, el
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cliente envía datos personales directamente a la Sociedad, que se convierte en administrador de
datos personales. La aplicación y la protección asociada a los datos personales se rigen por las
normas de la Sociedad.

Compatibilidad:

Sistema operativo de aparato inteligente

 Android 5.0 y versiones posteriores

 IOS 9.0 y versiones posteriores

Red Wi-Fi

 2.4 GHZ

 Seguridad WPA1 y WPA2 (WPA2 recomendada)

AVISO: El dispositivo no puede operar en redes Wi-Fi protegidas IEEE 802.1X (normalmente redes Wi-Fi
corporativas).

OPERAR UTILIZANDO LA APLICACIÓN
Antes de que pueda controlar el aparato a través de la aplicación, es necesario conectarlo a su teléfono
y darle acceso a su red Wi-Fi.

4. Compartir el robot con otros usuarios.
Si quiere compartir el robot con otra gente, en primer lugar, deberían descargarse la aplicación y
registrarse. A continuación, opere con su teléfono siguiendo los pasos siguientes.

2: Seleccione
«Compartir aparato»

3: Pinchar en «Añadir
participación»

1: Pinchar en «edición»
en la esquina superior
derecha



75

4: Introduzca el
número de teléfono o
el correo electrónico de
la persona con la que
quiera compartir la
aplicación

5: Pinchar en «Añadir
participación»

Felicidades, ahora también ellos pueden usar la aplicación para dirigir el robot.

Puede compartir el robot con diferentes miembros de la familia.

III.4 Utilizar su robot
1. Utilizar el robot con los botones de este

Limpieza/ON/OFF

 Presione brevemente para empezar el modo de limpieza
automática o la pausa de limpieza.

 Presione y mantenga apretado el botón durante 3
segundos para encender o apagar el robot.

Carga/limpieza local

 Presione brevemente para empezar a cargar

 Presione prolongadamente para empezar el modo limpieza local

Reiniciar Wifi

Presione ambos botones simultáneamente durante 3 segundos.

Restablecimiento del sistema
Si el sistema del robot indica un error, pulse este botón para
reiniciar el sistema.
Por ejemplo: El radar está siempre girando o no se puede apagar el
robot.

Botón de reinicio
del sistema

Botón de
encendido

Botón de carga
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2. Utilizar el robot con mando a distancia

2
3

4

5

6

7

8
9
10

1

11

Nota:
1. Para seleccionar el modo silencioso, pulse el botón Mute (Silencio). En el modelo silencioso, el

robot no emitirá ningún sonido. Preste atención a que cuando seleccione el modo silencioso con el
mando a distancia, no podrá ajustar el volumen de la voz en la aplicación, a menos que vuelva a
activar el modo de sonido con el mando a distancia.

2. Las luces LED de los dos botones del robot se encenderán normalmente a menos que se apague la
máquina. Para ahorrar energía, puede apagarlas con el mando a distancia.

3. Puede seleccionar cinco niveles de potencia de aspiración (0-1-2-3-4 ) con el mando a distancia. El
nivel 0 es para la función de mopa; en este nivel, el robot se mueve lentamente y no aspira el polvo.
Para usar esta función, puede comprar los accesorios de depósito de agua y la mopa en
www.senya.fr.

3. Utilizar el robot con la Aplicación Senya Smart™

Antes de controlar el robot mediante la Aplicación, asegúrese de que está en modo pausa, en otro caso
presione el botón de encendido durante 3s. para activar el robot.

1
Inicio / pausa de limpieza
automática 2 Avanzar

3 Girar a la izquierda 4 Ajuste de la potencia de
succión

5 Botón de silencio 6 Luz encendida / apagada

7 Inicio / pausa de recarga 8 Doble a la derecha

9 Botón de luz UVC 10 Ajuste del flujo de agua

11 Inicio / pausa de limpieza
puntual
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Edición

Nombre del producto

 Modo punto
 Modo de área
 Modo habitación
 Modo automático

Autonomía de la batería inmediata

Superficie limpia inmediata

Superficie cubierta por el
robot y posición de la última

Duración inmediata del
programa de limpieza

Nivel de agua

Solo modo trapeador

Selección de modo UVC

Configuración de área restringida

Edición de particiones

 Recarga / Pausa
 Iniciar / Pausar / Continuar robot
 Selección de nivel de ventilador
 Opciones: Otras configuraciones

3.1 Modo de limpieza del robot
El robot ofrece 4 tipos de modo de limpieza: modo de punto, modo de área, modo de habitación y
modo automático.
PRECAUCIÓN: Antes de utilizarlo, despeje todos los cables que haya diseminados por el suelo para
evitar que se enrollen e impidan el correcto funcionamiento del robot.

3.1.1 Modo de punto Punto
(Spot)

Este modo es el más eficaz cuando se limpia una zona especialmente sucia. Con el modo de punto
(SPOT), el robot se concentra en un área de 1,5 m x 1,5 m. Al mismo tiempo, activa la potencia de
aspiración MAX para aspirar el polvo del suelo más fácilmente.

1. Haga clic en <Spot> (Punto).
2. En el mapa, seleccione el punto que desea limpiar.
3. Haga clic en <Start> (Empezar) para iniciar la limpieza.

1
3

2
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3.1.2 Modo de área Área

Cree un área determinada en el mapa ,y active el robot para su limpieza. El robot volverá a la base de
carga automáticamente después de terminar.

1. Haga clic en <Area> (Área).
2. Haga clic en <Create area> (Crear área).
3. En el mapa, cree el área rectangular que desea limpiar.
4. Haga clic en <Start> (Empezar) para iniciar la limpieza.

1

3

2

4

3.1.3 Modo de habitación Room

El robot solo limpia las habitaciones indicadas. El robot regresará a la base de carga automáticamente
después de terminar.

1. Haga clic en <Room> (Habitación).
2. Elija las habitaciones que desea limpiar.
3. Haga clic en <Start> (Empezar) para iniciar la limpieza.

1
3

2

3.1.4 Modo automático Auto

Este modo de uso será el más habitual. En este modo, el robot limpiará todas las habitaciones y volverá
automáticamente a la base de carga después de terminar.
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1. Haga clic en <Auto>.
2. Haga clic en <Start> (Empezar) para iniciar la limpieza.

1
2

Nota:

1. Puede seleccionar diferentes niveles de potencia de succión (Silencioso / Automático / Fuerte /
Máx.) Para limpiar su habitación.

2. Es posible que el robot no funcione en algunas alfombras negras porque el sensor no puede
reconocerlo.

3. Cuando acabe de limpiar, el robot volverá a la base de carga automáticamente.

4. 5)El robot detendrá la limpieza y volverá a su base para cargarse automáticamente si la batería
tiene una carga por inferior al 15%.

5. En los casos siguientes, es posible que el robot no pueda encontrar la base de carga:

 La base de carga cambió de posición durante la limpieza.

 La base de carga no está conectada a la luz/enchufe.

 El robot se movió manualmente a una posición diferente durante la limpieza.

 El tamaño de la casa es demasiado grande, o tiene en su interior demasiados obstáculos/paredes.

3.2 Control del funcionamiento desde la aplicación

3.2.1 Nivel de agua

Cuando el depósito de agua está instalado en el robot, hay 4 niveles opcionales: seco/bajo/medio/alto.

Nota: Estos niveles solo se aplican al depósito de agua, no sirven para el depósito de polvo.

3.2.2 Solo mopa

No se requiere ningún ajuste.

3.2.3 Modo UVC

La luz ultravioleta tiene un efecto único de esterilización y desinfección, que permite destruir
directamente las bacterias y los virus.
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Nota:

 La luz Ultravioleta solo puede encenderse cuando el robot está limpiando.

 La luz Ultravioleta se apaga cuando el robot está en pausa, tiene un error, se está cargando o está
en espera.

 La luz ultravioleta se apaga inmediatamente cuando se levanta el robot del suelo.

UVC OFF
(APAGADA)

Mantiene el modo de limpieza actual y apaga la función de luz Ultravioleta.

UVC ON
(ENCENDIDA)

Mantiene el modo de limpieza actual y enciende la función de luz Ultravioleta.

Sterilization
(Esterilización)

Se apaga el modo de limpieza actual, sin potencia de aspiración y solo se
enciende la función de luz UV para la esterilización.

3.2.4 Área restringida

En el mapa, define el área restringida para que el robot no entre en dicha área restringida para limpiar.

Nota: La función de área restringida es adecuada para delimitar las áreas que necesitan ser
protegidas, como la zona delante de un espejo o en torno a un parque infantil, etc.

1. Haga clic en
<Restricted Area>
(Área restringida).

1

Por ejemplo:

 En la habitación 5 está establecida el área restringida <No mopping> (No mopear), de modo que, si
el robot tiene activado el modo de mopa de depósito de agua, no entrará en el área restringida.

 En la habitación 4, está establecida el área registrada <No sweeping> (No barrer), de modo que, si
el robot activa el modo de aspiración del contenedor de polvo, no entrará en el área restringida.

2. Haga clic en <No sweeping> (No
barrer) y <NO mopping> (No
mopear) para crear un área
restringida en el mapa en la que el
robot no pueda entrar para la
limpieza designada.

1

2

3. Haga clic en «Wall» (Pared) y,
después, haga clic en <Add a
virtual...> (Añadir una virtual...)
para crear líneas virtuales en el
mapa que impiden al robot
entrar en un área determinada.

2

1
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 En la sala 3 se establece una pared virtual, lo que impide al robot entrar en la sala 3.

3.2.5 Edición de particiones

En todas las áreas que se han limpiado, realice <Regional consolidation> (Consolidación
regional)/<Regional Segmentation> (Segmentación regional)/<Name room> (Asignar nombre de
habitación)/<Custom mode> (Modo personalizado)/<Custom order> (Orden personalizado).

Nota：Si no se limpian completamente todas las áreas, no se puede realizar la edición de la partición.

1. Haga clic en
<Partition edition>
(Edición de partición).

Regional
consolidation
(Consolidación
regional)

Seleccione dos áreas adyacentes para
fusionarlas.
Por ejemplo: La habitación 7 y la 8 se
fusionan en una habitación 6 más grande.

Regional
segmentation
(Segmentación
regional)

Divida una habitación en dos.
Por ejemplo: La gran habitación 6 se
divide en las habitaciones 7 y 8.

2. Establezca su
función en la interfaz
<Partition Edit>
(Edición de partición).
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Name room
(Asignar
nombre de
habitación)

Haga clic en la habitación para modificar
el nombre.

Se puede modificar a Cocina,
Baño, Salón...

Custommode
(Modo
personalizado)

Ajuste la potencia de aspiración de la
limpieza y el nivel de agua de la mopa
para cada habitación.

Ventilador: silencioso,
estándar, potencia, máx.
Nivel de agua: seco, bajo,
medio, alto.

Custom order
(Orden
personalizado)

Establezca el orden de limpieza de cada
habitación.

3.2.6 Recarga

Deje que el robot de forma automática se recargue o pause la recarga.

3.2.7 Iniciar /Pausar /Continuar

Deje que el robot inicie/pause/continúe la limpieza.

3.2.8 Ventilador

Potencia de aspiración del ventilador 4 niveles opcionales.

Silencio Auto Fuerte Máx.

3.2.9 Opciones

Ajuste de la función

Temporizador
Puede ajustar la hora de limpieza, el modo, la frecuencia, la aspiración, el
nivel de agua y la posición. El robot comenzará a limpiar automáticamente
a la hora fijada.

Mando a
distancia

Con esta función puede mover el robot a la posición que quiera.

Buscar el robot
Si no sabe dónde está el robot, puede pulsar en esta opción y el robot
emitirá un pitido.

Restablecer el
mapa

Restablece el mapa actual.

Impulso
automático

Si activa la función <Auto Boost> (Impulso automático) cuando el robot
está limpiando una alfombra, este empezará a utilizar automáticamente la
aspiración <Strong> (Fuerte).
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Modo
personalizado

Si se activa esta función, el robot limpiará de acuerdo con los ajustes
<Custom mode> (Modo personalizado) dentro de la opción <Partition
editing> (Edición de la partición).

General Setting (Configuración general)

Registro Aquí puede ver el registro de su historial de limpieza.

Voz y volumen

 Puede seleccionar diferentes idiomas: <Alemán>, <Francés>,
<Holandés>, <Español>, <Italiano>, <Inglés>.

 Se puede ajustar el volumen.

Modo No
Molestar

Si selecciona este modo, el robot funcionará sin la función de voz.

Consumibles y
mantenimiento

Muestra la vida útil restante del filtro, del cepillo lateral y del cepillo
principal.

Otros

Más
información

Muestra más información sobre el robot.

4. Módulo de lavado (con depósito de agua)

Si necesita utilizar la función Mop (Mopa), póngase en contacto con el servicio posventa de Senya
(service-client@senya.fr) para adquirir el depósito de agua.

¡CUIDADO!

 El módulo de lavado solo puede utilizarse para limpiar suelos difíciles, por favor no lo utilice en
alfombras.

 Para lograr un mejor efecto fregado, por favor retire primero el polvo utilizando el módulo lavado.

 Si durante la limpieza, quiere añadir agua y limpiar con fregona, por favor ponga en pausa el robot,
saque el depósito de agua y fregona para añadir agua y limpiar la fregona, entonces vuelva a
montarlos y póngalo en marcha.

 La fregona solo puede limpiar suelos. Si hay manchas persistentes, puede poner un producto
limpiador en el suelo y utilizar el «modo limpieza profunda».

 Al finalizar cada programa de limpieza, retire el depósito de agua y vacíelo, después séquelo

1) Preparación antes del uso

Paso 1: Pegue la fregona
en la parte inferior del
depósito de agua

Paso 2: Añada agua en el
depósito con un pequeño
vaso, máximo 400 ml

Paso 3: Retire el contenedor
de polvo e introduzca el
depósito de agua con la
fregona
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2) Al acabar la limpieza

Extraiga el tanque de agua, retire el paño de la fregona, vacíe el agua del tanque, limpie el paño de la
fregona y séquela para el próximo uso.

¡CUIDADO! Por favor utilice agua limpia solo para limpiar el tanque de agua, no utilice agua con jabón
o detergente, etc.

5. Conexión con Google Assistant o Amazon Alexa

Si tiene Google home o Amazon Alexa, puede conectarla a su aplicación Senya Smart:

5.1 CONECTE SU GOOGLE HOME A SU APLICACIÓN SENYA SMART:

1. Abra su aplicación GOOGLE HOME y sincronice su aparato My Little Robot conforme al
procedimiento descrito en la aplicación.

2. Siga las instrucciones siguientes:

1.Pinche en la parte
superior izquierda

3. Pinche en
<Trabaja con Google>

2.Pinche en <Configurar
dispositivo>

4.Busque y seleccione
<Smart Life>
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5.Introduzca su
cuenta y contraseña
Senya Smart

6.Toque <Autorizar> y
vaya al paso siguiente

7.Elija <Senya My
Little ...> y haga clic
en <Siguiente>

8.Tu dispositivo ahora
está asociado con tu
My Little Robot

Comandos de voz y funciones:

Comandos de voz Funciones

Ok Google, inicia <My little robot laser> Iniciar el modo de autolimpieza

Ok Google, detén <My little robot laser> Pausar el modo de limpieza actual

Ok Google, configura <My little robot laser> para acoplar El robot vuelve a la base de carga

5.2 CONECTE SU AMAZON ALEXA A SU APLICACIÓN SENYA SMART:

Abra su aplicación Amazon Alexa y empareje con su dispositivo My Little Robot de acuerdo con el
procedimiento proporcionado por la aplicación.

2.Busque y seleccione
<Smart Life>

3. Haga clic en
<HABILITAR PARA
USAR>

4.Introduzca su
cuenta y contraseña
Senya Smart

1.Presionar sobre
<Skills &Game >
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Dígale a Echo «Alexa, averigüe mis aparatos» Espere a que Echo responda «Búsqueda completa»;

Ahora se ha completado la configuración completa. Intente decir a Echo que controle sus aparatos.

Comandos de voz Funciones

Alexa, enciende el <My little robot laser> Inicia el modo limpieza automática

Alexa, apaga el <My little robot laser> Activa la vuelta a la base de carga

Alexa, configura <My little robot laser> para acoplar El robot vuelve a la base de carga

7.Haga clic en
<DESCOVER
DISPOSITIVOS>

8. Haga clic en
<ESTABLECER
DISPOSITIVOS>

9. Haga clic en
<HECHO>

11.Haga clic en <Senya
My Little Robot>

12.Puedes controlar
Senya My Little robot
por Alexa

10. Haga clic en
<Todos dispositivos>

6. Haga clic en
<CERRAR>

5.Haga clic en
<Autorizar>
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IV -MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
1. Cepillo rodante (limpieza frecuente)

Presione la hebilla
para retirar la tapa

Saque el cepillo rodante Limpie el polvo y los pelos del
cepillo rodante con el cuchillo

2. Cepillos laterales (limpieza frecuente)

Extraiga los cepillos
laterales hacia arriba

Utilice el trapo suave para
limpiar el polvo de los
cepillos laterales

Extraiga los objetos
atrapados en los cepillos
laterales

3. Contenedor de polvo (limpieza frecuente)

Presione el botón y empuje el
contenedor de polvo hacia atrás

Abra y limpie el
contenedor de polvo

Puede limpiarlo con agua y
secarlo antes del próximo uso

4. Rejilla del filtro (limpieza frecuente)

Después de un uso prolongado,
extraiga la gasa del filtro y límpiela

Extraiga el filtro de
espuma y el filtro HEPA
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Instale cada parte
correctamente una vez se
hayan secado

Golpee con la mano o utilice aire frío
para limpiar el filtro HEPA

Aire frío

5. Módulo lavado (limpieza después de cada uso)

Limpie la fregona, use
detergente y séquela para
la próxima vez que se use

Retire el depósito de agua y vacíelo. Por
favor no añada detergente para limpiar el
depósito de agua y evite obstrucciones

Retire el trapo de la
fregona

6. Sensor y base de carga (limpieza frecuente)
Por favor limpie los sensores con una fregona suave regularmente para extraer el polvo y que sigan
captando.

7. Batería

1) El robot está equipado con baterías de litio de alto rendimiento. Para mantener el rendimiento de
la batería, mantenga el robot cargado cada día.

2) Si el robot no va a usarse durante un periodo largo de tiempo, apáguelo y guárdelo
adecuadamente. Cárguelo al menos cada 3 meses para prevenir daños en la batería debidos a la
excesiva descarga.

Sensor anticaída

Contacto de carga

Sensor TOF

De la vuelta al robot, utilice el trapo
suave para limpiar el polvo del sensor
anticaída/sensor TOF/contacto de carga

Utilice el trapo suave para
limpiar el polvo de la
emisión de señal/clavijas
de la base de carga

Utilice el trapo suave para
limpiar el polvo del panel
del sensor antichoque
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8. Actualice el firmware

Utilice la aplicación móvil para actualizar el firmware. Si se detecta un nuevo firmware, actualícelo lo
antes posible. Cuando actualice el firmware, el nivel de la batería debería ser superior al 50 %, por lo
que el robot debe estar en su base de carga.

V - GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS (Parte 1)
V.1 Problemas comunes

Problema Solución

El robot no se pone en
marcha

1. En caso de nivel bajo de batería, por favor coloque el robot en la base
de carga alineado con el electrodo de placa, El robot se cargará
automáticamente (Nota: use su mano para mover lentamente el robot
en la base de carga hasta que la luz indicadora se encienda, lo que
significa carga normal).
2. Si la temperatura del ambiente es inferior a 0℃ o superior a 50℃, por
favor utilícelo cuando la temperatura esté entre 0-40℃.

El robot no puede cargarse

1. Por favor coloque el robot en otro sitio, compruebe si el indicador de
luz de la base de carga se ilumina y confirme que ambos extremos del
adaptador eléctrico de la base de carga están bien conectados.
2. En caso de contacto débil, por favor limpie la base de carga y los
conectores del cargador del robot o retire a un lado el cepillo lateral.
3. Hay objetos alrededor de la base de carga y el robot se bloquea. Deje
al menos 0.5 m de espacio a la izquierda y a la derecha, y mantenga al
menos 1,5 m de espacio libre enfrente.
4. Asegúrese que la base de carga está situada en suelo plano y contra la
pared, no lo mueva aleatoriamente.
5. Compruebe si el robot pasa por un espacio bajo/estrecho, puede
perder su dirección en los espacios estrechos y tendrá que cogerlo
manualmente.

El robot no puede
recargarse

El robot está demasiado lejos de la base de carga, por favor ponga el
robot cerca de la base de carga e inténtelo de nuevo.

No puede cambiar la
potencia de succión

Compruebe si el robot está limpiando una alfombra, en ese caso no
puede cambiar la potencia de succión, pues el robot funciona con el
nivel máximo de potencia.

El robot no limpia

1. Compruebe si el robot pasa por un espacio bajo/estrecho, y si es así,
colóquelo en una superficie horizontal plana.
2. La luz directa del sol interfiere en el funcionamiento del robot, por
favor cierre las cortinas o persianas.
3. Los robots no están diseñados para funcionar en alfombras blancas
puras, por favor evítelo.
4. Por favor retire la película protectora y la espuma blanca antes de
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usarlo.
5. Tal vez haya seleccionado el nivel 0 de potencia de aspiración con el
mando a distancia; seleccione otro nivel de potencia de aspiración con el
mando a distancia o mediante la aplicación.

El robot se bloquea y no
limpia

Compruebe si el robot pasa por un espacio bajo, y si es así, sáquelo y
reinicie la limpieza.

Funcionamiento anormal Apague y reinicie el robot.

Ruido anormal cuando se
utiliza

Puede que el cepillo rodante, el cepillo lateral o la rueda tengan algo
atascado, por favor apague el robot y extraiga las sustancias atascadas.

La capacidad de limpieza
empeora o se cae el polvo

1. Si la caja de polvo está llena, por favor vacíela.
2. Si la pantalla del filtro está bloqueada, por favor límpiela o cámbiela.
3. Si el cepillo rodante tiene sustancias atascadas, por favor retírelas.
4. Si la zona de sensor del robot está sucia, por favor límpiela.
5. Compruebe si el parachoques está atascado, normalmente puede

deslizarse hacia delante y hacia detrás.

No puede conectarse al
WiFi

1. Si la señal de WiFi es mala, por favor asegúrese que hay cobertura
de señal WiFi.

2. Si el WiFi no se conecta bien, por favor reinicie el WiFi, descargue la
última aplicación e intente volverse a conectar. Puede que la
contraseña se introdujera de forma incorrecta.

3. El rúter está disponible para una banda de frecuencia de 5GHz, la
limpieza del robot está disponible solo para una banda de frecuencia
de 2.4GHz.

4. Por favor configure la banda de frecuencia de 2.4 GHz de su rúter
inalámbrico. Para ello, puede contactar a su operador y le ayudará.

5. Reinicie su dispositivo Wifi (enrutador, caja de TV) e intente
nuevamente.

Fallos en la programación
del tiempo de limpieza

En caso de nivel bajo de batería, la programación del tiempo de limpieza
puede iniciarse solo cuando la carga de la batería no es inferior al 30 %.

El robot consume energía
cuando siempre está
colocado en la base de
carga

El robot consume muy poca energía si está siempre colocado en la base
de carga y tendrá un mejor rendimiento de la batería.

El robot necesita cargarse
durante 16 h. la primera
vez

La batería de litio puede usarse inmediatamente después de cargarse y
no tiene efecto memoria.

No puedo conectar mi
robot a mi altavoz
conectado Google
Home/Amazon Alexa

1.La función está disponible a través de la aplicación Smart Life, y no
está aún disponible a través de la aplicación Senya Smart.

2.Descargue la aplicación Smart Life (ver «Conexión al asistente de
voz»).

3.Siga las instrucciones de conexión.
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Consumo de energía del
robot

Si el robot está siempre conectado aparato Wifi (rúter), consumirá
energía, por favor manténgalo conectado a la base de carga cuando no
lo use.

El robot no termina la
limpieza y vuelve
automáticamente a la base
de carga

1. Cuando la carga es inferior al 15%, el robot vuelve automáticamente a
la base de carga.
Por favor reinicie la limpieza una vez ha terminado de cargarse.
2. Solo debe utilizarse para un uso ordinario interior, por favor no lo
utilice en el exterior ni en zonas comerciales.
3. Si la zona de sensor del robot está sucia, por favor límpiela
4. La luz directa del sol interfiere en el funcionamiento del robot, por
favor cierre las cortinas.
5. Los robots no están diseñados para limpiar alfombras blancas puras,
por favor evítelo.
6. El robot se atasca en un lugar pequeño, y no completa la limpieza.
Por favor deténgalo y colóquelo en un lugar abierto, después vuelva a
intentarlo.
7. El robot queda suspendido, por favor limpie los objetos extraños y
colóquelo en una superficie horizontal plana.

El mando no funciona.

1. La batería del mando a distancia es baja, sustitúyala con nuevas
baterías e instálelas correctamente.
2. El robot está apagado, por favor enciéndalo.
3. La distancia es demasiado amplia, asegúrese de que la distancia no
supera los 10 m.
4. El mando a distancia y el sensor del robot están sucios, por favor
límpielos.

El contenido mostrado de
la aplicación está atrasado.

1. Refresque la aplicación, salga y vuelva a registrarse.
2. Puede que la red no esté actualizada, por favor verifique su red o
hágalo después.

El robot ha terminado de
cargarse, pero la luz azul
continúa parpadeando.

1. Una vez que aparezca en la aplicación un 100% de carga, el robot se
cargará lentamente hasta que se complete, lo cual le lleva unos 30
minutos, y después saldrá el indicador.
2. El robot se cargará automáticamente una vez que la batería está por
debajo del 90% hasta que se complete, y después saldrá el indicador
luminoso.

El robot se choca con
objetos cuando está
limpiando.

1. Si la zona de sensor del robot está sucia, por favor límpiela.
2. Compruebe si el parachoques está atascado, normalmente puede
deslizarse hacia delante y hacia detrás.
3. Los objetos que son muy pequeños (menos de 3 cm.) a veces no
pueden detectarse por el robot, por favor retírelos.

Poco tiempo de
autonomía, gran consumo
de batería.

1. Por favor compruebe si hay bastante batería antes de limpiar.
2. En función de los ambientes y los modos de limpieza utilizados. Una
vez que la batería esté completamente cargada, el tiempo total para la
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limpieza del suelo alicatado es el siguiente:
Succión baja: 200-230 minutos

El robot no habla.
Si ha seleccionado el modo silencioso con el mando a distancia, vuelva a
poner el robot en el modo de sonido con el mando a distancia.

Las luces LED de los dos
botones no se encienden.

Tal vez las haya apagado con el mando a distancia; utilice el mando a
distancia para encenderlas.

El robot es muy ruidoso.
Puede seleccionar un nivel de potencia de aspiración más bajo con el
mando a distancia o mediante la aplicación.

V.2 Recomendaciones para la sustitución de accesorios
1) Los siguientes repuestos están sujetos a cubiertas o consumibles conforme al entorno de uso y

ciclos, y no están cubiertos por la garantía, por favor remplácelos de acuerdo con su uso efectivo o
a consecuencia de este.

2) Todos los accesorios se pueden comprar, por favor contacte nuestro servicio postventa en service-
client@senya.fr.

Atención: No utilice accesorios facilitados por terceros, evite los riesgos.

No Nombre de piezas Plazos de renovación

1 Cepillo del lado izquierdo / Derecho Cada 3 meses

2 Filtro esponja y Filtro HEPA 6-9 meses

3
Cepillo rodante

Cada 12 meses

4
Fregona

6-9 meses

VI – TRATAMIENTO DE EQUIPOS ELECTRICOS Y
ELECTRONICOS AL FINAL DE LA VIDA

Aplicación en los países de la Unión Europea y otros países europeos con sistemas de
recogida selectiva. El símbolo, colocado en el producto o en su embalaje, indica que este
producto no debe tratarse con la basura doméstica. Debe devolverse a un punto de recogida
adecuado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Al garantizar que este

producto se elimine adecuadamente, ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana. El reciclaje de materiales ayudará a conservar los recursos naturales. Para
obtener información adicional sobre el reciclaje de este producto, puede comunicarse con su municipio,
su sitio de eliminación de desechos o su distribuidor. El material de embalaje es reciclable. Deseche el
embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente y póngalo a disposición del servicio de recogida
de reciclaje.
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NL – GEBRUIKSAANWIJZING
Lees aandachtig deze gebruiksaanwijzingen voor het eerste gebruik. Let vooral op de veiligheidsvoorschriften.
Bewaar deze gebruiksaanwijzingen voor latere raadplegingen.

GARANTIE EN KLANTENDIENST
Het hele team van SENYA dankt u voor uw aankoop en voor uw vertrouwen in het merk Senya.

Garantievoorwaarden
Vanaf 1 januari 2016 garandeert SENYA de goede werking van zijn producten tijdens een duur van 2 jaar
vanaf de datum van aankoop. De garantie voor elke aankoop van voor deze datum geldt voor 1 jaar.
Deze garantie is uitsluitend van toepassing op producten die gebruikt worden voor huishoudelijke
doeleinden. Elk ander gebruik in het kader van professioneel gebruik door een natuurlijke of
rechtspersoon sluit elke toepassing van de garantie uit. Dit product wordt gegarandeerd tegen defecten
die het gevolg zijn van een tekortkoming in de productie of de materialen. Deze garantie dekt niet de
tekortkomingen of schade die het gevolg is/zijn van een slechte installatie, een verkeerd gebruik of de
normale slijtage van het product.

Verkrijgbaarheid van reserveonderdelen
Senya beschikt gedurende 2 jaar over reserveonderdelen voor zijn producten. U kunt de accessoires en
reserveonderdelen voor uw producten van Senya kopen bij onze partner Cdiscount. Als uw accessoire
of reserveonderdeel niet verkrijgbaar is, kunt u contact opnemen met onze klantendienst op service-
client@senya.fr.

Deze garantie omvat geen vervanging van aan slijtage onderhevige onderdelen of verbruiksmaterialen:
 Borstel rechterzijde / Borstel linkerzijde
 Sponsfilter en HEPA-filter
 Draaiende borstel

Mening klant
Als u tevreden bent over uw product, nodigen wij u uit een beoordeling te plaatsen op de site waar u
het bestelde om zo andere gebruikers te helpen bij het maken van een keuze. Als u niet geheel
tevreden zou zijn over ons product, nodigen wij u uit te schrijven naar het e-mailadres service-
client@senya.fr alvorens een negatieve beoordeling achter te laten. Onze klantendienst staat voor u
klaar voor alle klachten of adviezen, om u zo volledig tevreden te stellen en onze producten te
verbeteren.

Beleid betreffende bisfenol A
Alle producten van Senya worden met de grootste zorg ontwikkeld om zo te voldoen aan alle Europese wetten.
Onze partnerlaboratoria controleren uiterst streng elke productie om te garanderen dat onze producten conform
zijn met de vereisten op het gebeid van elektrische veiligheid, elektromagnetische compatibiliteit, de beperking
op het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen en het contact met levensmiddelen. Al onze producten zijn in
overeenstemming met de geldende regelgeving betreffende bisfenol A (BPA).

mailto:service-client@senya.fr
mailto:service-client@senya.fr
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I- VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
I.1 ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Het product wordt gebruikt om vloeren mee schoon te

maken in huiselijke omgeving en kan niet worden
gebruikt voor outdoor (zoals op een open terras), niet-
vloer (zoals een sofa) en een commerciële of
industriële omgeving.

2. Gebruik het product niet in open lucht zones (zoals
penthouse, open terras en meubelbladen) zonder
beschermend hek.

3. Gebruik het op een temperatuur van meer dan 40° of
onder 0° of als er vloeistoffen en kleverige stoffen op
de grond liggen.

4. Hang kabels over de grond vóor gebruik om te
vermijden dat ze meegetrokken worden door de robot.

5. Ruim breekbare voorwerpen en onzuiverheden op
(zoals vazen en plastic zakken, etc.) van de grond om te
vermijden dat waardevolle spullen worden beschadigd
als de robot vastzit of licht botst.

6. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8
jaar en ouder en door personen met lichamelijke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of door personen die
niet beschikken over de nodige ervaring of kennis, op
voorwaarde dat ze correct bewaakt worden of de gepaste
instructies gekregen hebben voor een veilig gebruik van
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het apparaat, en dat ze zich bewust zijn van de
mogelijke gevaren die gepaard gaan met het gebruik
ervan. Kinderen mogen niet gaan spelen met het
apparaat.De reiniging en het onderhoud mogen niet
toevertrouwd worden aan kinderen zonder toezicht.

7. Hou de draaiende borstel en andere schoonmaaktools
buiten het bereik van kinderen.

8. Plaats geen voorwerpen (ook geen kinderen en
huisdieren) op een stilstaande of bewegende robot.

9. Houd haar, vingers en andere delen van het menselijk
lichaam of huisdieren weg van de zuiginlaat als de
robot aan het werk is.

10. Gebruik het product niet om brandende voorwerpen
mee op te vegen (zoals een brandende sigarettenpeuk ).

11. Gebruik het product niet om langpolig tapijt mee
schoon te maken (sommige donkere tapijten mogen
niet normaal worden gereinigd).

12. Vermijd dat de robot harde of scherpe voorwerpen
opzuigt (zoals wegwerp decoratief materiaal, glas en
ijzeren nagels, etc.)

13. Beweeg de robot niet als je het beschermdeksel van de
laserafstandssensor en stootbumper vasthoudt.

14. De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald
voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt.

15. Veeg geen deel van het product schoon met een natte
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doek of een vloeistof
16. Gebruik het product volgens de Gebruiksaanwijzing.

De gebruiker is verantwoordelijk voor schade en letsels
veroorzaakt door ongepast gebruik.

17. Gebruik de dweilfunctie niet voor tapijten en
meubelbladen.

18. Dit toestel enkel gebruiken met J306U Laadstation en
YN-24WA240100EU/NLD100240W1U4/DК30-
240100H-V Batterijlader.

1.2 UV en Laserveiligheidsinformatie
19. WAARSCHUWING—Dit toestel heft een UV(Ultraviolet)

emitter. Kijk niet in de lichtbron.
20. Laserafstandssensor van product in overeenstemming

met de standaard voor klasse1 laserproducten van IEC-
60825 en brengt geen gevaarlijke laserstraling voort.

21. Het maximale laser outputvermogen van het product
10mW.

22. Laserkop Pulstijd 1/2300s.
23. Onzichtbare laserstraling.
24. Laserenergie-blootstelling nabij opening kan

brandwonden veroorzaken.

I.3 SPECIALE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR BATTERIJ
25. Gebruik geen batterij, laadstation of lader van derden.
26. Dit apparaat bevat batterijen die alleen door

vakmensen kunnen worden vervangen. Maak de
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batterij of het laadstation niet zomaar open of pas
deze niet zomaar aan.

27. Houd het laadstation op een afstand van
warmtebronnen (zoals een kookplaat).

28. Veeg of maak het laadstation niet schoon met een
natte doek of de natte hand.

29. Laat gebruikte batterijen niet zomaar liggen. Gebruikte
batterijen moeten weggehaald worden door een
professioneel recyclagebedrijf.

30. Als de stroomkabel beschadigd of gebroken is, stop dan
onmiddellijk met die te gebruiken en vervang via officiële
kanalen.

31. Check of de robot uitgeschakeld is tijdens vervoer. Het
product moet ook vervoerd worden in zijn originele
verpakking.

32. Als de robot lange tijd niet meer gebruikt wordt, moet
die volledig worden opgeladen en dan in een koele en
droge plaats worden gestockeerd. Laad de robot
minstens elke 3 maand eens op om te vermijden dat
de batterijen worden beschadigd doordat batterij te
veel leeg is.

33. WAARSCHUWING: Gebruik om de batterij te herladen
enkel de J306 Laadstation en YN-24WA240100EU/
NLD100240W1U4/ DК30- 240100H-V Batterijlader die
met dit toestel wordt meegeleverd.
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II- PRODUCTKENMERKEN
II.1 ALGEMENE BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
Check aub zorgvuldig bij ontvangst van het product en contacteer onze after-sales service als een
onderdeel ontbreekt.

1

15

14

13
12
11
10
9

8
7

6

5

4

3

162

17

19

18

20

21

22

25

24

23

Nr. Naam onderdeel Nr. Naam onderdeel

1 Lasermodule 14 Draaiende borstel

2 Laadknop 15 Lipjes van deksel draaiende borstel

3 Aanknop 16 Filtergaas

4 TOF-sensor 17 Knop van stofbak

5 Systeem reset knop 18 Filterdeksel

6 Poort voor systeemupgrade 19 Sponsfilter

7 Anti-valsensor 20 HEPA filter

8 Laadcontact 21 Lampje oplaadstation

9 Universeel wiel 22 Oplaadstation

10 Borstel linkerzijde /rechterzijde 23 Adapter

11 Batterij Hoes 24 Afstandsbediening

12 UV-C-lampen 25 Schoonmaakborstel met mes

13 Stuurwiel



99

II.2 INHOUD VAN DE VERPAKKING
 Hoofdrobot inclusief Stofbak x1

 Laadstation x1

 Adapter x1

 Afstandsbediening x1

 Borstel linkerzijde x2 (één voor uw robot, een andere voor toekomstige vervanging)

 Borstel rechterzijde x2 (één voor uw robot, één voor toekomstige vervanging)

 HEPA-filter en sponsfilter x1 (machine heeft dit al, bewaar deze set voor verdere vervanging)

 Schoonmaakborstel met mes x1 (gebruik het om stof te verwijderen en haar enz. Te knippen
wanneer u de robot schoonmaakt)

 Instructieboek x1

II.3 TECHNISCHE KENMERKEN VAN HET PRODUCT
 Multifunctionele robot vacuümreiniger: vacuüm en UV antivirus

 Waarschuwing en audio-instructie door de robot in FR,EN,ES,DE,NL, IT 6 soorten talen

 Plan uw schoonmaakroutine wanneer je wil met de Senya Smart App

 Geschikt voor zowel harde vloeren en tapijten

 Automatisch teruggaan om te herladen

 Regelmatige schoonmaakroutine met goede dekking

 Stemcontrole van robot met stemassistent(Google Home, Amazon Alexa)

 Verwijderbare 600ml stoftank

 Borstelloze motor met 2000pa sterke zuigkracht

 38 paar sensoren voor anti-vallen, anti-botsen en vermijden van obstakels

 5200mAH lithium batterij met 230 mins lange autonomie

Technische specificaties

Hoofdmachine-invoer DC24V 1000mA

Batterijspanning 14.4V

Adapter
Input:AC 100-240V~, 50/60Hz

Output:DC 24V 1.0A

Geluidsniveau 55-65dB

Batterij 5200mAH, Li-Ion

Werkingstijd Max 230 minuten

Oppervlak Ongeveer 200m2 met volle batterij

Laadtijd 3-4 uur
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Radioapparatuurrichtlijn (RED):

Senya International verklaart dat de radioapparatuur SYCN-VC008G in overeenstemming zijn met
Richtlijn 2014/53 / EU.

2014/53 / EU Radioapparatuurrichtlijn (RED) In overeenstemming met artikel 10.8 (a) en 10.8 (b) van de
RED, geeft de volgende tabel informatie over de gebruikte frequentiebanden en het maximale RF-
zendvermogen van het product dat te koop is in de Europese Unie:

Frequentiebereik (MHz) Max. Zendvermogen (dBm)

2412-2472MHz ≤18dBm

II.4 INDICATIELAMPJES EN HUN BETEKENIS
Via de lampkleur van de indicatielampjes, kan u de status van de robot

Kleur lampje Status robot

Lampje AAN

Blauw Normale werking of laden

Rood Abnormale toestand of lage batterijstand

Paars Toestel is niet verbonden met netwerk

Lampje UIT Stroom uit of in standby

III- PRODUCT GEBRUIK

III.1 VOORZORGSMAATREGELEN VOOR HET GEBRUIK
Neem aub de volgende voorzorgsmaatregelen vóór gebruik van dit product:
Aandacht! Dit apparaat is alleen geschikt voor hard tapijt, niet verwerkbaar op zacht tapijt.

Gebruik het product
niet om brandende
voorwerpen mee op
te vegen

Ruim de draden en
andere op van de grond

Gebruik niet in
vochtige of brandbare
corrosieve omgeving

Het product mag enkel
indoor gebruikt worden

Gebruik enkel de
originele adapter,
batterij en laadstation

Gebruik het product niet
in buitenzones, op terras
en voor meubelbladen
zonder beschermhek

Ruim niets scherps op
om het product niet te
beschadigen

Haal breekbare
voorwerpen en
onreinheden weg van
de grond
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III.2 MONTEREN VOOR GEBRUIK
1. Sluit Laadstation en Adapter aan

Draai het laadstation om en haal het plastic deksel eraf. Sluit de verbinding van de adapter aan op de
poort in het laadstation, sluit dan het plastic deksel en steek de adapter in het stopcontact,het
indicatielampje zal groen oplichten als de stroom goed is aangesloten.

Opmerking:

 Als de kabel te lang is, draai die dan rond de twee pinnen aub.

 Laat geen ruimte tussen laadstation en muur, laat tenminste 0.5m ruimte links en rechts en houd
tenminste 1.5m vrije ruimte vooraan.

 Verplaats het laadstation niet tijdens het schoonmaken, anders kan de robot dat niet goed vinden.

 Vermijd dat het laadstation direct in het zonlicht staat, omdat het zonlicht het herlaadsignaal kan
storen en ervoor kan zorgen dat de robot niet in staat is om automatisch terug te keren naar het
laadstation.

2. Installatie van zijborstels

 De linker- en rechterborstel zijn verschillend. Op de poot
van de borstel kan je de letter “R” of “L” terugvinden, en op
de overeenkomstige positie van de onderkant van de robot
kan je ook “R” en “L” vinden.

 Installeer de linkerborstel (L) en de rechterborstel (R) overeenkomstig met L en R aan de onderkant
van de robot door erop te drukken.

3. Schakel de robot in en laad op

Druk lang op de aanknop gedurende 3s om de robot in te schakelen, druk dan op de laadknop , de
robot zal dan teruggaan

naar het Laadstation om automatisch op te laden.

Opmerking:Als de robot niet ingeschakeld kan worden,
heeft die geen stroom. Plaats aub de robot op het
laadstation tot het indicatielampje lichtjes knippert. Na een
paar minuten laden kan je hem inschakelen door
gedurende 3s lang op de aanknop te drukken.

aanknop

laadknop
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III.3 App VERBIND EN DEEL
Elke robot kan slechts verbinding maken met één smart phone (gekoppelde telefoon). Bij gebruik door
meerdere mensen, moet de gekoppelde telefoon delen met anderen (Zie lokaal 4)

1. Download App
 Android telefoon: download in Google Play door Senya

Smart™ te zoeken.

 IOS telefoon: download in App store door Senya Smart™ te
zoeken.

 Scan de QR-code om deze te downloaden.

2. Registratie

3. Toestel toevoegen
Volg onderstaande stappen om uw App te verbinden met de robot.

1.Klik op " Creëer een
nieuwe account "

2.Voer uw
telefoonnummer of
e-mailadres in en klik
op "Verificatiecode
ophalen"

4.Stel een paswoord
in

3.Geef de
Verificatiecode
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1.Schakel je robot aan
door te drukken op de
startknop gedurende 3
seconden

Power On the device

Push the power button for
3S

2. Klik op <Voeg
toestel toe>

Ma maison..

Welcome
Home

Set your home location for
more >

All
Devices

...

No devices,Please add

3. Selecteer je robot
“My Little Robot Laser ”

4. Vul wifinaam en
paswoord in

6: Druk op de oranje
knop onderaan het
scherm om te bevestigen

5. Druk op beide knoppen
terzelfdertijd gedurende 5
seconden tot ze knipperen,
en klik op <bevestig dat
indicatielampje knippert>

1
2
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7. Ga naar de netwerk-
instellingen, selecteer
"Smart Life xxx", en ga
dan terug naar de app
om setup af te werken

1

2

8: Wacht tot ze succesvol
zijn verbonden

Connecting...
Place your router, mobile
phone, and device as close as
possible

1%

 Device found
 Register Device to Smart Cloud
 Initializing device...

9: Als dit scherm
verschijnt, is de
verbinding geslaagd

OPGELET:
Als de verbinding niet werkt:
 Check de ingave van Wi-Fi-naam of paswoord.
 Zowel de telefoon als de robot moeten op dezelfde Wi-Fi aangesloten zijn .
 De stappen hierboven moeten binnen de 3 min voltooid zijn. Als je over deze

tijd gaat gaat zal de verbinding mislukken, herhaal dit dan aub.
 Houd tijdens het verbinden uw smart phone dichtbij de robot.
 Enkel 2.4GHz Wi-Fi netwerken worden ondersteund, check uw netwerk.
 Start je wifi-apparaat (router, tv-box) opnieuw op en probeer het opnieuw.

DRAADLOZE VERBINDING EN COMPATIBILITEIT

 Senya kan in geen geval aansprakelijk gesteld worden voor enige toevallige ,indirecte of
gevolgschade,of voor enig verlies van data door informatielekken tijdens communicatie via
draadloze technologie.

 Succesvolle draadloze communicatie kan niet 100% gegarandeerd worden op alle Smart toestellen
en Wi-Fi netwerken(routers). Door het grote aantal toestellen op de markt, kunnen er gevallen zijn
waarbij het karakter of de specificatie van een bepaald Smart toestel of Wi-Fi netwerk(router)
verbinding onmogelijk maakt of dat de verbinding in bepaalde mate verstoord wordt. Bijkomend
zijn er een aantal factoren,waaronder hardware en software configuratie, die ook het succes van
draadloze communicatie via een Wi-Fi netwerk beïnvloeden. De connectie tussen de robot en uw
Wi-Fi netwerk kan ook negatief worden beïnvloed door het Wi-Fi netwerk errond, dat kan
aangesloten zijn op hetzelfde kanaal en zo de verbinding kan verstoren (bijv.in
woonwijken,appartementsgebouwen,etc.). Dit is geen reden om het toestel hiervoor
verantwoordelijk te houden.
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 De app is eigendom en wordt beheerd door een derde (de “Entiteit”) die niet Senya is (de
“verkoper”). Er worden geen persoonlijke gegevens doorgegeven van de Entiteit door de Verkoper.
Bij registratie voor de applicatie, geeft de klant zijn persoonlijke gegevens direct aan de Entiteit,
die de beheerder wordt van de persoonlijke gegevens. De applicatie en de daarmee verbonden
bescherming van persoonlijke gegevens zijn onderhevig aan de regels van de Entiteit.

Compatibiliteit:

Besturingssysteem Smart toestel

 Android 5.0 en hoger

 IOS 9.0 en hoger

Wi-Fi netwerk

 2.4 GHZ

 WPA1 en WPA2 beveiliging(WPA2 aanbevolen)

OPMERKING: De app werkt niet op door IEEE 802.1X-beschermde Wi-Fi netwerken(gewoonlijk Wi-Fi
bedrijfsnetwerken).

BEDIENEN VIA DE APP

Alvorens u het toestel kan bedienen via de app, is het nodig om het te verbinden met uw telefoon en
het toegang te geven tot uw Wi-Fi netwerk.

4. De robot delen met andere gebruikers.
Als je de robot wil delen met andere mensen, moet hij/zij eerst de app downloaden en registreren.
Daarna kan u de telefoon instellen volgens onderstaande stappen.

1: Klik op “editie”
rechts bovenaan

2: Selecteer “Deel
Toestel”

3: klik op “Voeg
delen toe”
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4: Geef het
telefoonnummer of
e-mailadres van de
persoon waarmee
je wil delen

Gefeliciteerd, nu kan hij/zij ook de App gebruiken om de robot te bedienen.

U kan de robot ook delen met verschillende familieleden.

III.4 GEBRUIK uw robot
1. Gebruik de robot met de knoppen op de robot

Schoonmaken/AAN/UIT

 Druk kort om auto-schoonmaken modus te starten of
het schoonmaken te pauzeren.

 Druk en houd gedurende 3 seconden om de robot in of
uit te schakelen.

Laden/Plaatselijk schoonmaken

 Druk kort om laden te starten

 Druk lang om modus plaatselijk schoonmaken te starten

Wi-Fi reset

Druk tegelijk op beide knoppen gedurende 3 seconden.

Systeem reset
Als het robotsysteem een bug heeft, druk dan aub op deze
knop om het systeem te herstarten.
Bijv.: De radar draait steeds, of de robot kan niet worden
afgeschakeld.

2. Gebruik de robot met afstandsbediening

5: Klik op “Voeg
delen toe”

aanknop

laadknop

Knop Systeemreset



107

2
3

4

5

6

7

8
9
10

1

11

Opmerking:
(1) Je kan de stille modus selecteren door te drukken op de Knop Dempen, onder stil model, zal de

robot geen geluid maken. Let erop dat wanneer je stille modus hebt geselecteerd met de
afstandsbediening, je het stemvolume in de app niet kan aanpassen, tenzij je de robot terugzet in
de geluidsmodus met de afstandsbediening.

(2) De LED lichten van de twee knoppen op de robot zullen normaal aanschakelen tenzij je het toestel
uitschakelt. Om verbruik te besparen, kan je ze uitschakelen met de afstandbediening.

(3) Je kan 0-1-2-3-4 vijf niveau van zuigkracht selecteren met de afstandsbediening, niveau 0 is voor
de dweilfunctie, bij niveau 0 klimt de robot traag en zuigt hij geen stof op. U kan watertank+dweil
accessoires kopen op www.senya.fr om deze functie te gebruiken.

3. Gebruik van de robot met Senya Smart™ App

Vóór de bediening van de robot via de app, moet u zeker zijn dat de robot in stand-by modus staat,
druk anders op de aanknop gedurende 3s om de robot in te schakelen.

1
Automatische reiniging
start/pauze 2 Ga vooruit

3 Sla linksaf 4 Aanpassing van de
zuigkracht

5 Stilteknop 6 Licht aan/uit

7 Opladen start/pauze 8 Sla rechtsaf

9 UVC-lichtknop 10 Aanpassing van waterstroom

11 Spot reiniging start/pauze
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Editie

Naam van het apparaat

 Plaatsmodus
 Zone modus
 Ruimtemodus
 Auto modus

Directe batterijduur

Direct gereinigd oppervlak

Bedekt gebied door de robot
en positie van de laatste

Onmiddellijke duur van
reinigingsroutine

Waterniveau

Only mop mode select

UVC modus

Begrensde zone

Opzetten van afscheiding

 Opladen/Pauze
 Start/Pauze/Doorgaan
 Ventilator
 Opties

3.1 Schoonmaakmodus robot
De robot voorziet 4 soorten schoonmaakmodi: Plaatsmodus, Zonemodus, Ruimtemodus en
Automodus.
VOORZICHTIG! Vóór gebruik, ruim aub alle verspreide lijnen/draden op de grond op in elkaar draaien
te vermijden en te veroorzaken dat de robot niet correct werkt.

3.1.1 Plaatsmodus PLAATS

Deze modus is meest efficient bij het schoonmaken van een bijzonder vuile zone. Met PLAATS modus,
concentreert de robot zich op een zone van 1.5 m x 1.5 m. Terzelfdertijd, activeert die zijn MAX
zuigkracht om het stof makkelijker van de grond op te zuigen.

1. Klik op <Plaats>.
2. Selecteer het punt op de kaart om schoon te

maken.
3. Klik op <Start> om te beginnen schoonmaken.

1
3

2

3.1.2 Zone modus Zone

Creëer een bepaalde zone op de kaart, dan de robot om schoon te maken, die zal automatisch
teruggaan naar het laadstation na het einde ervan.
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1. Klik op (Zone).
2. Klik op (Creëer zone).
3. Creëer de rechthoekige zone die moet worden

schoongemaakt op de kaart.
4. Klik op <Start> om te beginnen schoonmaken.

1

3

2

4

3.1.3 Ruimtemodus Ruimte

De robot maakt enkel schoon in de aangegeven ruimtes, hij zal automatisch terugkeren naar het
laadstation na het einde ervan.

1. Klik op (Ruimte).
2. Kies de kamers die je wil schoonmaken
3. Klik op <Start> om schoonmaken te starten.

1
3

2

3.1.4 Auto modus Auto

Deze modus zal veel worden gebruikt. In deze modus zal de robot al uw kamers schoonmaken, hij zal
automatisch terugkeren naar het laadstation na het einde ervan.
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1. Klik op <Auto>.
2. Klik op <Start> om te

starten met schoonmaken.

1
2

Voor elke modus:

1. U kan verschillende standen van zuigkracht kiezen (Stil/Auto/Sterk/Max) om je kamer schoon te
maken.

2. De robot werkt mogelijk niet op sommige zwarte tapijten omdat de sensor hem niet kan herkennen.

3. Na het schoonmaken zal die automatisch terugkeren naar het laadstation.

4. De robot zal stoppen met schoonmaken en terugkeren naar het laadstation om automatisch te
herladen als de batterij voor minder dan 15% vol is.

5. In de situatie onder kan de robot mogelijk het laadstation niet vinden:

 Het laadstation is verhuisd naar een andere positie tijdens het schoonmaken.

 Het laadstation is niet verbonden met stroom/stopcontact.

 de robot is manueel verplaatst naar een andere plaats/kamer tijdens het schoonmaken.

 Het huis is te groot, of er zijn te veel obstakels/muren in het huis.

3.2 Operating controle van App

3.2.1Waterniveau

Als de robot de water tank plaatst, Droog laag/Laag/Midden/Hoog 4 niveau optioneel.

Opmerking: Dit is enkel van toepassing op de watertank, Niet geschikt voor stofbak.

3.2.2 Enkel dweilen

U heeft geen instellingen nodig.

3.2.3 UVC modus

Ultraviolet licht heeft een uniek sterilisatie en disinfectie effect, het kan direct bacterieën en virussen
doden.
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Opmerking:

 Het ultraviolet licht kan enkel aangeschakeld worden als de robot schoonmaakt.

 Het ultraviolet licht is uit als de robot gepauzeerd is, een fout heeft, aan het laden of in standby
is.

 Het ultraviolet licht schakelt direct uit als de robot van de grond wordt getild.

UVC UIT Houd in de actuele schoonmaakmodus en schakel de Ultravioletfunctie uit

UVC AAN Houd in de actuele schoonmaakmodus en schakel de Ultravioletfunctie in

Sterilisatie Schakel de actuele schoonmaakmodus uit, geen zuigkracht, en schakel enkel de
UV functie aan voor sterilisatie.

3.2.4 Begrensde zone

Stel beperkte zone in op de kaart zodat de robot niet binnen kan in de begrensde zone om schoon te
maken.

Opmerking: De functie beperkte zone is geschikt voor zones die moeten worden beschermd, zoals
voor de spiegel of babyspeeltuin，etc.

1 . Klik op
(Begrensde zone)

1

Bijv.:

 De (Niet dweilen) begrensde zone is ingesteld in kamer 5 , als de robot de dweilmodus van de
watertank inschakelt, zal die niet in de begrensde zone komen.

 De (Niet vegen) begrensde zone is ingesteld in ruimte 4, als de robot de zuigmodus van de
stofbak inschakelt, zal die niet komen in de begrensde zone.

2 . Klik op (Niet vegen) en (NIET
dweilen) om een begrensde zone
op de kaart te creëren zodat de
robot de begrensde zone niet
binnen kan voor toegewezen
schoonmaken.

1

2

3 . Klik op (Muur),klik dan op
(Voeg een virtuele�toe) om
virtuele lijnen te creëren op de
kaart zo- dat de robot een
bepaalde zone niet binnen kan.

2

1
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 Een virtuele muur is ingesteld in ruimte 3, als de robot geen toelating heeft om in ruimte 3 te
komen.

3.2.5 Opzetten van afscheiding

In alle zones die schoongemaakt zijn, voer<Gebiedsconsolidatie>/<Gebiedsopdeling>/<Naam
ruimte>/<Modus op maat>/<Order op maat> uit.

Opmerking：Indien alle zones niet volledig schoongemaakt zijn, kan Opzetten van afscheiding niet

uitgevoerd worden.

1 . Klik op
(Opzetten afscheiding)

Gebieds-
consolidatie

Selecteer twee aangrenzende zones om
samen te gaan.

Bijv.: Ruimte 7 en Ruimte 8 gaan samen tot
een grotere ruimte 6

2 . Stel zijn functie in in het
(Opzetten afscheiding) scherm
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Gebieds-
opdeling

Verdeel een ruimte in twee ruimtes.

Bijv: Verdeel de grote ruimte 6 in ruimte 7
en ruimte 8.

Naam ruimte
Klik op de ruimte om de naam te
veranderen.

Je kan wijzigen naar Keuken,
Badkamer, Woonkamer��

Aangepaste
modus

Stel verschillende zuigkracht voor
schoonmaken en waterniveau voor
dweilen voor elke ruimte.

Ventilator:Stil,Standaard,

Kracht,Max.

Waterniveau : Droog, Laag,
Medium, Hoog.

Aangepast
order

Stel het schoonmaakorder in voor elke
ruimte.

3.2.6 Herladen

Laat de robot automatisch herladen of pauzeer herladen.

3.2.7 Start /Pauze /Doorgaan

Laat de robot Starten/Pauzeren/Doorgaan met schoonmaken.

3.2.8 Ventilator

Zuikracht ventilator 4 niveau optioneel.

Stil Auto Krachtig Max

3.2.9 Opties

Functie instelling

Timer
U kan de schoonmaakduur, Modus, Frequentie, het zuigen, Waterniveau en
Positie instellen. De Robot zal automatisch beginnen met schoonmaken op
de ingestelde tijd.

Afstandsbedie
ing Met deze functie kan je de robot verplaatsen naar de positie die je wil

Vind Robot Als je niet weet waar je robot is, kan je hier klikken en de robot zal geluid
maken

Kaart
herinstellen Stel opnieuw in naar de huidige kaart

Auto Boost Activeer <Auto Boost> functie, als de robot het tapijt aan het schoonmaken
is, zal die automatisch <Strong> zuigen gebruiken
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Modus op
maat

Activeer deze functie, de robot zal schoonmaken volgens de <Customer
mode> instellingen onder de <Partition editing> (Opzetten afscheiding)

General Settings

Registratie U kan de geregistreerde schoonmaakgeschiedenis hier zien

Stem en
volume

 U kan verschillende stemmen selecteren: <German>, <French>, <Dutch>,
<Spanish>, <Italian>, <English>. (<Duits>, <Frans>, <Nederlands>,
<Spaans>, <Italiaans>, <Engels>)

 U kan het volume aanpassen.
Niet storen
modus

Selecteer deze modus, de robot zal werken zonder gesproken aanwijzingen
functie

Verbruiksartik
elen en
onderhoud

Toon de resterende levensduur van Filter , Zijborstel en Hoofdborstel

Others

Meer Info Toon meer informatie over de robot

4. Module schoonvegen (met Watertank)

Als je de Dweilfunctie nodig hebt, contacteer dan Senya's after-sales service (service-client@senya.fr)
de watertank te kopen.

VOORZICHTIG!

 De module schoonvegen kan alleen gebruikt worden om harde vloeren schoon te maken, gebruik
aub NIET voor tapijt.

 Om een beter dweileffect te krijgen, verwijdert u best eerst het stof alvorens de module
schoonvegen te gebruiken.

 Als u tijdens de werking water wil toevoegen of de dweil wil schoonmaken, pauzeer dan de robot
aub, haal de watertank eraf en dweil om water toe te voegen en de dweil schoon te maken. Steek
dit terug in elkaar en ga verder.

 De dweil kan enkel vloeren schoonvegen, Als het een hardnekkige vlek is, kan u een reiniger op de
vloer spuiten en de "Dieptereinigingsmodus" gebruiken.

 Op het einde van elke schoonmaaksessie, haalt u de watertank eraf en leegt u die vooraleer te
laten drogen

1) Voorbereiding vóór gebruik

2: Voeg water toe in de
tank met een kleine beker,
max.400ml

3: Haal de stofbak eraf en
stop de watertank erin
met de dweil

1: Duw de dweil tegen
de bodem van de
watertank
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2) Na het schoonmaken

Haal de Watertank eraf, verwijder de dweil, leeg het water uit de tank, reinig de dweil en laat die
drogen voor een volgend gebruik.

VOORZICHTIG! Gebruik enkel proper water om de watertank te reinigen, gebruik geen zeepwater of
detergent etc.

5. Verbind met Google Assistant of Amazon Alexa

Als u een Google Home of Amazon Alexa heeft, kunt u deze verbinden met uw Senya Smart app:

5.1 VERBIND UW GOOGLE HOME MET UW SMART LIFE APP:

1. Open de Google home app en verbind met uw My Little Robot toestel volgens de procedure uit de
app.

2. Volg onderstaande aanwijzingen:

1.Klik linksboven op 3. Klik op <Works
with Google>

2.Klik op <Apparaat
instellen>

4.Zoek en selecteer
<Smart Life>
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5. Voer uw Senya
Smart-account en
wachtwoord in

6.Tik op
<Autoriseren> en ga
naar de volgende
stap

7.Kies <Senya My
Little ...> en klik op
<Volgende>

8.Uw apparaat is nu
gekoppeld aan uw
My Little Robot Laser

Stembevelen en functies:

Stembevelen Functies

Ok Google, schakel <My little robot laser> in Zelfreinigende modus starten

Ok Google, schakel <My little robot laser> uit De huidige reinigingsmodus pauzeren

Ok Google, stel <My little robot laser> in op dock De robot keert terug naar het oplaadstation

5.2 VERBIND UW AMAZON ALEXAMET UW SMART LIFE APP:

open je Amazon Alexa-app en koppel met je Robot-apparaat volgens de procedure die door de app
wordt geboden.

2.Zoek en selecteer
<Smart Life>

4.Voer uw Senya
Smart-account en
wachtwoord in

1.Klik op <Skills &
Game>

3. Klik op
<INSCHAKELEN
VOOR GEBRUIK>
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Zeg tegen Echo "Alexa, ik wil weten hoe het met mijn toestellen is.” Wacht tot Echo zegt "Zoekopdracht
volledig";

De volledige configuratie is nu afgelopen. Probeer te spreken tegen Echo om uw toestellen te
controleren.

Stembevelen Functies

Alexa, schakel <My little robot laser> in Zelfreinigende modus starten

Alexa, schakel <My little robot laser> uit De huidige reinigingsmodus pauzeren

stel <My little robot laser> in op dock De robot keert terug naar het oplaadstation

6. Klik op <CLOSE>5.Klik op
<Authorize>

7.Klik op <DESCOVER
DEVICES>

8. Klik op <SET DEVIES>

10. Klik op <Alle
apparaten>

9. Klik op <GEREED> 11.Klik op <My Little
Robot Laser>

12.U kunt de My
Little-robot besturen
via Alexa
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IV- ONDERHOUD VAN HET PRODUCT
1. Draaiende borstel(maak frequent schoon)

2. Zijborstel(maak frequent schoon)

Trek de zijborstels er
langs boven uit

Gebruik de zachte doek om
het stof van de zijborstel te
reinigen

Verwijder de verstrikte
deeltjes in de zijborstel

3. Stofbak(maak frequent schoon)

4. Filterrooster(maak frequent schoon)

Na langer gebruik, verwijder
het Filtergaas en reinig het

Druk op de lipjes om het
deksel te verwijderen

Neem de draaiende
borstel eruit

Verwijder stof en haar op
borstel met het mes

Druk op de knop en trek de
stofbak naar achteren

Open en maak de
stofbak schoon

U kan het schoonmaken
met water, en droog het
vóor volgend gebruik uit

Verwijder de schuim-
filter en HEPA filter
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5. Veegmodule (Maak schoon na elk gebruik)

Was de dweil met detergent
en droog die voor de
volgende keer

Haal de watertank uit en maak leeg, Voeg
aub geen detergent toe om de watertank te
reinigen om verstopping te vermijden

Verwijder de dweil

6. Sensor en Laadstation (maak regelmatig schoon)

Maak aub de sensoren regelmatig schoon met een zachte dweil om het stof te verwijderen en houd ze
gevoelig.

7. Batterij

1) In de robot zitten premium lithium-ion batterijen. Om de batterijprestaties op peil te houden moet
de robot elke dag worden opgeladen.

2) Als de robot langere tijd niet gebruikt wordt, schakel die dan uit en berg hem goed op. Laad hem
tenminste elke 3 maanden op om schade aan de batterij te vermijden wegens teveel leeg.

Anti-val sensor

Oplaadcontact

TOF sensor

Draai de robot, Gebruik de zachte doek
om het stof af te vegen van de anti-val
sensor/TOF sensor/oplaadcontact

Gebruik de zachte doek om
het stof af te vegen van de
signaalemissie / pinnen van
laadstation

Gebruik de zachte doek om
het stof af te vegen van het
anti- botsing paneel

Koude lucht
√
Hot air X

Klap dicht of gebruik koude
lucht om de HEPA filter te
reinigen

Installeer elk onderdeel
correct na drogen
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8. Upgrade firmware

Gebruik de mobiele app om de firmware te updaten. Als er nieuwe firmware gedetecteerd wordt,
update dan zoals aangegeven wordt. Bij het updaten van de firmware, moet het batterijniveau meer
dan 50% zijn. Anders moet de robot in het laadstation worden geplaatst.

V - GIDS VOOR PROBLEEMOPLOSSING (Deel 1)
V.1 Veel voorkomende problemen

Probleem Oplossing

De robot kan niet gestart
worden

1.In geval van een laag batterijniveau, plaats de robot op het
laadstation en lijn die uit op de electrodenplaat,De robot wordt
automatisch opgeladen. (Opmerking: gebruik uw hand om de robot
langzaam op het oplaadstation te bewegen totdat het indicatielampje
gaat branden, wat normaal opladen betekent).
2.Als de omgevingstemperatuur lager is dan 0℃ of hoger dan 50℃,
gebruik hem dan aub op een temperatuur tussen 0-40℃

De robot kan niet geladen
worden

1.Zet de robot opzij, check of het indicatielampje van het laadstation
oplicht en bevestig of beide uiteinden van de stroomadapter van het
laadstation goed verbonden zijn
2.Bij een zwak contact, maak de onderdelen van het laadstation en
het laadcontact op de robot vrij of duw de borstel opzij
3. Er staan voorwerpen rond het laadstation en de robot is
geblokkeerd. Laat tenminste 0.5m ruimte links en rechts, en houd
tenminste 1.5m vrije ruimte vooraan.
4. Check of het laadstation op een vlak oppervlak staat en tegen de
muur, verplaats het niet willekeurig.
5. Check of de robot in een lage/nauwe ruimte zit, hij kan zijn gevoel
voor richting verliezen in een nauwe ruimte en hij moet er dan
manueel worden uitgehaald.

De robot kan niet herladen
worden

De robot is te ver weg van het laadstation, plaats de robot bij het
laadstation en probeer opnieuw

Kan de zuigkracht niet
veranderen

Check of de robot tapijt schoonmaakt, op tapijt kan je de zuigkracht
niet veranderen omdat de robot daar altijd op de stand hoog werkt

De robot maakt niet schoon

1. Check of de robot in een lage/nauwe ruimte zit, indien ja, plaats
hem op een plat horizontaal oppervlak.
2. Zonlicht verstoort de werking van de robot, doe aub de gordijnen of
rolluiken dicht.
3. Robotten zijn niet geschikt voor zuiver witte tapijten, vermijd die.
4. Haal aub de beschermfilm en het wit schuim eraf vóor gebruik.
5. Misschien heb je de 0 niveau zuigkracht met afstandsbediening
geselecteerd, selecteer aub een ander niveau van zuigkracht met de
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afstandsbediening of via de app.

De robot is geblokkeerd en
maakt niet schoon

Check of de robot in een lage ruimte zit, indien ja, haal hem eruit en
herneem het schoonmaken.

Abnormaal gedrag Schakel uit en herstart de robot

Abnormaal geluid bij gebruik
Draaiende borstel, zijborstel of wiel kan vastzitten door vreemde
voorwerpen, schakel de robot aub uit en verwijder vreemde
voorwerpen

Schoonmaakprestaties gaan
achteruit of er valt stof uit

1. De stofbak is vol, maak die aub leeg
2. Het filterscherm is geblokkeerd, maak het vrij of vervang het
3. De draaiende borstel zit vast door vreemde voorwerpen, maak die

vrij aub.
4. De sensorzone van de robot is vuil, maak aub schoon
5. Check of de bumper vastzit， in normale toestand kan die vooruit

en achteruit glijden

Wi-Fi kan niet verbonden
worden

1.Wi-Fi signaal slecht, check aub of er Wi-Fi signaal is.
2.Wi-Fi is abnormaal verbonden, reset aub de Wi-Fi, download de
recentste app en probeer opnieuw te verbinden als het paswoord
niet correct is ingegeven

3.De router is beschikbaar voor 5GHz frequentie bandbreedte, de
schoonmaakrobot is enkel beschikbaar voor 2.4GHz frequentie
bandbreedte.

4.Stel aub de frequentie bandbreedte in van uw draadloze router op
2.4 GHz, hiervoor kan u de operator contacteren om te helpen.

5.Start je wifi-apparaat (router, tv-box) opnieuw op en probeer het
opnieuw.

Schoonmaken op vaste tijden
werkt niet

Bij een lage batterijstand, kan schoonmaken op vaste tijden enkel
worden gestart als de batterij nog voor meer dan 30% opgeladen is

Als de robot altijd stroom
verbruikt als die op het
laadstation is geplaatst

De robot verbruikt een beetje stroom als die altijd op het laadstation is
geplaatst en dit zorgt voor de beste batterijprestaties

Als de robot 16h opgeladen
moet worden voor de eerste
keer

De lithiumbatterij kan onmiddellijk gebruikt worden na opladen en
heeft geen geheugen effect

Ik kan mijn robot niet
verbinden met mijn met
Google Home / Amazon
Alexa verbonden speaker

1. De functionaliteit is beschikbaar via de Smart Life app, hij is nog
niet beschikbaar via de Senya Smart app.

2. Download de Smart Life applicatie (zie “Verbinding met de
spraakassistent”).

3. Volg de aanwijzingen voor verbinding.

Stroomverbruik robot
De robot is altijd verbonden met het Wi-Fi toestel (router), het zal
stroom verbruiken, houd het verbonden met het laadstation indien
het niet wordt gebruikt.
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De robot maakt het
schoonmaken niet af, en
keert automatisch terug naar
het laadstation

1. Als het vermogen lager is dan 15%, keert de robot automatisch
terug naar het laadstation.
Herstart aub het schoonmaken na het opladen.
2. Hij wordt enkel gebruikt om gewoon binnen schoon te maken,
gebruik hem niet buiten of in commerciële ruimtes
3. De Sensorzone van de robot is vuil, maak aub schoon
4. Zonneschijn verstoort de werking van de robot, doe aub de
gordijnen dicht
5. Robotten zijn niet geschikt om te werken op puur witte tapijten,
vermijd deze
6. De robot zit vast in een kleine ruimte, en het schoonmaken is
hierdoor afgelopen.
Pauzeer hem aub en verplaats naar een open plaats ， probeer
opnieuw.
7. De robot is onderbroken, verwijder vreemde voorwerpen en plaats
hem op een vlak horizontaal oppervlak

Afstandsbediening werkt niet

1. De batterij van de afstandsbediening is laag, vervang door nieuwe
batterijen en installeer correct
2. De robot staat uit, schakel hem in aub
3. De afstand is te ver, check of de afstand binnen de 10 me is
4. De afstandsbediening en robotsensor zijn vuil, maak schoon aub

De inhoudsweergave van de
app is vertraagd

1. Refresh de app, stop en log opnieuw in
2. Er kan een netwerkvertraging zijn, check uw netwerk of doe het
later

De robot is opgeladen, maar
het blauwe lampje knippert
nog

1. Nadat de app 100% batterijniveau heeft aangegeven, zal de robot
traag opladen totdat die verzadigd is. Dit neemt ongeveer 30 minuten
in beslag, en het indicatielampje zal dan uitgaan.
2. De robot zal automatisch opladen nadat het batterijniveau onder
90% komt tot hij verzadigd is, en het indicatielampje zal dan uitgaan.

De robot rijdt tegen
voorwerpen bij het
schoonmaken

1. De sensorzone van de robot is vuil, maak schoon aub
2. Check of de bumper vast zit，in normale toestand kan die naar
achteren en naar voren glijden
3. Voorwerpen die te klein zijn (minder dan 3cm) kunnen soms niet
gedetecteerd worden door de robot, haal ze aub weg.

Korte werkingstijd, groot
batterijverbruik

1. Check aub of de batterij voldoende opgeladen is vóór schoonmaken
2. Afhankelijk van omgevingen en schoonmaakmodi die gebruikt
worden. Nadat de batterij volledig opgeladen is, is er de volgende
totale tijd voor schoonmaken op de tegelvloer:
Lage afzuiging:200-230 minuten

De robot spreekt niet
Misschien heb je de stille modus geselecteerd met de
afstandsbediening, stel aub de robot terug in op geluidsmodus met de
afstandsbediening
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De LED lichten van de twee
knoppen schakelen niet aan

Misschien heb je ze uitgeschakeld met de afstandsbediening, gebruik
aub de afstandsbediening om ze aan te schakelen

De robot is vrij luid
Je kan lagere zuigkracht selecteren met de afstandsbediening of via de
app.

V.2 Aanbevelingen voor vervangen van accessoires
1) De volgende reserveonderdelen zijn onderhevig aan slijtage of zijn verbruiksartikelen volgens het

gebruik in de omgeving en cycli, en vallen niet onder de garantie. Vervang ze aub volgens huidig
verbruik of in de volgende tijd.

2) Alle accessoires kunnen aangekocht worden，contacteer aub onze after-sales service op service-
client@senya.fr.

Waarschuwing: Gebruik geen accessoires geleverd door derden, vermijd risico.

Nr. Deel naam Tijden vervanging

1 Rechter / linker zijborstel Elke 3 maanden

2 Sponsfilter en HEPA-filter 6-9 maanden

3 Rollende borstel Elke 12 maanden

4 Dweilen 6-9 maanden

VI – AFDANKING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATEN OP HET EINDE VAN HUN LEVENSDUUR

Van toepassing in de landen van de Europese Unie en andere landen die beschikken over
systemen voor selectieve afvalophaling. Overeenkomstig de regelgeving die van toepassing
is in de Europese Unie, herinneren wij u eraan dat elektrische en electronische apparaten
niet mogen worden weggegooid met het huisvuil. Speciale inzamelpunten bestaan voor een

juiste behandeling, valorisatie en hergebruik ervan. Door zo te handelen draagt u bij aan het behoud
van de natuurlijke rijkdommen en de bescherming van de menselijke gezondheid. Het
verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Elimineer de verpakking op een milieuvriendelijke manier en maak
hem beschikbaar voor de inzameldienst voor recyclage.
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DE- GEBRAUCHSANWEISUNG
Lesen Sie sich die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch. Beachten Sie dabei besonders die Sicherheitshinweise.
Bewarhen Sie dieses Handbuch auf, um auch später noch einmal nachschlagen zu können.

GARANTIE UND KUNDENDIENST
Das gesamte SENYA-Team bedankt sich bei Ihnen für Ihre Bestellung und für das Vertrauen, das Sie der Marke
Senya entgegenbringen.

Garantiebedingungen
Ab dem 1. Januar 2016 garantiert SENYA die korrekte Funktion ihrer Produkte für 2 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantiefrist für alle vor diesem Datum getätigten Käufe beträgt 1 Jahr. Diese Garantie gilt ausschließlich für
Produkte, die im Haushalt verwendet werden. Jeder weitere Gebrauch im professionellen Rahmen, der durch
eine natürliche oder juristische Person erfolgt, führt zum Erlöschen dieser Garantie. Die Produktgarantie greift
bei allen durch Fabrikations- oder Materialfehlern bedingten Ausfällen. Unter diese Garantie fallen keine durch
verkehrte Installation, unsachgemäßen Gebrauch oder normalen Verschleiß des Produkts verursachten Mängel
oder Schäden.

Verfügbarkeit von Ersatzteilen
Senya verfügt für einen Zeitraum von 2 Jahren über Ersatzteile für ihre Produkte. Zubehör und Ersatzteile für Ihre
Senya-Produkte werden Ihnen von unserem Partner Cdiscount zum Verkauf angeboten. Ist Ihr Zubehör oder
Ersatzteil nicht vorrätig, dann kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst unter service-client@senya.fr.

Diese Garantie beinhaltet nicht den Austausch von Verschleißteilen oder Verbrauchsmaterialien:
 Rechte / linke Seitenbürste
 Schwammfilter & Schwebstofffilter
 Rundbürste

Erfahrungsberichte
Wenn Sie mit Ihrem Produkt zufrieden sind, laden wie Sie dazu ein, einen Erfahrungsbericht auf der Website zu
hinterlassen, über die Sie Ihr Produkt bestellt haben, um anderen Benutzern bei ihrer Wahl zu helfen. Sollten Sie
mit Ihrem Produkt nicht vollkommen zufrieden sein, bitten wir Sie, uns erst unter unserer EMail-Adresse service-
client@senya.fr zu kontaktieren, bevor Sie eine negative Kritik hinterlassen. Unser Kundendienst steht Ihnen bei
allen Reklamationen oder mit Empfehlungen zur Verfügung, um Ihren Erwartungen zu entsprechen und unsere
Produkte zu verbessern.

Richtlinien bezüglich Bisphenol A
Alle unsere Senya-Produkte wurden mit größter Sorgfalt entwickelt, um allen europäischen Gesetzen zu genügen.
Unsere Partnerlabors kontrollieren jede Produktion sehr genau, um zu gewährleisten, dass unsere Produkte den
Anforderungen im Bereich elektrischer Sicherheit, elektromagnetischer Verträglichkeit, zum reduzierten
Gebrauch bestimmter gefährlicher Substanzen sowie zum Lebensmittelkontakt für Produkte aus dem
Nahrungsmittelbereich genügen. Daher stehen alle unsere Produkte im Einklang mit den bezüglich Bisphenol A
(BPA) gültigen Rechtsvorschriften.
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I- SICHERHEITSHINWEISE
I.1 ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN
1. Das Gerät ist nur zum Reinigen von Fußböden in einer

häuslichen Umgebung geeignet und kann nicht
draußen (z. B. auf einer Terrasse), auf unebenen
Oberflächen (z. B. auf dem Sofa) und in kommerziellen
oder industriellen Einrichtungen genutzt werden.

2. Verwenden Sie das Gerät nicht auf erhöhten,
ungeschützten Flächen (z. B. in Wohnungen mit
offenem Zwischengeschoss, unbegrenzten Terrassen
oder die Auflagefläche von Möbeln), ohne vorher eine
schützende Barriere aufgebaut zu haben.

3. Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen von
mehr als 40°C oder unter 0°C oder wenn sich
Flüssigkeiten und klebrige Substanzen auf dem Boden
befinden.

4. Hängen Sie am Boden liegende Kabel auf, sodass diese
nicht vom Roboter mitgezogen werden.

5. Entfernen Sie zerbrechliche Gegenstände und Abfall (z.
B. Vasen oder Plastiktüten, etc.) vom Boden, sodass
keine Wertsachen beschädigt werden, wenn der
Roboter stecken bleibt oder damit in Berührung
kommt.

6. Dieses Gerät kann von Kindern von mindestens 8 Jahren
und Personen mit eingeschränkten physischen,
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sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und/oder mangelnden Wissens benutzt werden,
wenn eine für ihre Sicherheit zuständige Person sie
beaufsichtigt oder sie von ihr Anweisungen, wie das Gerät
zu benutzen ist, erhielten. Kinder dürfen nicht mit dem
Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern vorgenommen werden.

7. Bewahren sie die Rundbürste und andere
Reinigungsgegenstände außer Reichweite von Kindern
auf.

8. Setzen Sie nichts (auch keine Kinder und Haustiere) auf
den stehenden oder sich bewegenden Roboter.

9. Bringen Sie keine Haare, Finger und andere Körperteile
oder Haustiere in die Nähe der Absaugöffnung, wenn
der Roboter aktiv ist.

10. Verwenden Sie das Gerät nicht, um brennende
Gegenstände (z. B. brennende Zigarettenstummel)
aufzusaugen.

11. Verwenden Sie das Gerät nicht, um Langflorteppiche
zu reinigen (einige dunkle Teppiche müssen
professionell gereinigt werden).

12. Verhindern Sie, dass der Roboter harte oder
scharfkantige Gegenstände (z. B. übriggebliebenes
Dekorationsmaterial, Glas und Eisennägel) aufsaugt.

13. Halten Sie den Roboter nicht an der Schutzabdeckung
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für den Laser-Entfernungssensor oder am Bumper
(Stoßfänger), wenn Sie ihn bewegen möchten.

14. Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der
Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

15. Wischen Sie keines der Bestandteile des Geräts mit
einem feuchten Tuch oder einer Flüssigkeit ab.

16. Verwenden Sie das Gerät nur gemäß der
Bedienungsanleitung. Der Nutzer ist für jeglichen
Schaden und jegliche Verletzung, die durch den
unsachgemäßen Gebrauch verursacht wurden,
verantwortlich.

17. Verwenden Sie die Wischfunktion nicht für Teppiche
und Auflageflächen von Möbeln.

18. Dieses Gerät kann nur in Verbindung mit der J306U
Basisstation und dem YN-24WA240100EU/
NLD100240W1U4/DК30- 240100H-V Akkuladegerät
genutzt werden.

1.2 UV- und Laser-Sicherheitsinformation
19. WARNUNG—Dieses Gerät enthält einen UV

(Ultraviolett) Sender. Nicht in die Lichtquelle schauen.
20. Der Laser-Abstandssensor des Produkts entspricht der

Norm für Klasse 1 Laserprodukte der IEC-60825 und es
werden keine gefährlichen Laserstrahlen erzeugt.

21. Die maximale ausgehende Laserleistung des Produkts
beträgt 10 mW.
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22. Die Impulszeit des Laserkopfs beträgt 1/2300s.
23. Unsichtbare Laserstrahlung.
24. Eine Laserenergie-Exposition nahe der Öffnung kann zu

Verbrennungen führen.

I.3 BESONDERE SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE AKKUS

25. Verwenden Sie keine Akkus, Basisstationen oder
Ladegeräte, die von Drittanbietern stammen.

26.Das Gerät enthält Akkus, die nicht ausgetauscht werden
können. Zerlegen Sie nicht den Akku oder die
Basisstation oder tauschen diese eigenmächtig aus.

27.Halten Sie die Basisstation von Wärmequellen (z. B.
Herdplatten) fern.

28.Reinigen oder wischen Sie die Basisstation nicht mit
einem feuchten Tuch oder feuchten Händen ab.

29.Bitte werfen Sie die verbrauchten Akkus nicht in den
Hausmüll. Sie sollten ordnungsgemäß von einer
Recyclingfirma entsorgt werden.

30. Wenn das Netzkabel beschädigt oder defekt ist,
entfernen Sie es bitte sofort und ersetzen es durch ein
neues Originalkabel.

31. Stellen Sie sicher, dass der Roboter ausgeschaltet ist,
wenn er transportiert wird. Zudem sollte das Gerät
immer in seiner Originalverpackung transportiert
werden.

32. Wenn der Roboter für längere Zeit nicht verwendet
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wird, sollte er vollständig aufgeladen und dann an
einem kühlen und trockenen Platz gelagert werden.
Laden Sie den Roboter mindestens alle 3 Monate auf,
um zu verhindern, dass die Akkus durch übermäßige
Entladung beschädigt werden.

33. WARNUNG: Wenn Sie nur die Akkus wiederaufladen
möchten, verwenden Sie bitte nur die J306U
Basisstation und dem YN-24WA240100EU/
NLD100240W1U4/DК30- 240100H-V Akkuladegerät
genutzt werden, die mit dem Gerät geliefert wurde.

II- PRODUKTEIGENSCHAFTEN
II.1 GESAMTBESCHREIBUNG DES PRODUKTS
Bitte überprüfen beim Erhalt des Geräts genau, ob alle Teile vorhanden sind. Sollten Teile fehlen,
kontaktieren Sie bitte unseren After-Sales-Kundenservice.
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Nr. Name des Bestandteils Nr. Name des Bestandteils

1 Lasermodul 14 Rundbürste

2 Ladetaste 15 Verschluss Rundbürstenabdeckung

3 Ein-/Aus-Schalter 16 Filter

4 System-Reset-Taste 17 Taste Staubbehälter

5 System-Upgrade-Port 18 Filterabdeckung

6 Anti-Tropf-Sensor 19 Schwammfilter

7 Ladekontakt 20 Schwebstofffilter

8 Ladekontakt 21 Ladestation Licht

9 Universalrad 22 Basisstation

10 Seitenbürste links/rechts 23 Netzkabel

11 Akkuabdeckung 24 Fernbedienung

12 UV-C-Lichter 25 Reinigungsbürste mit integriertem Messer

13 Antriebsrad

II.2 INHALT DER VERPACKUNG
 Hauptroboter inklusive Staubbehälter x1

 Basisstation x1

 Netzkabel x1

 Fernbedienung x1

 Linke Seitenbürste x2 (eine für Ihren Roboter, eine für zukünftigen Ersatz)

 Rechte Seitenbürste x2 (eine für Ihren Roboter, eine für zukünftigen Ersatz)

 Filterabdeckung und Schwammfilter x1 (Maschine hat bereits, bewahren Sie dieses Set für weiteren
Austausch auf)

 Reinigungsbürste mit integriertemMesser x1 (Verwenden Sie diese, um Staub zu entfernen und
Haare usw. zu schneiden, wenn Sie den Roboter reinigen)

 Bedienungsanleitung x1

II.3 TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DES PRODUKTS
 Multifunktionaler Staubsaugerroboter: Staubsaugen und UV-Antivirus

 Warnungen und Audio-Anleitungen werden durch den Roboter in 6 Sprachen wiedergegeben: FR,
EN, ES, DE, NL und IT

 Planen Sie eine regelmäßige Reinigung zum gewünschten Zeitpunkt mit der Senya Smart App.

 Sowohl für glatten Böden als auch für Teppich geeignet
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 Kehrt automatisch zur Ladestation zurück

 Regelmäßige Reinigung mit einstellbarem Anwendungsbereich

 Mit Sprachsteuerung (Google Home, Amazon Alexa) sprachsteuerbarer Roboter

 Abnehmbarer 600 ml Staubbehälter

 Bürstenloser Motor mit 2000 pa starker Saugkraft

 38 Sensorpaare als Fallschutz, Kollisionsschutz und zur Hindernisvermeidung.

 5200 mAH Lithium Akku für 230 Minuten Autonomie

Technische Daten

Hauptmaschineneingang DC24V 1000mA

Batteriespannung 14,4V

Adapter
Eingang: AC 100-240V~, 50/60Hz

Ausgang: DC 24V 1,0A

Geräuschpegel 55-65 dB

Akku 5200 mAH, Li-Ion

Betriebszeit Max. 230 Minuten

Abgedeckte Fläche Ca. 200 m2 wenn der Akku voll aufgeladen ist

Ladezeit 3-4 Stunden

Funkgeräte-Richtlinie (RED):

Senya International erklärt, dass die Funkgeräte SYCN-VC008G der Richtlinie 2014/53 / EU entsprechen.

2014/53 / EU-Funkgeräte-Richtlinie (ROT) Gemäß Artikel 10.8 (a) und 10.8 (b) der ROT enthält die
folgende Tabelle Informationen zu den verwendeten Frequenzbändern und der maximalen HF-
Sendeleistung des Produkts, das in verkauft wird die EU:

Frequenzbereich(MHz) Max. Sendeleistung(dBm)

2412-2472MHz ≤18dBm

II.4 KONTROLLLEUCHTEN UND IHRE BEDEUTUNG
Die Farbe der Kontrollleuchten gibt Ihnen Auskunft über den Status des Roboters.

Lichtfarbe Roboterstatus

Licht AN

Blau Normalbetrieb oder Laden

Rot Ungewöhnlicher Zustand oder niedriger Akku

Lila Das Gerät ist nicht mit dem Netzwerk verbunden.

Licht AUS Ausgeschalten oder auf Standby

III.1 VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DEM GEBRAUCH
Bitte beachten Sie vor dem Gebrauch folgende Vorsichtsmaßnahmen:
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Beachtung! Dieses Gerät ist nur für harte Teppiche geeignet und nicht für weiche Teppiche geeignet.

III.2 MONTAGE VOR DEM GEBRAUCH
1. Verbinden Sie die Basisstation mit dem Netzkabel

Drehen Sie die Basisstation um und entfernen die Plastikfolie. Stecken Sie das Netzkabel in die
vorgesehene Ladebuchse in der Basisstation, schließen die Plastikabdeckung und stecken das Netzkabel
in die Steckdose. Das Kontrolllicht wird grün aufleuchten, wenn eine stabile Stromverbindung besteht.

Hinweis:

 Wenn das Kabel zu lange ist, wickeln Sie es bitte um die zwei Stäbe im Inneren.

 Stellen Sie die Basisstation ohne Abstand an die Wand. Rechts und links sollten 0,5 m Platz sein und
vor der Basisstation sollte sich eine 1,5 m große freie Fläche befinden.

 Platzieren Sie die Basisstation während des Saubermachens nicht woanders, da der Roboter sonst
Schwierigkeiten hat, sie wieder zu finden.

 Die Basisstation sollte keinem direkten Sonnenlicht ausgesetzt sein, da das Sonnenlicht das
Ladesignal beeinträchtigen kann, was dazu führt, dass der Roboter nicht mehr automatisch zur
Basisstation zurückkehren kann.

Verwenden Sie das
Gerät nicht, um
brennende Gegenstände
aufzusaugen

Entfernen Sie auf dem
Boden liegende Kabel
und Kleinteile.

Verwenden Sie das
Gerät nicht in feuchten
oder flammbaren und
korrosiven Umgebungen

Das Gerät ist nur für
den Gebrauch in
Innenräumen geeignet

Verwenden Sie nur das
Netzkabel, den Akku
und die Basisstation
vom Originalhersteller.

Verwenden Sie das
Gerät nicht auf hohen,
ungeschützten Flächen,
ohne schützende
Barriere.

Saugen Sie keine
scharfkantigen
Gegenstände ein, um
das Gerät nicht zu
beschädigen.

Entfernen Sie auf dem
Boden liegende
zerbrechliche Gegen-
stände und Abfall
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2. Einbau der Seitenbürsten

 Die linke und die rechte Bürste sind unterschiedlich. Am Fuß der
Bürsten sehen Sie die Buchstaben „R“ bzw. „L“, genau wie an der
entsprechenden Position auf der Unterseite des Roboters.

 Bauen Sie die linke Seitenbürste (L) und die rechte Seitenbürste
(R) in die entsprechenden Stellen auf der Roboterunterseite ein,
indem Sie sie hineindrücken.

3. Roboter einschalten und aufladen

Halten den Ein/Aus-Schalter für 3 Sekunden gedrückt, um
den Roboter einzuschalten. Drücken Sie dann auf die Ladetaste

und der Roboter kehrt automatisch zur Basisstation zum
Aufladen zurück.

Hinweis: Wenn Sie den Roboter nicht einschalten können, ist der Akku vollständig leer. Bitte setzen Sie
den Roboter an die Basisstation, bis die Kontrollleuchte aufleuchtet. Nach wenigen

Minuten Aufladen können Sie den Roboter einschalten, indem Sie den Ein/Aus-Schalter für 3 Sekunden
drücken.

III.3 Applikation VERBINDEN UND TEILEN
Jeder Roboter kann mit nur einem Smartphone (Host-Telefon) verbunden werden. Wenn mehrere
Personen den Roboter steuern möchten, muss das Host-Telefon ihn mit anderen teilen (siehe Punkt 4).

1. App herunterladen
 Android: Suchen Sie in Google Play nach Senya Smart™

und laden die App herunter.

 iOS-Telefon: Suchen Sie im App-Store nach Senya Smart™
und laden die App herunter.

 Scannen Sie den QR-Code, um ihn herunterzuladen.

Ein/Aus-Schalter

Ladetaste
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2. Anmeldung

1. Klicken Sie auf
“Neues Konto
erstellen”

2. Geben Sie Ihre
Telefonnummer oder E-
Mail-Adresse ein Sie
auf Bestätigungscode
senden

3. Geben Sie den
Bestätigungscode ein

4. Legen Sie ein
Passwort fest

3. Gerät hinzufügen
Folgen Sie den Schritten unten, um Ihre App mit dem Roboter zu verbinden.

1. Zum Einschalten des
Roboters EIN-Taste 3
Sekunden drücken

Gerät einschalten

EIN-Taste 3 Sek. drücken

2. (Gerät hinzufügen)
anklicken

Mein Haus..

Willkommen zu
Hause
Im Weiteren Standort
eintragen >

Alle
Geräte
...

No devices,Please add

3. Ihren Roboter wählen
“My Little Robot Laser ”
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4. Wifi-Name und
Passwort eintragen

6: Orange Taste unten
am Display zur
Bestätigung drücken

5. Beide Tasten gleichzeitig
5 Sekunden gedrückt halten
bis zum Blinken und
“Blinken der Anzeige
bestätigen” anklicken

1
2

7. Zu Netzwerk-
Einstellungen gehen, "Smart
Life xxx" auswählen und dann
zur Vervollständigung der
Einstellung zurück zur App.

1

2

8: Bis zur erfolgten
Verbindung warten

Connecting...
Place your router, mobile
phone, and device as close as
possible

1%

 Device found
 Register Device to Smart Cloud
 Initializing device...

9: Wenn diese
Schnittstelle angezeigt
wird, ist die Verbindung
erfolgreich gewesen.
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ACHTUNG:
Wenn die Verbindung nicht zustande kommt:
 Überprüfen Sie, ob Sie den falschen WLAN-Namen oder das falsche Passwort eingegeben haben.
 Das Telefon und der Roboter müssen mit demselben WLAN-Netz verbunden sein.
 Die oben genannten Schritte müssen innerhalb von 3 Minuten ausgeführt

werden. Wenn diese Zeit überschritten wird, schlägt die Verbindung fehl.
Wiederholen Sie in diesem Fall bitte die Schritte.

 Platzieren Sie das Smartphone beim Verbindungsaufbau in der Nähe des
Roboters.

 Nur 2,4GHz WLAN-Netzwerke werden unterstützt. Bitte überprüfen Sie Ihr
Netzwerk.

 Starten Sie Ihr WLAN-Gerät (Router, TV-Box) neu und versuchen Sie es erneut.

DRAHTLOSE VERBINDUNG UND VERTRÄGLICHKEIT

 Senya übernimmt keine Haftung für indirekte Schäden, Neben- und Folgeschäden sowie für
jeglichen Datenverlust aufgrund eines Informationslecks bei der Kommunikation mittels drahtloser
Technologie.

 Es kann nicht garantiert werden, dass die drahtlose Kommunikation mit allen Smart Geräten und
allen WLAN-Netzwerken (Routern) erfolgreich funktioniert. Aufgrund der großen Vielfalt der
verfügbaren Geräte ist es möglich, dass die Einstellungen eines Smart Gerätes oder eines WLAN-
Netzwerks (Router) den Verbindungsaufbau verhindern oder in irgendeiner Weise stören. Zudem
haben weitere Faktoren wie die Hardware und die Software-Einstellungen Auswirkungen auf eine
erfolgreiche drahtlose Kommunikation über das WLAN-Netzwerk. Die Verbindung zwischen dem
Roboter und IhremWLAN-Netzwerk kann auch durch andere WLAN-Netzwerke in der näheren
Umgebung, die auf denselben Kanal eingestellt sind, negativ beeinflusst werden (z. B. in einer
Siedlung oder einem Wohnblock, etc.). Diese Faktoren sind kein Grund, das Gerät als mangelhaft
zurückzusenden.

 Die App befindet sich in Besitz eines Drittanbieters und wird auch von diesem betrieben (das
„Unternehmen“); Senya (der „Verkäufer“) hingegen verkauft das Gerät. Es werden keine
persönlichen Daten zwischen dem Unternehmen und dem Verkäufer übertragen. Bei der
Anmeldung für die App gibt der Kunde seine persönlichen Daten direkt an das Unternehmen, das
dann der Verwalter dieser persönlichen Daten wird. Die Applikation und der damit verbundene
Datenschutz von persönlichen Daten unterliegen den Regeln des Unternehmens.

Verträglichkeit:

Betriebssystem des Smart Gerätes:

 Android 5.0 und höher
 IOS 9.0 und höher
WLAN-Netzwerk

 2,4 GHZ
 WLAN-Sicherheitsprotokolle WPA1 und WPA2 (WPA2 wird empfohlen)
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HINWEIS: Das Gerät kann nicht mit IEEE 802.1X-geschützen 802.1X WLAN-Netzwerken betrieben
werden (im Regelfall sind dies Unternehmensnetzwerke).

STEUERUNG DURCH DIE APP

Bevor Sie das Gerät über die App steuern können, müssen Sie es zuerst mit ihrem Telefon verbinden
und ihm Zugang zumWLAN-Netzwerk geben.

4. Den Roboter mit anderen Nutzern teilen
Wenn Sie den Roboter mit anderen teilen möchten, muss diese Person zuerst die App herunterladen
und sich anmelden. Dann nehmen Sie bitte die folgenden Schritte in Ihrer App vor:

2: Wählen Sie „Gerät
teilen“ aus.

3: Wählen Sie
„Neues Gerät
hinzufügen“ aus.

1:Klicken Sie auf
„Menü“ in der
rechten Ecke oben

Schritt 4: Geben Sie
die Telefonnummer
oder E-Mail-Adresse
der Person, mit der
Sie das Gerät teilen
möchten, ein

Schritt 5: Klicken
Sie auf „Neues
Gerät hinzufügen“

Herzlichen Glückwunsch, jetzt kann die andere Person den Robert ebenfalls über die App steuern.

Sie können Ihren Roboter mit anderen Familienmitgliedern teilen.
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III.4 Den Roboter VERWENDEN
1. Bedienen Sie den Roboter mit den Tasten auf dem Roboter

Reinigen/AN/AUS

 Drücken Sie diese Taste kurz, um den automatischen Reinigungsmodus einzuschalten oder zu
pausieren.

 Drücken Sie die Taste für 3 Sekunden, um den Roboter ein- oder auszuschalten.

Laden/Spot-Reinigung

 Drücken Sie kurz auf diese Taste, um das Gerät zu laden.

 Drücken Sie die Taste länger, um den Spot-Reinigungsmodus zu starten.

WLAN zurücksetzen

Drücken Sie beide Tasten gleichzeitig für 3 Sekunden.

System zurücksetzen
Wenn das Robotersystem einen Defekt aufweist, bitte diese
Taste für einen Neustart des Systems drücken
z.B.: Das Radar dreht sich ständig oder der Roboter kann nicht
ausgeschaltet werden.

2. Steuern des Roboters mit der Fernbedienung

2
3

4

5

6

7

8
9
10

1

11

Anmerkung:
1. Sie können durch Drücken der Mute-Taste den Stumm-Modus einstellen; in diesem Stumm-Modus

wird der Roboter keinen Ton von sich geben. Achtung, wenn Sie den Roboter mit der
Fernbedienung auf stumm gestellt haben, können Sie die aktuell verwendete Sprachlautstärke
nicht verändern. Das ist nur möglich, wenn Sie den Roboter mit der Fernbedienung wieder auf den
Sound-Modus zurücksetzen.

1
Start/Pause der
automatischen Reinigung 2 Vorwärts gehen

3 Biegen Sie links ab 4 Einstellung der Saugleistung

5 Stummschalttaste 6 Licht ein/aus

7 Aufladestart/-pause 8 Biegen Sie rechts ab

9 UVC-Lichttaste 10 Einstellung des
Wasserdurchflusses

11 Start/Pause der
Punktreinigung

Ein/Aus-Schalter

Ladetaste

System-Rücksetztaste
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2. Die LED Anzeigen der beiden Robotertasten leuchten normalerweise, ausgenommen Sie stellen das
Gerät aus. Zum Stromsparen könnten Sie diese mit der Fernbedienung abschalten.

3. Sie können aus fünf Saugleistungsstufen 0-1-2-3-4 wählen und dafür die Fernbedienung nutzen; 0
ist die Wischfunktion, wobei der Roboter sich nur langsam bewegt und keinen Staub saugt. Sie
können den Wassertank + Wischzubehör bei www.senya.fr speziell für diese Funktion bestellen.

3. Steuern des Roboters mit der Senya Smart™ App

Bevor Sie den Roboter mit der App steuern, stellen Sie sicher, dass sich der Roboter im Standby-Modus
befindet. Wenn nicht, drücken Sie den Ein/Aus-Schalter 3 Sekunden lang, um den Roboter
einzuschalten.

Auflage

Name des Geräts

 Punktueller
 Bereich
 Räume
 Auto

Sofortige Akkulaufzeit

Sofort gereinigte Oberfläche

Abgedeckter Bereich Durch
den Roboter und dessen

Sofortige Dauer der
Reinigungsroutine

Wasserstand

Nur Wischfunktion

UVC-Modus

Sperrgebiet

Aufteilung editieren

 Wiederaufladen
 Start/Pause/Fortsetzung
 Ventilator
 Optionen

3.1 Roboter - Reinigungsmodus

Dieser Roboter verfügt über 4 Arten der Reinigung: Punktueller, Bereichs- und Raummodus sowie
automatischer Modus.

VORSICHT! Vor Verwendung bitte alle auf dem Boden herumliegenden Kabel/Drähte wegräumen,
damit diese sich nicht um den Roboter wickeln und einen Betriebsfehler verursachen.

3.1.1 Punktueller Modus
Punktuelle
r

Dieser Modus ist am besten geeignet, um einen besonders schmutzigen Bereich zu reinigen. Im
PUNKTUELLEN Modus konzentriert sich der Roboter auf einen Bereich von 1,5 x 1,5 m. Gleichzeitig wird
die maximale Saugleistung aktiviert, um den Staub einfacher vom Boden zu saugen.

http://www.senya.fr


140

1. <Punktueller t> anklicken.
2. Stelle, die gereinigt werden soll, auf der Karte auswählen.
3. <Start> anklicken, um den Reinigungsvorgang zu starten.

1
3

2

3.1.2 Bereichsmodus
Bereich

Wählen Sie ein bestimmtes Gebiet auf der Karte aus, das der Roboter reinigen soll; er kehrt nach
Erledigung des Auftrags automatisch zur Ladestation zurück.

1. <Bereich> anklicken.
2. <Bereich wählen> anklicken.
3. Rechteckigen Bereich, der gereinigt werden soll, auf der Karte

auswählen.
4. <Start> anklicken, um den Reinigungsvorgang zu starten.

1

3

2

4

3.1.3 Raummodus Räume

Der Roboter reinigt nur die von Ihnen ausgewählten Räume; nach Beendigung des Auftrags kehrt er
automatisch zur Ladestation zurück.
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1. <Räume > anklicken.
2. Räume auswählen, die Sie reinigen wollen.
3. <Start> anklicken, um den Reinigungsvorgang zu starten.

1
3

2

3.1.4 Automatischer Modus Auto

Das ist der normalerweise genützte Modus. In diesem Modus wird der Roboter alle Räume reinigen und
nach Beendigung automatisch zur Ladestation zurückkehren.

1. <Auto> anklicken.
2. <Start> anklicken, um den Reinigungsvorgang zu starten.

1
2

Notiz:

1. Sie können verschiedene Saugstärken auswählen (Leise/Automatisch/Stark/Max).

2. Der Roboter funktioniert möglicherweise auf einigen schwarzen Teppichen nicht, da der Sensor ihn
nicht erkennen kann.

3. Nach dem Reinigen kehrt der Roboter automatisch zur Basisstation zurück.

4. Wenn die Akkus weniger als 15% Leistung aufweisen, beendet der Roboter das Reinigen und kehrt
automatisch zur Basisstation zurück.

5. In folgenden Situationen ist es möglich, dass der Roboter die Basisstation nicht findet:

 Die Basisstation wurde während des Reinigungsvorgangs an eine andere Stelle gesetzt.

 Die Basisstation ist nicht mit dem Stromnetz verbunden.
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 Der Roboter wurde beim Reinigen von Hand an eine andere Stelle oder in einen anderen Raum
gebracht.

 Das Haus ist zu groß oder es gibt zu viele Hindernisse/Wände im Haus.

3.2 Betriebskontrolle bei Anwendung

3.2.1Wasserstand

Beim Wassertank gibt es vier optionale Wasserstände: Trocken/Niedrig/Mittel/Hoch.

Anmerkung: Das gilt ausschließlich für den Wassertank und nicht für den Staubbehälter.

3.2.2 Nur Wischfunktion

Dafür muss nichts eingestellt werden

3.2.3 UVC-Modus

Das ultraviolette Licht eignet sich besonders zur Sterilisierung und Desinfektion; es kann Bakterien und
Viren zerstören.

Anmerkung:

 Das ultraviolette Licht kann nur eingeschaltet werden, während der Roboter reinigt.

 Das ultraviolette Licht schaltet sich aus, wenn der Roboter eine Pause macht, ein Fehler vorliegt,
er lädt oder im Standby-Modus ist.

 Das ultraviolette Licht schaltet sich sofort aus, wenn der Roboter angehoben wird.

UVC AUS
Aktuellen Reinigungsmodus beibehalten und die Ultraviolett-Funktion
abschalten

UVC EIN
Aktuellen Reinigungsmodus beibehalten und Ultraviolett-Funktion
eingeschalten

Sterilisierung
Aktuellen Reinigungsmodus ausschalten, keine Saugleistung und nur die UV-
Funktion zur Sterilisierung einschalten.

3.2.4 Sperrgebiet

Bestimmtes Gebiet auf der Karte sperren, sodass der Roboter dieses Gebiet nicht reinigt.

Anmerkung: Die “Sperrgebiet”-Funktion eignet sich für Bereiche, die geschützt werden müssen, wie
z.B. vor einem Spiegel oder eine Baby-Spielwiese, etc.
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1. <Gesperrtes
Gebiet> anklicken

1

2. <Nicht kehren> und
<(Nicht wischen> anklicken,
um auf der Karte ein
“Sperrgebiet” festzulegen,
damit der Roboter diesen
Bereich nicht reinigt.

1

2

3. <Mauer> anklicken, dann
<Virtuelle � hinzufügen>
anklicken, um virtuelle Linien
auf der Karte einzugeben,
damit der Roboter diesen
Bereich nicht reinigt

2

1

z.B.:

 Der <No mopping> (Nicht wischen) Bereich, also der Bereich wo nicht gewischt werden soll, wird in
Raum 5 gewählt; wenn der Roboter auf den Wischmodus des Wassertanks umschaltet, wird er das
gesperrte Gebiet nicht aufwischen.

 Der <No sweeping> (Nicht kehren) Bereich, also der Bereich wo nicht gekehrt werden soll, wird in
Raum 4 gewählt; wenn der Roboter auf den Saugmodus des Staubbehälters umschaltet, wird er das
gesperrte Gebiet nicht kehren.

 Eine virtuelle Mauer wird in Raum 3 eingetragen, wenn der Roboter nicht in Raum 3 reinigen soll.

3.2.5 Aufteilung editieren

In allen Bereichen, die gereinigt wurden, <Regionale Konsolidierung>/<Regionale
Segmentierung>/<Raumname>/<Üblicher Modus>/<Sonderwunsch> ausführen.

Anmerkung: Wenn nicht alle Bereich vollständig gereinigt sind, kann “Partition Editing” (Aufteilung
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editieren) nicht ausgeführt werden.

1. <Partition edition>
anklicken

Regionale
Konsolidierung

Wählen Sie zwei benachbarte Gebiete, um
sie zu vereinen.

z.B.: 6 Raum 7 und Raum 8 werden zu einem
einzigen großen Raum 6 vereint.

Regionale
Segmentierung

Raum in zwei Räume teilen.

z.B.: Unterteilung des großen Raums 6 in
Raum 7 und Raum 8.

Raumname Raum anklicken, um den Namen zu ändern.
Sie können auf Küche,
Badezimmer, Wohnzimmer,
etc. umbenennen.

Üblicher
Modus

Verschiedene Saugleistungen bei Reinigung
und Wasserstand für Aufwischen für den
jeweiligen Raum eingeben.

Ventilator: Leise, Standard,
Leistung, Max.

Wasserstand: Trocken, Tief,
Mittel, Hoch.

Sonderwunsch
Einstellung des Reinigungsauftrags für den
jeweiligen Raum.

3.2.6 Wiederaufladen

Der Roboter lädt sich automatisch auf oder pausiert das Aufladen.

2. Funktion in der <Partition
Edit> Schnittstelle einstellen.
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3.2.7 Start /Pause /Fortsetzung

Der Roboter startet/pausiert/setzt die Reinigung fort.

3.2.8 Ventilator

Ventilator-Saugleistung mit 4 wählbaren Stufen

Leise Automatisch Stark Max

3.2.9 Optionen

Funktionseinstellung

Timer
Sie können die Reinigungszeit, den Modus, die Häufigkeit, die Saugleistung,
den Wasserstand und die Position einstellen. Der Roboter wird automatisch
zum gewählten Zeitpunkt mit der Reinigung beginnen.

Fernbedienung Mit dieser Funktion können Sie den Roboter in die gewünschte Position
bringen

Roboter
finden

Wenn Sie nicht wissen, wo sich Ihr Roboter befindet, dieses Zeichen
anklicken und der Roboter gibt einen Ton ab.

Karte
zurücksetzen Aktuelle Karte zurücksetzen

Auto Boost <Auto Boost> Funktion aktivieren, wenn der Roboter einen Teppich reinigt
und er wird automatisch <Stark> saugen

Custommode Wenn diese Funktion eingestellt wird, reinigt der Roboter entsprechend der
Einstellungen unter <Partition editing> im Sonderwunsch-Modus

Allgemeine Einstellungen

Aufzeichnung Hier können Sie die Aufzeichnung von früheren Reinigungen einsehen

Stimme und
Lautstärke

 Sie können aus verschiedenen Stimmen wählen: <Deutsch>,
<Französisch>, <Holländisch>, <Spanisch>, <Italienisch>, <Englisch>.

 Sie können die Lautstärke einstellen.
Nicht stören -
Modus Wählen Sie diesen Modus, wenn der Roboter lautlos arbeiten soll

Verbrauchsma
terial und
Wartung

Zeigt die Restlebensdauer des Filters sowie der seitlichen und Hauptbürste
an

Sonstige
Zusätzliche
Info Zeigt zusätzliche Informationen zum Roboter
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4. Wischmodus (mit Wassertank)

Wenn Sie die Wischfunktion nützen wollen, bitte wenden Sie sich an den Senya-Kundendienst (service-
client@senya.fr) für die Bestellung eines Wassertanks.

 Der Wischmodus kann nur zum Reinigen von harten Böden verwendet werden. Benutzen Sie ihn
bitte NICHT für Teppiche.

 Um ein besseres Wischergebnis zu erzielen, entfernen Sie zuerst allen Staub vom Boden.

 Wenn Sie während des Vorgangs Wasser hinzufügen oder den Wischlappen säubern möchten,
pausieren Sie bitte den Roboter und entfernen den Wassertank und den Wischlappen. Nach dem
Auffüllen des Wassertanks und dem Säubern des Wischlappens setzen Sie bitte beide wieder ein
und der Roboter kann seine Arbeit fortführen.

 Der Wischlappen kann den Boden nur wischen. Wenn sich ein hartnäckiger Fleck auf dem Boden
befindet, können Sie ein Reinigungsmittel auf den Boden geben und den Modus Tiefenreinigung
auswählen.

 Nach jedem Reinigungsvorgang entfernen Sie bitte den Wassertank, leeren ihn aus und lassen ihn
trocknen.

1) Vorbereitungen vor dem Gebrauch

2) Nach dem Reinigen

Entfernen Sie den Wassertank und den Wischlappen, leeren Sie das verbleibende Wasser aus dem
Wassertank, säubern den Wischlappen und lassen ihn für das nächste Mal trocknen.

ACHTUNG! Bitte verwenden Sie nur klares Wasser (ohne Seife oder Reinigungsmittel, etc.), um den
Wassertank zu reinigen.

5. Verbinden mit Google Assistant oder Amazon Alexa

Schritt 1: Befestigen Sie
den Wischlappen auf
der Unterseite des
Wassertanks.

Schritt 3: Entfernen Sie
den Staubbehälter und
setzen den Wassertank
mit demWischlappen ein

Schritt 2: Geben Sie mit
einer kleinen Tasse Wasser
in den Wassertank (max.
400 ml).

mailto:service-client@senya.fr
mailto:service-client@senya.fr
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Wenn Sie ein Google-Heim oder Amazon Alexa haben, können Sie es mit Ihrer Senya Smart-App
verbinden:

5.1 VERBINDEN SIE IHR GOOGLE HOMEMIT IHRER SENYA SMART APP:

1. Öffnen Sie Ihre Google Home App und verbinden Ihr Gerät „My Little Robot“ gemäß den
Anweisungen in der App.

2. Befolgen Sie die folgenden Anweisungen:

1.Klicken Sie oben
links

3. Klicken Sie auf
<Funktioniert mit
Google>

2.Klicken Sie auf
<Gerät

4.Suchen Sie und
wählen Sie <Smart
Life>

5.Geben Sie Ihr
Senya Smart-Konto
und Ihr Passwort ein

6. Tippen Sie auf
<Autorisieren> und
fahren Sie mit dem
nächsten Schritt fort

7.Wählen Sie
<Senya My Little ...>
und klicken Sie auf
<Weiter>

8. Ihr Gerät ist jetzt
IhremMy Little
Robot zugeordnet!

Sprachbefehle und Funktionen:
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Sprachbefehle Funktionen

Ok Google, schalte <My little robot laser> ein. Selbstreinigungsmodus starten

Ok Google, schalte <My little robot laser> aus. Den aktuellen Reinigungsmodus anhalten

Ok Google, setze <My little robot laser> auf Dock Der Roboter kehrt zur Ladestation zurück

5.2 VERBINDEN SIE IHRE AMAZON ALEXA MIT IHRER SENYA SMART APP:

1. Öffnen Sie Ihre Amazon Alexa App und koppeln Sie sie mit Ihrem Robot-Gerät gemäß dem von der
App bereitgestellten Verfahren.

2. Befolgen Sie die folgenden Anweisungen:

2.Suchen Sie und
wählen Sie <Smart
Life>

3. Klicken Sie auf
<VERWENDBAR>

4.Geben Sie Ihr
Senya Smart-Konto
und Ihr Passwort ein

1.Klicken Sie auf
<Fähigkeiten &
Spiele>

6. Klicken Sie auf
<SCHLIESSEN>

5.Klicken Sie auf
<Autorisieren> 8. Klicken Sie auf

<SET DEVIES>
7.Klicken Sie auf
<ENTDECKEN SIE
GERÄTE>
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Sagen Sie zu Echo: „Alexa, finde mehr über meine Geräte heraus.“ Warten Sie, bis Echo „Suche
beendet“ sagt.

Die Konfiguration ist jetzt vollständig abgeschlossen. Testen Sie, ob Sie mit Echo sprechen können, um
Ihr Gerät zu steuern.

Sprachbefehle Funktionen

Alexa, schalte < My Little Robot Lasert> ein. Selbstreinigungsmodus starten

Alexa, schalte < My Little Robot Lasert> aus. Den aktuellen Reinigungsmodus anhalten

Setze < My Little Robot Lasert> auf Dock Der Roboter kehrt zur Ladestation zurück

III- PRODUKTWARTUNG
1. Rundbürste (regelmäßig säubern)

Drücken Sie auf den
Verschluss, um die
Abdeckung zu entfernen

Entnehmen Sie die
Rundbürste

Entfernen Sie Staub und
Haare von der Rundbürste
mit demMesser

2. Seitenbürste (regelmäßig säubern)

9. Klicken Sie auf
<FERTIG>

10. Klicken Sie auf
<Alle Geräte>

11.Klicken Sie auf <
My Little Robot
Lasert>

12.Sie können < My
Little Robot Lasert>
von Alexa steuern
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Entnehmen Sie die
Seitenbürste, indem Sie sie
nach oben herausziehen.

Verwenden Sie ein weiches
Tuch, um Staub aus der
Seitenbürste zu entfernen.

Entfernen Sie verwickelte
Gegenstände aus der
Seitenbürste.

3. Staubbehälter (regelmäßig säubern)

Drücken Sie auf die Taste und
ziehen den Staubbehälter
nach hinten heraus.

Öffnen und entleeren
Sie den Staubbehälter.

Sie können ihn mit Wasser
reinigen. Bitte trockenen
Sie ihn vor dem nächsten
Gebrauch

4. Filter (regelmäßig säubern)

Zum Säubern können Sie den Schwebstofffilter
ausklopfen oder mit Kaltluft abblasen.

Kalte Luft √
Heiße Luft X

5. Wischeinheit (Nach jedem Gebrauch reinigen)

Entfernen Sie den Schaumfilter und
den Schwebstofffilter.

Nach längerem Gebrauch entnehmen Sie
das Filtergewebe und waschen es aus.

Nach dem Trocknen setzen Sie
jedes Teil wieder richtig ein.
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Reinigen Sie den Wisch-
lappen mit Wasser und einem
Reinigungsmittel. Lassen Sie
ihn vor dem nächsten
Gebrauch trocknen

Entfernen Sie den Wassertank und
leeren ihn aus. Verwenden Sie zum
Säubern bitte keine Reinigungsmittel,
um zu verhindern, dass er verstopft

Entfernen Sie den
Wischlappen

6. Sensoren und Basisstation (regelmäßig säubern)

Bitte reinigen Sie die Sensoren regelmäßig mit einem weichen Tuch, um jeglichen Staub zu entfernen,
sodass sie funktionsfähig bleiben.

Antitropf-Sensor

Ladekontakt

TOF-Sensor

Drehen Sie den Roboter um und
verwenden ein weiches Tuch, um Staub
vom Antitropf-Sensor, TOF-Sensor und
dem Ladekontakt zu entfernen

Verwenden Sie ein weiches
Tuch, um Staub von der
Signalgabe und den
Basisstation-Stiften zu
entfernen

Verwenden Sie ein weiches
Tuch, um Staub von der
Zusammenstoß-Vermeidungs-
Sensorleiste zu entfernen

7. Akku

1) Der Roboter ist mit Hochleistungs-Lithium-Ionen-Akkus ausgestattet. Um die Batterieleistung
aufrecht zu erhalten, sorgen Sie dafür, dass der Roboter jeden Tag aufgeladen ist.

2) Wenn der Roboter für längere Zeit nicht genutzt wird, schalten Sie ihn aus und lagern ihn
ordnungsgemäß. Laden Sie den Roboter mindestens alle 3 Monate auf, um zu verhindern, dass die
Akkus durch übermäßige Entladung beschädigt werden.

8. Firmware Upgrade

Nutzen Sie die App, um die Firmware zu aktualisieren. Wenn eine neue Firmware entdeckt wurde,
werden Sie zum Aktualisieren aufgefordert. Wenn Sie die Firmware aktualisieren, sollte der Akku
mindestens 50 % Leistung besitzen. Am besten platzieren Sie den Roboter in die Basisstation.



152

V - FEHLERSUCHE (Teil 1)
V.1 Generelle Probleme

Problem Lösung

Der Roboter startet nicht

1. Wenn der Akku niedrig ist, platzieren Sie den Roboter bitte an der
Elektrodenplatte in der Basisstation, sodass er automatisch aufgeladen
wird (wenn der Akku vollständig leer ist, Der Roboter wird automatisch
aufgeladen. (Hinweis: Bewegen Sie den Roboter mit Ihrer Hand langsam
auf der Ladestation, bis die Anzeigelampe leuchtet, was normales Laden
bedeutet.)
2. Wenn die Lufttemperatur niedriger als 0°C oder höher als 50°C ist,
gehen Sie sicher, dass Sie den Roboter nur bei einer Raumtemperatur
zwischen 0-40°C verwenden.

Der Roboter kann nicht
aufgeladen werden

1. Bitte entfernen Sie den Roboter aus der Basisstation und überprüfen,
ob die Kontrollleuchte der Basisstation aufleuchtet und stellen sicher,
dass das Netzkabel gut mit der Steckdose und der Basisstation
verbunden ist.
2. Wenn nur ein schlechter Kontakt zustande kommt, reinigen Sie bitte
die Basisstation und den Ladekontakt am Roboter oder drücken die
Seitenbürsten zur Seite.
3. Es befinden sich Gegenstände um die Basisstation und der Roboter
wird blockiert. Lassen Sie mindestens 0,5 m rechts und links Platz sowie
eine freie Fläche von mindestens 1,5 m vor dem Roboter.
4. Stellen Sie sicher, dass die Basisstation auf einem ebenen Untergrund
und gegen die Wand steht. Bewegen Sie sich nicht grundlos.
5. Überprüfen Sie, ob der Roboter in einen niedrigen/engen Bereich
gefahren ist. In so einem Fall kann er seine Orientierung verlieren und
muss von Hand entfernt werden.

Der Roboter kann nicht
wiederaufgeladen werden

Der Roboter ist zu weit von der Basisstation entfernt. Setzen Sie den
Roboter in die Nähe der Basisstation und versuchen es erneut.

Saugleistung kann nicht
geändert werden.

Überprüfen Sie, ob der Roboter gerade einen Teppich reinigt. Auf einen
Teppich können Sie die Saugleistung nicht ändern, da der Roboter hier
immer auf höchster Stufe arbeitet.

Der Roboter reinigt nicht

1. Überprüfen Sie, ob der Roboter in einen niedrigen/engen Bereich
gefahren ist und wenn ja, setzen Sie ihn auf eine ebene, horizontale
Fläche.
2. Sonnenlicht beeinträchtigt den Roboter bei seiner Arbeit. Bitte
schließen Sie die Vorhänge oder Rollläden.
3. Der Roboter eignet sich nicht, um auf rein weißen Teppichen zu
reinigen. Bitte vermeiden Sie dies.
4. Bitte entfernen Sie vor dem Gebrauch die Schutzfolie und den weißen
Schaum.
5. Möglicherweise haben Sie 0 Saugleistung an der Fernbedienung
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gewählt; bitte wählen Sie an der Fernbedienung oder mit der App eine
andere Saugleistung.

Der Roboter ist blockiert und
reinigt nicht

Überprüfen Sie, ob der Roboter in einen niedrigen Bereich gefahren ist.
Wenn ja, entfernen Sie ihn von dort und starten den Reinigungsvorgang
erneut.

Ungewöhnliches Verhalten Schalten Sie den Roboter aus und starten ihn erneut.

Ungewöhnliche Geräusche
beim Verwenden

Fremdgegenstände können sich in der Rundbürste, den Seitenbürsten
oder dem Rad verwickeln. Schalten Sie den Roboter aus und entfernen
Sie die Fremdgegenstände.

Die Reinigungsleistung lässt
nach oder Staub fällt heraus

1.Der Staubbehälter ist voll. Bitte entleeren Sie ihn.
2.Der Filter ist blockiert. Bitte säubern oder ersetzen Sie ihn.
3.Fremdgegenständen haben sich in der Rundbürste verwickelt. Bitte
säubern Sie sie.

4.Der Sensorbereich des Roboters ist schmutzig. Bitte säubern Sie ihm.
5.Überprüfen Sie, ob der Bumper irgendwo festklemmt Normalerweise
kann sich der Roboter vorwärts und rückwärts bewegen.

Es kommt keine WLAN-
Verbindung zustande

1.Das WLAN-Signal ist schwach. Bitte gehen Sie sicher, dass der Roboter
ein WLAN-Signal erhält.

2.Wenn sich das WLAN ungewöhnlich verbindet, starten Sie das WLAN
bitte erneut, laden die neuste App-Version herunter und versuchen
erneut, eine Verbindung aufzubauen. Möglicherweise wurde auch das
Passwort falsch eingegeben.

3.Der Router verfügt über eine 5 GHz Frequenzbreite, der Saugroboter
funktioniert aber nur auf einer 2,4 GHz Frequenzbreite.

4.Bitte stellen Sie die Frequenzbreite Ihres WLAN-Routers auf 2,4 GHz
um. Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihren
Anbieter.

5.Starten Sie Ihr WLAN-Gerät (Router, TV-Box) neu und versuchen Sie es
erneut.

Reinigen nach dem Zeitplan
funktioniert nicht

Wenn der Akku niedrig ist, wird das Reinigen nach Zeitplan erst dann
gestartet, wenn der Akku mindestens 30 % Leistung hat.

Benötigt der Roboter Strom,
wenn er immer an die
Basisstation angeschlossen
ist?

Der Roboter verbraucht immer ein wenig Strom, wenn er an die
Basisstation angeschlossen ist. Dies ermöglicht aber auch die
bestmögliche Leistung des Akkus.

Muss der Roboter beim ersten
Mal 16 Stunden geladen
werden?

Der Lithium-Akku kann sofort nach dem Laden verwendet werden und
besitzt keinen Memory-Effekt.

Ich kann meinen Roboter
nicht mit dem Lautsprecher
von Google Home / Amazon
Alexa verbinden

1.Diese Option ist nur über die Smart Life App möglich, jedoch noch
nicht über die Senya Smart App.

2.Laden Sie die Smart Life App herunter (siehe „Verbinden mit einem
Sprachassistenten“).

3.Folgen Sie den Anweisungen zum Verbindungsaufbau.
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Stromverbrauch des Roboters
Der Roboter ist immer mit demWLAN (Router) verbunden. Daher
verbraucht er immer Strom. Lassen Sie den Roboter deshalb in der
Basisstation, wenn er nicht gebraucht wird.

Der Roboter beendet nicht
das Reinigen und kehrt
automatisch zur Basisstation
zurück

1. Wenn die Akkuleistung niedriger als 20 % ist, kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zum Aufladen zurück.
Bitte starten Sie den Reinigungsvorgang nach dem Aufladen erneut.
2. Der Roboter eignet sich nur für den Gebrauch in gewöhnlichen
Innenräumen. Verwenden Sie ihn bitte nicht im Außenbereich oder in
gewerblichen Räumen.
3. Der Sensorbereich des Roboters ist schmutzig. Bitte säubern Sie ihm.
4. Sonnenlicht beeinträchtigt den Roboter bei seiner Arbeit. Bitte
schließen Sie die Vorhänge.
5. Der Roboter eignet sich nicht, um auf rein weißen Teppichen zu
reinigen. Bitte vermeiden Sie dies.
6. Wenn sich der Roboter in einem engen Bereich einklemmt, wird der
Reinigungsvorgang automatisch beendet.
Bitte pausieren Sie den Roboter und bringen ihn auf eine offene Fläche
und versuchen es erneut.
7. Der Roboter ist kurzfristig außer Kraft gesetzt. Bitte entfernen Sie alle
Fremdgegenstände und setzen ihn auf eine flache, horizontale Fläche.

Die Fernbedienung
funktioniert nicht

1. Die Batterie in der Fernbedienung ist schwach. Bitte setzen Sie neue
Batterien richtig ein.
2. Der Roboter ist ausgeschaltet. Bitte schalten Sie ihn ein.
3. Die Distanz ist zu groß. Die Verbindung funktioniert nur innerhalb von
10 m.
4. Die Fernbedienung und der Robotersensor sind schmutzig. Bitte
reinigen Sie sie.

Der Inhalt der App wird
verzögert angezeigt

1. Aktualisieren Sie die App, loggen Sie sich aus und dann wieder ein.
2. Es kann eine Verzögerung im Netzwerk bestehen. Bitte überprüfen Sie
Ihr Netzwerk oder versuchen es zu einem späteren Zeitpunkt noch
einmal.

Der Roboter ist mit dem
Aufladen fertig, aber das
blaue Licht blinkt immer noch

1. Auch wenn die App 100 % Batterieleistung anzeigt, lädt der Roboter
langsam weiter, bis er ganz voll ist, was ca. 30 Minuten dauert, und dann
wird die Kontrollleuchte ausgehen.
2. Der Roboter lädt sich automatisch auf, wenn die Batterieleistung auf
unter 90 % sinkt, bis er wieder ganz voll ist und dann geht die
Kontrollleuchte aus.

Der Roboter stößt beim
Reinigen mit Gegenständen
zusammen

1. Der Sensorbereich des Roboters ist schmutzig. Bitte säubern Sie ihm.
2. Überprüfen Sie, ob der Bumper irgendwo feststeckt. Normalerweise
kann sich der Roboter vorwärts und rückwärts bewegen.
3. Gegenstände, die zu klein sind (kleiner als 3 cm), können manchmal
vom Roboter nicht entdeckt werden. Bitte entfernen Sie diese.

Kurze Arbeitszeiten, hoher
Stromverbrauch

1. Bitte überprüfen Sie, ob der Akku ausreichend geladen ist, bevor Sie
den Reinigungsvorgang starten.
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2. Das hängt von der Umgebung und den verwendeten Reinigungsmodi
ab. Wenn die Batterie vollständig aufgeladen ist, braucht der Roboter
folgende Zeiten, um einen Fliesenboden zu reinigen:
Geringe Saugleistung: 200-230 Minuten

Der Roboter bleibt stumm
Möglicherweise haben Sie mit der Fernbedienung auf stumm
geschaltet, bitte stellen Sie auf der Fernbedienung wieder den Ton-
Modus ein.

Die LED Anzeigen der beiden
Tasten schalten sich nicht ein

Vielleicht haben sie diese mit der Fernbedienung ausgeschaltet, bitte
verwenden Sie die Fernbedienung, um sie wieder einzuschalten.

Der Roboter ist ziemlich laut
Sie können mit der Fernbedienung oder per App eine niedrigere
Saugleistung auswählen.

V.2 Ersatzempfehlungen für Zubehör
1) Die nachfolgenden Ersatzteile können je nach Umgebung und Reinigungszyklen verschleißen oder

aufgebraucht werden. Die werden nicht von der Garantie abgedeckt. Bitte tauschen Sie sie bei
Bedarf oder nach den folgenden Zeiten aus.

2) Alle Zubehörteile können gekauft werden. Bitte kontaktieren Sie dazu unseren After-Sales-
Kundenservice unter service-client@senya.fr.

Warnung: Verwenden Sie keine Zubehörteile von Drittanbietern, um Gefahren zu vermeiden.

Nr. Teilename Austauschzeiten

1 Rechte / linke Seitenbürste Alle 3 Monate

2 Schwammfilter & Schwebstofffilter 6-9 Monate

3 Rundbürste Alle 12 Monate

4 Wischlappen 6-9 Monate

VI - TRAITEMENTS DES APPAREILS ELECTRONIQUES ET
ELECTRONIQUES EN FIN DE VIE

Application dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays Européens disposant de
systèmes de collecte sélective. Le symbole, apposé sur le produit ou son emballage, indique
que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un
point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.

En s'assurant que ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les
conséquences négatives potentielles pour l'environnement et la santé humaine. Le recyclage des
matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute information supplémentaire au sujet
du recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie ou votre
distributeur. Le matériau d'emballage est recyclable. Éliminez l'emballage de manière écologique et
mettez-le à la disposition du service de collecte des matières recyclables.
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IT – ISTRUZIONI PER L’USO
Leggere attentamente le modalità di utilizzo, prestando particolare attenzione alle istruzioni riguardanti la
sicurezza. Conservare questo manuale per riferimenti futuri.

GARANZIA E SERVIZIO POST-VENDITA
L'intero team SENYA ti ringrazia per il tuo ordine e per la fiducia riposta nel marchio Senya.

Condizioni di garanzia
A partire dal 1° gennaio 2016, SENYA garantisce il corretto funzionamento dei suoi prodotti per un
periodo di 2 anni dalla data di acquisto. La garanzia di qualsiasi acquisto effettuato prima di tale data
è valida 1 anno. Questa garanzia si applica solamente ai prodotti utilizzati a fini domestici. Ogni altro
uso, a fini professionali, da parte di una persona fisica o giuridica, esclude qualsiasi applicazione della
garanzia. Questo prodotto è garantito contro guasti dovuti a difetti di fabbricazione o dei materiali.
La presente garanzia non copre difetti o danni derivanti da montaggio scorretto, utilizzo improprio o
normale usura del prodotto.

Disponibilità di pezzi di ricambio
Senya dispone di pezzi di ricambio per i suoi prodotti per un periodo di 2 anni. Puoi trovare accessori
e pezzi di ricambio per i tuoi prodotti Senya in vendita presso il nostro partner Cdiscount. Se il tuo
accessorio o pezzo di ricambio non è disponibile, ti preghiamo di contattare il nostro servizio
assistenza post-vendita a questo indirizzo service-client@senya.fr.
Questa garanzia non include la sostituzione di parti soggette a usura o materiali di consumo:

 Spazzola lato sinistro/Spazzola lato destro
 Filtro di spugna&Filtro HEPA
 Spazzola rotante

Opinione dei clienti
Se sei soddisfatto/a del tuo prodotto, ti invitiamo a inviare un commento sul sito dove hai effettuato
l'ordine, aiuterai così altri utenti a fare la loro scelta. Nel caso in cui il prodotto non ti soddisfi
completamente, ti invitiamo a scriverci all'indirizzo e-mail service-client@senya.fr prima di lasciare
un giudizio negativo. Il nostro servizio clienti sarà a tua disposizione per eventuali reclami o
suggerimenti affinché tu sia soddisfatto/a e i nostri prodotti siano sempre migliori.

Politica sul bisfenolo A
Tutti i nostri prodotti Senya sono realizzati con la massima cura per soddisfare tutte le normative
europee. I nostri laboratori partner controllano rigorosamente ogni produzione per garantire che i
nostri articoli siano conformi ai requisiti di sicurezza elettrica, compatibilità elettromagnetica,
limitazione nell'impiego di determinate sostanze pericolose e riguardanti il contatto degli alimenti
per i prodotti legati all’alimentazione. Pertanto, tutti i nostri prodotti sono conformi alle attuali
normative sul bisfenolo A (BPA).



157

I- REGOLE DI SICUREZZA
I.1 ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
1. Il prodotto è utilizzato solo per la pulizia dei pavimenti di

un ambiente domestico e non può essere utilizzato
all'esterno (come in terrazze aperte), non a terra (come
divani) o ambienti commerciali o industriali.

2. Non utilizzare il prodotto in aree a mezz'aria (come
attici, terrazze aperte e mobili) senza recinzione di
protezione.

3. Non utilizzare il prodotto a una temperatura superiore a
40℃ o inferiore a 0℃ o in presenza di liquidi e sostanze
appiccicose sul pavimento.

4. Sollevare i cavi da terra prima dell'uso per evitare di farli
trascinare dal robot.

5. Rimuovere oggetti fragili e impurità (come vasi e buste
di plastica, ecc.) dal pavimento in modo che il robot non
danneggi oggetti di valore urtandoli, o bloccandosi.

6. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età
minima di 8 anni e da persone con capacità fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o senza esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate
correttamente o che abbiano ricevuto delle istruzioni
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se i rischi sono
controllati.I bambini non devono giocare con
l'apparecchio.La pulizia e la manutenzione non devono
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essere effettuate da bambini senza sorveglianza.
7. Tenere la spazzola rotante e altri strumenti di pulizia

fuori dalla portata dei bambini.
8. Non collocare oggetti o altro(inclusi bambini e animali

domestici) su un robot fermo o in movimento.
9. Tenere capelli, dita e altre parti del corpo umano o

animali domestici lontani dalla presa di aspirazione
quando il robot è in funzione.

10.Non utilizzare il prodotto per spazzare oggetti in fiamme
(come mozziconi di sigaretta accesi).

11.Non utilizzare il prodotto per pulire tappeti a pelo lungo
(alcuni tappeti scuri potrebbero non essere puliti
normalmente).

12.Impedire al robot di aspirare oggetti rigidi o appuntiti
(come materiali decorativi di scarto, chiodi di vetro e
ferro, ecc.)

13.Non spostare il robot tenendolo per il coperchio
protettivo del sensore di distanza laser e il paraurti di
collisione.

14.La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente
prima della pulizia o della manutenzione
dell'apparecchio.

15.Non utilizzare panno umido o liquidi per pulire qualsiasi
parte del dispositivo

16.Usare il dispositivo seguendo le istruzioni del Manuale
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Utente L'utente è responsabile per eventuali danni e
lesioni causati da un uso improprio.

17.Non utilizzare la funzione di asciugatura per tappeti e
mobili.

18.Utilizzare questo apparecchio solo con la base di ricarica
J306U e il caricabatterie YN-24WA240100EU/
NLD100240W1U4/DК30- 240100H-V.

1.2 Informazioni sulla sicurezza di Laser e UV
19. AVVERTENZA—Questo apparecchio contiene un

emettitore di raggi UV (Ultravioletti). Non fissare la
fonte di luce.

20. Il sensore di distanza laser del prodotto è conforme
allo standard per i prodotti laser di classe 1 di IEC-
60825 e non produce radiazioni laser pericolose.

21. La potenza massima di uscita del laser del prodotto
10mW.

22. Tempo di impulso della testa laser 1/2300s.
23. Radiazione laser invisibile.
24. Energia laser: l'esposizione in prossimità dell'apertura

può causare ustioni.

I.3 ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIALI PER LA BATTERIA
25.Non utilizzare la batteria, la base di ricarica o il

caricatore forniti da terze parti.
26.Questo apparecchio contiene batterie che possono

essere sostituite solo da persone qualificate, Non
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smontare, smontare o rimontare la batteria o la base di
ricarica arbitrariamente

27.Tenere la base di ricarica lontana da fonti di calore (tipo
la piastra riscaldante).

28.Non strofinare o pulire gli elementi della base di ricarica
utilizzando un panno umido o le mani bagnate.

29.Non abbandonare arbitrariamente le batterie usate. Le
batterie usate devono essere smaltite da un'azienda
professionale preposta al riciclaggio.

30. Se il cavo di alimentazione è danneggiato o rotto,
dismetterlo immediatamente e sostituirlo tramite i
canali ufficiali.

31. Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e
che il prodotto venga trasportato nell'imballaggio
originale.

32. Se il robot viene lasciato inutilizzato per un lungo
periodo, deve essere completamente carico e riposto
in un luogo fresco e asciutto. Caricare il robot almeno
ogni 3 mesi per evitare di danneggiare le batterie a
causa di un eccessivo scaricamento.

33. AVVERTENZA: Per ricaricare la batteria, usare
esclusivamente la base di ricarica J306U e il
caricabatterie YN-24WA240100EU/ NLD100240W1U4/
DК30- 240100H-V fornito con questo apparecchio.
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II - CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
II.1 DESCRIZIONE GENERALE DEL PRODOTTO
Si prega di controllare attentamente il prodotto a ricevimento merce, contattare il nostro servizio post-
vendita in caso di parti mancanti.

1

15

14

13
12
11
10
9

8
7

6

5

4

3
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17

19

18

20

21

22

25

24

23

No Parts Name No Parts Name

1 Modulo laser 14 Spazzola rotante

2 Pulsante di ricarica 15 Fibbia coprispazzola rotante

3 Pulsante di accensione 16 Garza filtrante

4 Sensore TOF 17 Pulsante del contenitore della polvere

5 Pulsante di ripristino del sistema 18 Coperchio del filtro

6 Porta di aggiornamento del sistema 19 Filtro spugna

7 Sensore anti-caduta 20 Filtro HEPA

8 Contatto di ricarica 21 Luce della base di ricarica

9 Ruota universale 22 Base di ricarica
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10 Spazzola laterale sinistra/destra 23 Adattatore

11 Coperchio della batteria 24 Telecomando

12 Luci UV-C 25 Spazzola per pulizia con coltello

13 Volante

II.2 CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO
 Robot principale compreso il contenitore Serbatoio polvere x1

 Base di ricarica x1

 Adattatore x1

 Comando a distanza x1

 Spazzola lato sinistro x2 (una per il robot, un'altra per la sostituzione futura)

 Spazzola lato destro x2 (una per il tuo robot, un'altra per la futura sostituzione)

 Filtro HEPA e Filtro di spugna x1 (la macchina ha già, conservare questo set per un'ulteriore
sostituzione)

 Spazzola a coltello per pulizia x1 (usala per rimuovere la polvere e tagliare i capelli ecc. Quando
pulisci il robot)

 Libro di istruzioni x1

II.3 CARATTERISTICHE TECNICHE DEL PRODOTTO
 Robot aspirapolvere multifunzione: aspirapolvere e raggi UV antivirus

 Notifiche ed istruzioni audio fornite dal robot in FR,EN,ES,DE,NL, IT, 6 tipi di lingue

 Pianifica la tua routine di pulizia quando vuoi con Senya Smart Applicatiorn

 Adatto sia per pavimenti rigidi che per moquette

 Ritorno automatico alla ricarica

 Routine di pulizia regolare con una buona copertura

 Controllo vocale del robot con un assistente vocale (Google Home, Amazon Alexa)

 Serbatoio della polvere rimovibile da 600 ml

 Motore brushless con forte potenza di aspirazione 2000pa

 38 coppie di sensori per anticaduta, anticollisione ed evitamento ostacoli

 Batteria al litio da 5200 mAh con autonomia di 230 minuti

Specifiche tecniche
Ingresso macchina principale DC 24V 1000mA
Tensione della batteria 14.4V

Adattatore
Input: AC 100-240V~, 50/60Hz
Uscita: DC 24V 1.0A

Livello sonoro 55-65dB
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Batteria 5200 mAH, Li-Ion
Autonomia Max 230 minuti
Area di copertura Circa 200-230 mq con batteria completamente carica
Tempo di ricarica 3-4 ore

Direttiva sulle apparecchiature radio (RED):
Senya International dichiara che le apparecchiature radio SYCN-VC008G sono conformi alla Direttiva
2014/53 / UE.

Direttiva sulle apparecchiature radio 2014/53 / UE (RED) In conformità con l'articolo 10.8 (a) e 10.8 (b)
della RED, la seguente tabella fornisce informazioni sulle bande di frequenza utilizzate e sulla potenza
massima di trasmissione RF del prodotto in vendita in l'Unione Europea:

Gamma di frequenza(MHz) Max. Potenza di trasmissione(dBm)

2412-2472MHz ≤18dBm

II.4 INDICATORI LUMINOSI E LORO SIGNIFICATO
Attraverso le luci colorate degli indicatori, potrai monitorare lo stato del robot

Colore chiaro Stato del Robot

LUCE ACCESA

Blu Normale funzionamento o ricarica

Rosso Condizione anormale o batteria scarica

Viola L'apparecchio non è connesso alla rete

Spia Spenta Spegnimento o Stand-by

III - UTILIZZO DEL PRODOTTO

III.1 AVVERTENZE PRIMA DELL'USO
Prima di utilizzare il prodotto, si prega di osservare le seguenti precauzioni:
Attenzione! Questo apparecchio è adatto solo per moquette dura, non lavorabile su moquette morbida.

Non utilizzare il
dispositivo in aree a
mezz'aria senza
recinzione di senza
bordi di protezione

Utilizzare solo
l'adattatore , la
batteria e la base di
ricarica originali

Attenzione a non
aspirare nulla di affilato
per non danneggiare il
dispositivo

Non utilizzare il
prodotto per spazzare
oggetti in fiamme
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III.2 MONTAGGIO PRIMA DELL'USO
1. Collegare l'adattatore alla base di ricarica

Capovolgi la base di ricarica e rimuovi il coperchio di plastica. Collegare il giunto dell'adattatore con la
sede all'interno della base di ricarica, quindi chiudere il coperchio di plastica e collegare l'adattatore alla
presa, la spia luminosa si illuminerà di verde se l'apparecchio è collegato correttamente

Nota:

 Se il cavo è troppo lungo, avvolgerlo attorno ai due perni.

 Non lasciare spazio tra la base di ricarica e il muro, lasciare uno spazio di almeno 0.5 m
lateralmente e uno spazio davanti al dispositivo di almeno 1.5 m.

 Non spostare la base di ricarica durante le pulizia, altrimenti il robot non potrà ritrovarla.

 Evitare che la base di ricarica sia direttamente esposta alla luce solare, poiché la luce solare diretta
potrebbe interferire con il segnale di ricarica e impedire al robot di tornare automaticamente alla
stazione di ricarica.

2. Installazione di spazzole laterali

 La spazzola sinistra e la spazzola destra non sono uguali.
Sulla gamba della spazzola puoi trovare una lettera "R" o "L",
la stessa indicazione "R" e "L" si trova anche sulla base del
robot.

 Installare la spazzola laterale sinistra (L) e la spazzola laterale
destra (R) in corrispondenza di L e R sul fondo del robot
premendo.

Non utilizzare in
ambienti umidi, a
contatto di agenti
corrosivi o
infiammabili

Tenere sgombro il
pavimento da cavi o
accessori vari

Sgombrare il
pavimento da oggetti
fragili e impurità

Utilizzare il dispositivo
esclusivamente
all'interno
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3. Collega ed accendi il robot

Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per

accendere il robot, quindi premere il pulsante di ricarica , il
robot tornerà alla base per la ricarica automatica.

Nota: se il robot non si accende, l'alimentazione è scollegata.
Posizionare il robot sulla base di ricarica fino a quando la spia non
lampeggia. Dopo alcuni minuti di ricarica, è possibile accendere il
robot premendo a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi.

III.3 Applicazione CONNESSIONE E CONDIVISIONE
Ciascun robot può connettersi solo con uno smartphone (Host phone). Per l'utilizzo da parte di più
persone, il telefono host deve essere condiviso con altri (vedere punto 4)

1. Link per il download dell'applicazione
 Sistema Android: scaricalo da Google Play cercando Senya

Smart ™.

 ISO Iphone: scaricalo dall'Application store cercando Senya
Smart ™.

 Scansiona il codice QR per scaricarlo.

2. Registrazione

2.Inserisci il tuo
numero di telefono o
e-mail e fai clic su
"Ottieni codice di
verifica"

1.Fai clic su "Crea un
nuovo account"

4.Imposta una
password

3.Inserisci il codice
Verifica
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3. Aggiungi dispositivo
Segui i passaggi seguenti per connettere la tua Applicazione al robot.

Power On the device

Push the power button for
3S

Ma maison..

Welcome
Home

Set your home location for
more >

All
Devices

...

No devices,Please add

1. Avvia il tuo robot
premendo il pulsante
di accensione per 3
secondi

2. Fare clic su
"Aggiungi dispositivo"

3.Seleziona il tuo robot
“My Little Robot Laser”

6: Premere il pulsante
arancione in corrispondenza
di parte inferiore dello
schermo per confermare

5. Premere entrambi i pulsanti
contemporaneamente per 5
secondi fino a che lampeggiano
e fare clic su "conferma
indicatore lampeggiante"

1
2

4.Inserisci il nome del
wifi e password.
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9: Quando viene visualizzata
questa interfaccia, la
connessione è riuscita.

7. Vai alle impostazioni
di rete, seleziona "Smart
Life xxx", quindi torna
indietro all'applicazione
per completare la
configurazione.

1

2
Connecting...
Place your router, mobile
phone, and device as close as
possible

1%

 Device found
 Register Device to Smart Cloud
 Initializing device...

8: Attendi finché non si
sono collegati
correttamente

NOTA BENE:
Se la connessione è fallita:
 Verifica che il nome della rete e la password siano corretti.

 Sia il telefono che il robot devono essere connessi a stessa rete wifi

 I passaggi precedenti devono essere completati entro 3 minuti, se il tempo viene
superato, la connessione non andrà a buon fine, ripetere.

 Durante la connessione, tieni il tuo smartphone vicino al robot

 Sono supportate solo reti Wi-Fi a 2.4 GHz, controlla la tua rete.

 Riavvia il tuo dispositivo Wifi (router, TV box) e riprova.

CONNESSIONE WIRELESS E COMPATIBILITÀ

 Senya non potrà in alcun modo essere ritenuta responsabile per eventuali danni incidentali,
indiretti o consequenziali, o per qualsiasi perdita di dati o perdita dovuta a perdita di informazioni
durante la comunicazione tramite tecnologia wireless.

 Il successo della comunicazione wireless non può essere garantito al 100% su tutti i dispositivi
Smart e le reti Wi-Fi (router) A causa della varietà di dispositivi sul mercato, potrebbero esserci casi
in cui il carattere o le specifiche di un determinato dispositivo Smart della rete Wi-Fi (router) rende
la connessione impossibile o è in qualche modo disturbata. Inoltre, una serie di fattori, tra cui la
configurazione hardware e software, influisce anche sul successo della comunicazione wireless
tramite rete Wi-Fi. La connessione tra il robot e la rete Wi-Fi può essere influenzata negativamente
anche dalle reti Wi-Fi circostanti, che possono essere sintonizzate sullo stesso canale e quindi
interferire con la connessione (ad esempio in complessi residenziali, condomini, ecc.) Queste
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casistiche non possono essere un motivo di reclamo.

 L'applicazione è di proprietà e gestita da una terza parte (l "Ente") diverso da Senya (il "Venditore")
Nessun dato personale viene trasferito dalla' Ente dal Venditore. Al momento della registrazione
alla domanda, il cliente sottopone i dati personali direttamente all'Ente, che diventa
l'amministratore dei dati personali. La domanda e la relativa protezione dei dati personali sono
regolate dalle norme dell'Ente.

Compatibilità:

Sistema operativo del dispositivo

 Android 5.0 e versioni successive

 IOS 9.0 e versioni successive

Rete Wi-Fi

 2.4 GHz

 Protezione WPA1 e WPA2 (consigliato WPA2)

AVVISO: L'apparecchio non può essere utilizzato su reti Wi-Fi protette IEEE 802.1X (di solito reti Wi-Fi
aziendali).

FUNZIONAMENTO TRAMITE APP

Prima di poter controllare il dispositivo tramite l'applicazione, è necessario collegarlo al telefono e
dargli accesso alla rete Wi-Fi.

4. Condividi il robot con altri utenti.
Se desideri condividere il robot con altre persone, è necessario prima scaricare l'Applicazione e
registrarsi. Quindi operare nel telefono secondo i seguenti passaggi.

2: Seleziona
"Condividi
dispositivo"

3: Fare clic su
"Aggiungi
condivisione"

1: Fare clic su
"edizione" nell'angolo
in alto a destra
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4: Inserisci il numero
di telefono o l'indirizzo
e-mail della persona
con cui desideri
condividere

Congratulazioni, ora puoi usare anche l'Applicazione per comandare il robot.
Puoi condividere il tuo robot con diversi membri della famiglia.

III.4 USA il tuo robot
1. Utilizza i pulsanti sul robot

Pulizia / ON / OFF

 Premere brevemente per avviare la modalità di pulizia automatica o mettere in pausa il
programma.

 Tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere il robot.

Ricarica / Pulizia locale

 Premere brevemente per avviare la ricarica

 Premere a lungo per avviare la modalità di pulizia locale

Ripristino Wi-Fi

Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente per 3 secondi.

Reset del sistema
Quando nel sistema del robot si verifica un bug, premerequesto
pulsante per riavviare il sistema.
Ad esempio: il radar gira sempre o non è possibile spegnere il
robot.

Pulsante di ripristino del
sistema

5: fare clic su
"Aggiungi
condivisione"



170

2. Usa il robot con telecomando

2
3

4

5

6

7

8
9
10

1

11

Nota:

1. È possibile selezionare la modalità silenziosa premendo il pulsante Mute, in modalità silenziosa, il
robot non emetterà alcuna notifica. Prestare attenzione, quando si seleziona la modalità silenziosa
con il telecomando, non è possibile regolare il volume della voce nell'applicazione, a meno che non
si rimetta il robot in modalità audio con il telecomando.

2. Le luci LED dei due pulsanti sul robot si accendono normalmente, a meno che non si spenga la
macchina. Per risparmiare energia, puoi disattivarle con il telecomando.

3. È possibile selezionare 0-1-2-3-4 cinque livelli di potenza di aspirazione con il telecomando, il livello
0 è per la funzione mop, al di sotto del livello 0 il robot si trascina lentamente e non aspira la
polvere. È possibile acquistare accessori per serbatoio dell'acqua e mocio su www.senya.fr, per
utilizzare questa funzione.

3. Usa il robot con l'applicazione Senya Smart ™

Prima di controllare il robot tramite l'applicazione, assicurarsi che il robot sia in modalità stand by,
altrimenti premere il pulsante di accensione per 3 secondi per attivare il robot.

1
Avvio/pausa pulizia
automatica 2 Vai avanti

3 Gira a sinistra 4 Regolazione della potenza di
aspirazione

5 Tasto muto 6 Luce accesa/spenta

7 Avvio/pausa ricarica 8 Girare a destra

9 Pulsante luce UVC 10 Regolazione del flusso
d'acqua

11 Avvio/pausa pulizia spot
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Edizione
Nome del dispositivo

 Spot mode
 Area mode
 Stanza mode
 Auto mode

Visualizzazione durata
residua della batteria

Visualizzazione avanzamento pulizia

Area di lavoro del robot e
Posizione

Visualizzazione
avanzamento

Livello dell'acqua

Solo mop

Modalità UVC

Area Riservata

Modifica partizione

 Ricarica
 Avvia/Pausa/Continuat
 Ventola
 Opzioni

3.1 Modalità di pulizia del robot

Il robot offre 4 tipi di modalità di pulizia: modalità Spot, modalità Area, modalità Room e modalità Auto.

ATTENZIONE! Prima dell'uso, eliminare tutte i fili/cavi sparsi a terra per evitare che si avvolgano e che il
robot funzioni in modo errato.

3.1.1 Modalità spot Spot

Questa modalità è la più efficace quando si pulisce un'area particolarmente sporca. Con la modalità
SPOT, il robot si concentra su un'area di 1.5 m x 1.5 m. Allo stesso tempo, attiva la sua potenza di
aspirazione MAX per aspirare più facilmente la polvere dal pavimento.

1. Premere <Spot>.
2. Seleziona il punto da pulire sulla mappa.
3. Premi<Start> per iniziare a pulire.

1
3

2
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3.1.2 Modalità area Area

Crea un'area particolare sulla mappa, quindi il robot, tornerà automaticamente alla base di ricarica al
termine della pulizia.

1. Premere <Area>.
2. Premere <Create area>.
3. Crea l'area rettangolare che deve essere pulita sulla mappa.
4. Premi<Start> per iniziare a pulire.

1

3

2

4

3.1.3 Modalità stanza Stanz

Il robot pulisce solo nelle stanze designate, tornerà automaticamente alla base di ricarica al termine.

1. Premere <Room>.
2. Scegli le stanze che devi pulire.
3. Premi<Start> per iniziare a pulire.

1
3

2

3.1.4 Modalità automatica Auto
mati

Questa modalità è la più comunemente usata. In questa modalità il robot pulirà tutte le stanze, tornerà
automaticamente alla base di ricarica al termine.
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1. Premere <Auto>.
2. Premi<Star> per iniziare a pulire.

1
2

Nota:

1. È possibile selezionare diversi livelli di potenza di aspirazione (Silenzioso/ Automatico/
Energico/Max) per pulire una stanza.

2. Il robot potrebbe non funzionare su alcuni tappeti neri perché il sensore non è in grado di
riconoscerlo.

3. Al termine della pulizia, il dispositivo tornerà automaticamente alla base di ricarica.

4. il robot interromperà la pulizia e tornerà alla base di ricarica per ricaricarsi automaticamente se la
potenza rimasta è inferiore al 15%.

5. Nella seguente situazione il robot potrebbe non ritrovare la base di ricarica:

 La base di ricarica viene spostata in una posizione diversa durante la pulizia.

 La base di ricarica non è collegata all'alimentazione / presa.

 il robot viene spostato manualmente in una posizione / stanza diversa durante la pulizia.

 La dimensione della casa è troppo grande o ci sono troppi ostacoli / muri all'interno della casa.

3.2 Controllo operativo dell'Applicazione

3.2.1 Livello dell'acqua

In questa modalità il robot gestisce il serbatoio dell'acqua, traino a secco/basso/medio/alto 4 livelli in
opzione.

Nota: Si applica solo al serbatoio dell'acqua, non adatto per il contenitore della polvere.

3.2.2 Solo mop

Non hai bisogno di alcuna impostazione.

3.2.3 Modalità UVC

Raggi ultravioletti ha un effetto di sterilizzazione e disinfezione unico, può distruggere direttamente
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batteri e virus.

Nota:

 La luce ultravioletta è in funzione solo quando il robot sta pulendo.

 La luce ultravioletta è spenta quando il robot è in pausa, o è in errore, in carica o in standby.

 Luce ultravioletta si spegne immediatamente quando il robot viene sollevato da terra.

UVC OFF Mantieni la modalità pulizia corrente e disattiva la funzione Ultravioletti

UVC ON Mantieni la modalità pulizia corrente e disattiva la funzione Ultravioletti

Sterilizzazione
Disattiva la modalità di pulizia corrente, nessuna potenza di aspirazione e
attiva solo la funzione UV per la sterilizzazione.

3.2.4 Area Riservata.

Imposta l'area riservata sulla mappa in modo che il robot non possa entrare nell'area indicata per la
pulizia.

Nota: la funzione area riservata è adatta per aree che devono essere protette, come davanti a uno
specchio o la zona giochi dei bambini, ecc.

1 . Premere
<Restricted Area>

1

Es.:

 Se il<No mopping> area riservata è impostato nella stanza 5, quando il robot attiva la modalità mop
del serbatoio dell'acqua, non entrerà nell'area riservata.

 Se il<No sweeping> dell'area riservata è impostata nella stanza 4, quando il robot attiva la modalità
di aspirazione del contenitore della polvere, non entrerà nell'area riservata.

2 . Premi <No sweeping> e <NO
mopping> per creare un'area
ristretta sulla mappa, per
impedire al robot di entrare e
operare nell'area impostata.

1

2

3 . Premi<Wall> , quindi premi
su<Add a virtual...> per creare
linee virtuali sulla mappa in
modo che il robot non possa
entrare in una determinata area

2

1
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 Se viene programmato un muro virtuale nella stanza 3, al robot sarà vietato entrare nella stanza 3.

3.2.5 Modifica partizione

In tutte le aree che sono state pulite, eseguire <Conferma Area>/<Segmentazione Area>/<Nome
stanza>/<Personalizzazione>/<Ordine Personalizzato>.

Nota：Se tutte le aree non sono completamente pulite, la modifica della partizione non può essere

eseguita.

1 . Premere
<Modifica Partizione>

Consolidamento
Area

Seleziona due aree adiacenti da unire.
Ad esempio: la stanza 7 e la stanza 8 sono
unite in una stanza più grande 6

2 . Seleziona la funzione
nell'interfaccia <Modifica
Partizione>
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Segmentazione
Area

Dividere una stanza in due stanze.
Esempio: dividere la stanza grande 6 nella
stanza 7 e nella stanza 8.

Nome stanza Fare clic sulla stanza per modificare il nome. Puoi modificare in Cucina,
Bagno, Soggiorno��

Modalità
personalizzata

Imposta una diversa potenza di aspirazione di
pulizia e livello dell'acqua di lavaggio per ogni
stanza.

Ventola: Silenzioso,
Standard, Potenza, Max.
Livello dell'acqua: secco,
basso, medio, alto.

Ordine
personalizzato Imposta l'ordine di pulizia per ogni stanza.

3.2.6 Ricarica

Lascia che il robot si ricarichi automaticamente o metta in pausa la ricarica.

3.2.7 Avvia /Pausa /Continua

Lascia che il robot si avvii/metta in pausa/continui a pulire.

3.2.8 Ventola

Potenza di aspirazione del ventilatore 4 livelli in opzione.

Silenzioso Automatico Energico Max

3.2.9 Opzioni

Impostazione della funzione

Timer
È possibile impostare il tempo di pulizia, la modalità, lafrequenza,
l'aspirazione, il livello dell'acqua e la posizione. Il Robot inizierà
automaticamente la pulizia all'ora fissata.

Telecomando Con questa funzione puoi spostare il robot nella posizione che desideri

Trova Robot Se non sai dove si trova il tuo robot, puoi fare clic qui e il robot emetterà un
suono

Reimposta la
mappa Ripristina la mappa corrente

Auto Boost Attivando la funzione<Auto Boost>, quando il robot sta pulendo un tappeto,
utilizzerà automaticamente l'aspirazione modalità <Energica>
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Modalità
personalizzata

Attivando questa funzione, il robot pulirà secondo la <Modalità
Personalizzata> impostata su<Modifica Partizione>

Impostazioni Generali

Registra Puoi vedere lo storico delle operazioni di pulizia registrate qui

Voce e volume
 Puoi selezionare diverse lingue: <Tedesco>, <Francese> , <Olandese>,

<Spagnolo> , <Italiano> , <Inglese>.
 Puoi regolare il volume.

Modalità
“Non
disturbare”

Selezionando questa modalità, il robot funzionerà senza la funzione di
comando vocale

Materiali di
consumo e
manutenzione

Visualizza la durata residua del filtro, spazzola laterale e spazzola principale

Altri
Maggiori
informazioni Visualizza maggiori informazioni sul robot

4. Modulo di pulizia (con serbatoio dell'acqua)

Se è necessario utilizzare la funzione Mop, contattare il servizio post-vendita di Senya (service-
client@senya.fr) per acquistare il serbatoio dell'acqua.

ATTENZIONE!

 Il modulo di pulizia può essere utilizzato solo per la pulizia di pavimenti duri, NON utilizzarlo su
tappeti.

 Per ottenere un migliore effetto di pulizia, rimuovere la polvere prima di utilizzare il modulo
lavante.

 Se durante il lavoro si desidera aggiungere acqua o pulire il mop, mettere in pausa il robot,
rimuovere il serbatoio dell'acqua e il mop per aggiungere acqua e pulire il mop, quindi rimontarli e
riprendere a lavorare.

 Il mop può solo pulire il pavimento, se è la macchia ostinata, puoi spruzzare un detergente sul
pavimento e utilizzare la "modalità di pulizia profonda".

 Alla fine di ogni routine di pulizia, rimuovere il serbatoio dell'acqua e svuotarlo, quindi asciugarlo.

1) Preparazione prima dell'uso

2: aggiungere acqua nel
serbatoio con una tazza
piccola, max 400 ml

3: Rimuovere il contenitore
della polvere e reinserirlo
serbatoio dell'acqua con mop

1: attaccare il mop sul
fondo del serbatoio acqua



178

2) Dopo aver finito la pulizia

Estrarre il serbatoio dell'acqua, rimuovere il panno mop, svuotare l'acqua all'interno del serbatoio,
pulire il panno mop e asciugarlo per un successivo utilizzo.

ATTENZIONE! Si prega di utilizzare solo acqua pulita per lavare il serbatoio dell'acqua, non usare acqua
saponata o detergenti ecc.

5. Connettiti con l'Assistente Google o Amazon Alexa

Se hai una casa Google o Amazon Alexa, puoi collegarla alla tua app Senya Smart:

5.1 COLLEGA LA TUA APP GOOGLE ALLA TUA APP SENYA SMART:

Apri la tua app Google Home e abbinala al tuo dispositivo My Little Robot seguendo la procedura
fornita dall'app.

1.Clicca in alto a
sinistra

3. Fare clic su <Works
with Google>

2.Fare clic su
<Imposta dispositivo>

4.Cerca e seleziona
<Smart Life>
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5. Inserisci il tuo
account Senya
Smart e la password

6.Tocca <Authorize>
e vai al passaggio
successivo

7.Scegli <Senya My
Little ...> e fai clic
su <Next>

8. Il tuo dispositivo è
ora associato al tuo
My Little Robot!

Comandi vocali e funzioni:

Comandi Vocali Funzioni:

Ok Google, accendi il <My little robot laser> Avvia la modalità di autopulizia

Ok, Google, spegni il <My little robot laser> Metti in pausa la modalità di pulizia corrente

Ok Google, mposta <My little robot laser> su dock Il robot torna alla base di ricarica

5.2 CONNETTI LA TUA AMAZON ALEXA ALLA TUA APP SMART LIFE:

1. Apri la tua app Amazon Alexa e abbinala al tuo dispositivo My Little Robot secondo la procedura
fornita dall'app.

2.Cerca e seleziona
<Smart Life>

1.Fare clic su
<Abilità e gioco>

3. Fare clic su
<ABILITA USO>

4. Inserisci il tuo
account e la
password Senya
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Di 'a Echo "Alexa, scopri i miei dispositivi". Attendi che Echo dica "Ricerca completata";

L'intera configurazione è ora completa. prova a parlare con Echo per controllare i tuoi dispositivi.

Comandi Vocali Funzioni:

Alexa, accendi il <My little robot laser>t Avvia la modalità di autopulizia

Alexa, spegni il <My little robot laser> Metti in pausa la modalità di pulizia corrente

Alexa, imposta <My little robot laser> su dock Il robot torna alla base di ricarica

6. Fare clic su
<CLOSE>

5.Fare clic su
<Authorize>

7.Fare clic su
<DESCOVER DEVICES>

8. Fare clic su <SET
DEVIES>

10. Fare clic su
<Tutti i dispositivi>

9. Fare clic su
<FINE>

11. Clicca su < My
Little Robot Laser>

12. Puoi controllare
il < My Little Robot
Laser> di Alexa
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IV - MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
1. Spazzola rotante(pulizie frequenti)

Premere la fibbia per
rimuovere il coperchio

Estrarre la Spazzola rotante Togliere polvere e peli sulla
spazzola rotante con il coltello

2. Spazzola laterale (pulire frequentemente)

Estrarre le spazzole
laterali verso l'alto

Utilizzare un panno morbido
per togliere la polvere dalla
spazzola laterale

Rimuovere gli oggetti
aggrovigliati della
spazzola laterale

3. Contenitore della polvere (pulire frequentemente)

Premere il pulsante ed estrarre
tirando il contenitore della polvere

Aprire e pulire il
contenitore della polvere

Pulire con acqua ed asciugare,
prima del prossimo utilizzo

4. Griglia del filtro (pulire frequentemente)

Dopo un uso prolungato, rimuovere
la garza del filtro e risciacquarla

Rimuovere il filtro in
schiuma e il filtro HEPA
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Installare correttamente ogni
parte quando è asciutta

Sbatterlo con le mani o usare aria
compressa per pulire il Filtro HEPA

Aria fredda √
Aria calda X

5. Modulo di pulizia (Pulire dopo ogni utilizzo)

Lavare il mop con detersivo
e asciugarlo per il prossimo
utilizzo

Rimuovere il serbatoio dell'acqua e svuotarlo,
non aggiungere detersivo per lavare il serbatoio
dell'acqua per evitare che si ostruisca

rimuovere il panno
mop

6. Sensore e base di ricarica (pulire regolarmente)

Si prega di pulire regolarmente i sensori con un panno morbido per rimuovere la polvere e mantenerne
la sensibilità.

7. Batteria

1) Il robot è dotato di batterie agli ioni di litio ad alte prestazioni. Per mantenere le prestazioni della
batteria, mantenere il robot in carica ogni giorno.

2) Se il robot non viene utilizzato per molto tempo, spegnerlo e conservarlo correttamente. Caricare
la batteria almeno ogni 3 mesi per evitare danni alla batteria dovuti a un eccessivo scaricamento.

Sensore anti caduta

Contatto di carica

Sensore

Accendi sul robot, utilizzare un panno
morbido per togliere la polvere dal
sensore anti-caduta / sensore ToF /
contatto di ricarica

Utilizzare il panno morbido per
pulire la polvere dei piedini
della Base del caricatore /
Emissione del segnale

Utilizzare un panno
morbido per togliere la
polvere dal pannello del
sensore anticollisione



8. Aggiornamento firmware

Utilizzare l'applicazione mobile per aggiornare il firmware. Se viene rilevato un nuovo firmware,
aggiornare come richiesto. Durante l'aggiornamento del firmware, il livello della batteria dovrebbe
essere superiore al 50%, quindi il robot deve essere posizionato nella base di ricarica.

V - GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI (Parte 1)
V.1 Problemi comuni

Problema Soluzione

Il robot non si avvia

1.In caso di batteria scarica, posizionare il robot sulla base di ricarica e
allinearlo alla piastra dell'elettrodo, Il robot si caricherà
automaticamente (Nota: utilizzare la mano per spostare lentamente il
robot sulla base di ricarica fino a quando la spia non si accende, il che
significa che la ricarica è normale).
2.Se la temperatura ambiente è inferiore a 0℃ o superiore a 50℃,
utilizzarlo quando la temperatura raggiunge 0-40℃

Il robot non si ricarica

1.Allontanare il robot, controllare che la spia della base di ricarica si
accenda e verificare che entrambe le estremità dell'adattatore di
alimentazione della base di ricarica siano collegate correttamente
2.In caso di scarso contatto, pulire i contatti della base di ricarica e del
contatto di ricarica sul robot o spingere lateralmente la spazzola
3. Sono presenti oggetti intorno alla base di ricarica ed il robot è
bloccato. Lasciare uno spazio di almeno 0.5 m a sinistra e a destra ，

e tenere la zona anteriore libera per almeno 1.5 m.
4. Assicurarsi che la base di ricarica sia posizionata su un pavimento
piano e contro il muro, e non si muova in modo casuale
5. Verificare se il robot è incastrato in uno spazio basso / stretto, in
un luogo stretto potrebbe perdere la direzione e sarà necessario
estrarlo manualmente

Il robot non si ricarica Il robot è troppo lontano dalla base di ricarica, avvicina il robot alla
base di ricarica e riprova

Non è possibile modificare la
potenza di aspirazione

Controlla se il robot sta pulendo sul tappeto, sul tappeto non puoi
modificare la potenza di aspirazione in quanto il robot lavora sempre al
massimo

Il robot non pulisce

1. Controllare se il robot è entrato in uno spazio basso / stretto, in caso
affermativo, posizionarlo su una superficie orizzontale piana
2. Il sole interferisce con il funzionamento del robot, chiudere le tende
o le persiane
3. Evitare di utilizzare il robot su tappeti colore bianco puro, non sono
adatti a questo tipo di lavoro
4. Rimuovere la pellicola protettiva e la gommapiuma bianca prima
dell'uso.
5. Forse hai selezionato una potenza di aspirazione di livello 0 con il
telecomando, seleziona un altro livello di potenza di aspirazione con il
telecomando o con applicazione.

Il robot è bloccato e non
pulisce

Controllare se il robot è incastrato in uno spazio basso, in caso
affermativo, estrarlo e ricominciare la pulizia.
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Comportamento anormale Spegni e riavvia il robot

Rumore anomalo durante
l'utilizzo

Nella spazzola rotante, nella spazzola laterale o nella ruota possono
essersi attorcigliati corpi estranei, spegnere il robot e rimuovere i
l'impedimento

La capacità di pulizia
diminuisce o la polvere cade

1. Il serbatoio della polvere è pieno, svuotarlo
2. Lo schermo del filtro è bloccato, puliscilo o sostituiscilo
3. La spazzola rotante è bloccata da corpi estranei, puliscila.
4. L'area del sensore del robot è sporca, puliscila
5. Controllare se Il paraurti è bloccato ， In corretta posizione deve

scivolare avanti e indietro

Il WiFi non si connette

1. Il segnale WiFi è debole, assicurati che sia coperto dal segnale WiFi.
2. Il WiFi è connesso in modo anomalo, reimpostare il WiFi, scaricare

l'ultima applicazione e provare a ricollegarlo la password è stata
inserita in modo errato

3. Il router è disponibile per la banda di frequenza 5GHz, la pulizia del
robot è disponibile solo per 2.4GHz di banda di frequenza.

4. Impostare la banda di frequenza del router wireless a 2.4 GHz, per
questa operazione è possibile contattare l'operatore del servizio
assistenza.

5. Riavvia il tuo dispositivo Wifi (router, TV box) e riprova.
La pulizia programmata non
si avvia

Se la batteria è scarica, la pulizia programmata può essere avviata solo
quando il livello della batteria è superiore al 30%

Indica se il robot consuma
energia se è sempre
posizionato sulla base di
ricarica

il robot consuma un po 'di energia se è sempre posizionato sulla base
di ricarica e consente le migliori prestazioni della batteria

Se il robot deve essere
caricato per 16 ore al primo
utilizzo

La batteria al litio può essere utilizzata immediatamente dopo essere
stata caricata e non ha effetto memoria

Non riesco a connettere il
mio robot al mio
altoparlante connesso a
Google Home / Amazon
Alexa

1. La funzione è disponibile tramite l'app Smart Life, non è ancora
disponibile tramite l'app Senya Smart.

2. Scarica l'applicazione Smart Life (vedi “Collegamento all'assistente
vocale”).

3. Segui le istruzioni per la connessione.

Consumo energetico del
robot

Se il robot è sempre connesso al dispositivo Wifi (router), consumerà
energia, tienilo collegato alla base di ricarica quando non lo usi.

Il robot non finisce di pulire
e torna automaticamente
alla base di ricarica

1. Quando la potenza è inferiore al 15%, il robot torna
automaticamente alla base di ricarica.
Riavviare il programma pulizia al termine della ricarica.
2. Utilizzare solo per uso interno ordinario, non utilizzarlo all'aperto o
in luoghi commerciali
3. L'area del sensore del robot è sporca, puliscila
4. Il sole interferisce con il funzionamento del robot, chiudi le tende
5. Evitare di utilizzare il robot su tappeti colore bianco puro, non sono
adatti a questo tipo di lavoro
6. Il robot è intrappolato in un luogo piccolo e la pulizia è completata
per impostazione predefinita.
Mettilo in pausa e spostati in un luogo aperto ， riprova.
7. Il robot è sospeso, togliere gli oggetti estranei e riposizionarlo su una
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superficie orizzontale piana

Il telecomando non funziona

1. La batteria del telecomando è scarica, sostituirla con batterie nuove
e installarle correttamente
2. Il robot è spento, accenderlo
3. La distanza è troppa, assicurati che la distanza sia entro 10 m
4. Il telecomando e il sensore del robot sono sporchi, pulire

Il contenuto visualizzazione
nell'applicazione è ritardato

1. Aggiorna l'applicazione, esci e accedi di nuovo
2. Potrebbe esserci un ritardo di rete, controlla la tua rete o fallo più
tardi

Il robot ha terminato la
ricarica, ma la luce blu
lampeggia ancora

1. Dopo che l'app mostra il 100% di potenza, il robot si caricherà
lentamente fino a saturazione, il che richiede circa 30 minuti, quindi
l'indicatore si spegnerà.
2. Il robot si caricherà automaticamente dopo che la batteria è scarica
al 90% fino a quando non è saturo, quindi la spia si spegnerà.

Il robot entra in collisione
con oggetti durante la pulizia

1. L'area del sensore del robot è sporca, puliscila
2. Controllare se Il paraurti è bloccato ， In corretta posizione deve
scivolare avanti e indietro
3. Oggetti troppo piccoli (meno di 3 cm) a volte possono essere non
rilevati dal robot, rimuoverli.

Tempo di lavoro breve,
consumo di batteria elevato

1. Si prega di verificare se la batteria è sufficiente prima delle pulizie
2. A seconda degli ambienti e delle modalità di pulizia utilizzate. A
batteria è completamente carica, il seguente tempo totale per la
pulizia del pavimento in piastrelle è:
Bassa aspirazione: 200-230 minuti

Il robot non parla
Forse hai selezionato la modalità silenziosa con il telecomando, riporta
il robot in modalità audio con il telecomando

Le luci LED dei due pulsanti
non si accendono

Forse le hai spente con il telecomando, usa il telecomando per
riaccenderle

Il robot è piuttosto rumoroso
È possibile selezionare un livello di potenza di aspirazione inferiore con
il telecomando o tramite l'applicazione.

V.2 Raccomandazioni per la sostituzione degli accessori
1) I seguenti pezzi di ricambio sono soggetti ad usura o materiali di consumo a seconda dell'ambiente

e dei cicli di utilizzo e non sono coperti da garanzia. Si prega di sostituirli in base all'uso effettivo o
successivamente

2) Tutti gli accessori possono essere acquistati ，contattare il nostro servizio post-vendita all'indirizzo
service-client@senya.fr.

Avvertenza: non utilizzare accessori forniti da terze parti, per evitare danni.

No Nome parti Tempi di sostituzione

1 Spazzola lato sinistro/Spazzola lato destro Ogni 3 mesi

2 Filtro di spugna&Filtro HEPA 6-9 mesi

3 Spazzola rotante Ogni 12 mesi
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4 Mop 6-9 mesi

VI - TRATTAMENTO DEL DISPOSITIVO ELETTRICO OD
ELETTRONICO A FINE VITA

Applicabile in tutti i paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta
differenziata. Il simbolo riportato sull'apparecchiatura indica che il rifiuto deve essere
oggetto di "raccolta separata". Pertanto, l'utente dovrà conferire (o far conferire) il rifiuto ai
centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni locali, oppure consegnarlo

al rivenditore contro acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. La raccolta
differenziata del rifiuto e le successive operazioni di trattamento, recupero e smaltimento favoriscono
la produzione di apparecchiature con materiali riciclati e limitano gli effetti negativi sull'ambiente e sulla
salute eventualmente causati da una gestione impropria del rifiuto. Lo smaltimento abusivo del
prodotto da parte dell'utente comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative di cui all'articolo
254 e seguenti del D.Lgs. 152 del 3 aprile 2006. Il materiale di imballaggio è riciclabile. Eliminare
l'imballaggio in modo ecocompatibile e metterlo a disposizione del servizio di raccolta differenziata.
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